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(పథమ ము[దణము : సెఫ్టెంబిర్‌ 15|| 
(పతులు : 2000 


మూల్యము ౩ రెండు రూపాయలు 


ముద్రణ న 
కిరణ్‌ (పింటింగ్‌ (పెన్‌ 
చిక్కడపల్లి, హె(దాబాధు-20. 


మాలా 


విన్న పము 


సంస్కృత భాషా నాహిత్యముల యధ్యయనము యొక్క 
విలువను, ఆవశ్యకమును (పజలు, (పభుత్వము, విద్యాధి 
కారులు, విద్యార్దులు ఇప్పుడిప్పుడు గుర్రించుచున్నారు. ఆ 
భాష యందలి కావ్యములను, నాటకములను చదివి యానం 
దింపవలెనని పలువురు ఉత్సాహ పడుచున్నారు. అయినను 
కావ్య నాటకములు స్వయముగా చదువుకొని యర్హము చెసి 
కొని యానందించుటకు తగినంత భాషాజ్ఞానమును సంవా 
దించుటకు పలువురకు అవకాశము లభింపదు. అట్టివారికి 
ఉత్తమ సంస్కృత నాటకములను ఆం(ధలిపిలో, ఆం[ధాను 
వాద, వ్యాఖ్యానములతో అచ్చువేసి అందజేయుట ఉచితము, 
అవసరము అని తోచి మేము ఆ కార్యమునకు పూనుకొం 
టిమి. 

సంస్కృత కావ్యములందలి కొన్ని సర్ల్గములను గూడ 
సంస్కృత సాహిత్యాభిమానులయిన యాం(ధపాఠకులకు 
అందుబాటులోనికి దెచ్చుటకును గొంత (పయత్నము చేయు 
చున్నాము. పద విభాగ, అన్వయ, (ప్రతిపదార్హ, తాత్స 
ర్యములతో పాటు కొంత వ్యాఖ్యానము కరాడ చర్చి రఘు 
వంశాది కావ్యములందలి సర్ల్గములను (ప్రకటింప వలెనని 
పానుకొంటిమి. 


పంచతం (తము, దశకుమార చరితము, హ ర్హచరి (తము 
మున్నగు గద్య (గంథములను ఆం (ధానువాద సహిత ముగా 
(పచురించుటకును పూనుకొని యున్నాము, 


IV 


విశ్వవిద్యాలయము నిర్వహించు పరీక్షలకు చదువుకొను 
విద్యార్దుల (పయోజనములను గూడ దృష్టియం దుంచుకొని 
ఈ (ప్రచురణములు సిద్దము చేయబడుచున్నవి. వీనిని అధ్యా 
పకులు, సంస్కృత భాషా సాహిత్యాభిమాన్నులెన యాం(ధ 
రసజ్ఞాలు ఆదరింతురనియు మా యుద్యమమును (ప్రోత్స 
హింతురనియు ఆశించుచున్నాము, 


మా [ప్రయత్నము యొక్క నాఫల్యమునకు ఆం|ధ రస 
జులే (ప్రమాణము, 
జః 


_[పకాశకులు 


విషయ సంగహము 


దెవేంద్రునితో సమానమైన తేజము, వెభవము గల దశరథమహారాజు 
(ముని శావానంత రము) రాజ్య ప3పాలన చేయుచుండగా కొంచెము తక్కువగా 
పదివేల సంవత్సరములు గడచెను. కాని పిత గాణ విము కి కి, దు8ఖాౌంధకార 
నాశమునకు గారణమైన పుత్రు డనుపేరి జ్యోతి మాత్రము ఆయనకు ప్రా పము 
కాలెదు. సము([ద్రమునుండి రత్నము లుత్సన్న ములగుటకు మధనము అవసర 
మైనట్లు ఆ మహారాజును౦డి పుకు లుతృన్నులగుటకు ఏదో మహాకారణము ఆవ 
సరమై యుండెను. ఆ కారణముకొఅకు దశరథుడు నిరిక్షించుచుండెను. పుత్ర 
కాంకీయైన ఆ రాజునకు పృత్రోత్చ త్తి గలిగించుటకు సమర్థమైన ప్పుత్రకా మేష్టిని 
(ప్రవ రి ంపజేయుటకు మహాత్ములె న బుశ్యశంగాదులు పూనుకొనిరి. మహిమా 
న్వితులైన మహర్దలు బుత్విక్కులుగా పుత్రకామేష్టి ఆర ంభమయ్యెను. 


దెవతలు విష్ణువును దర్శించుట 


ఆ సమయమున (గీష్మాతప పీడితులై న జనులు ఛాయావృక్షము నాశ 
యించినట్లు రావణ పడితులై న దేవతలు (శ్రీహరి నాశయింపబోయిరి. వారు 
తర సాగరమును జేరునప్పటికి ఆదిపురుషుడును యోగనిద్రనుండి మేల్కాంచి 
యుండెను. కాల విలంబనము లేకుండుబయే కార్యసిద్ధికి లక్షణముగదా. ఆదిశేషుని 
శరీర మనెడు సింహాసనమున గూర్చుండి, ఆతని పడగలందలి మణుల కాంతులచెే 
(పకాశింపజయబడుచున్న విగ్రహము గల (శ్రీహరిని దేవతలు దర్శించిరి. లత్మీ 
దేవి పద్మపీఠమున గూర్చుండి, తన మొలనూలిపై పట్టుబట్టను పరచి, దానిపై 
పల్లవములవంటి హస్తముల నుంచి ఆ దేవుని పాదములను ఆ హ స్తములం 
దుంచుకొని యుండెను. వికసించిన తెల్ల దామరలవంటి కన్నులతో , లేయెండవంటి 
కాంచనాంబరముతో ఆ దేవుడు శరదారంభ దివసమువలె సుఖదర్శనుడై యుండెను. 
లక్ష్మీ దేవికి విలాస దర్పణము, సముద్ర జలసారమును నై న కౌ సుభ మను మణిని 
ఆయన తన వక్షమున ధరించి యుండెను. ఆ కౌ స్తుభ కాంతులు ప్రసరించి భృగు 
మహర్షి పాదతాడనమున గలిగిన (శ్రీవత్స మనెడు హరి వక్షస్థలమందలి మచ్చ 
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కూడ మిక్కిలి [పకాశించుచుండెను. నానాభరణ భూషిత ములై శొఖలవలె నున్న 
బదాబాంవులుగల ఆ (శ్రీహరి సము [దమున ఆవిర్భవించిన రెండవ క ల్పవృక్షమా 
యన్నట్లుండెను. దానవ స్త్రీల చెక్కిళ్ళయందలి మదలేఖలను తుడిచి వేయు 
ఆ దేవుని శంఖచ (క్రాద్యాయుధములు చై తన్యవంతములై జయజయ ధ్వానములు 
చేయుచుండెను. ఆదిశేషునితోడి విరోధమును విడిచి, వ(జాయుధవ్రణ చిహ్న 
ములు గల గరుత్మంతుడు ప్రాంజలియె వినయముతో ఆ దేవుని చెంత నిల్చి 
యుండెను. యోగనిద్రావసానమున నిర్మలములై , పావనములై న వీక్షణములతో 
ఆ దేవుడు సుఖని |ద్రను గూర్చి [పశ్నింప పచ్చియున్న భృగా్టాది మహార్హులను 
అను గహించుచుండెను. 


దేవతలు ఆ యాదిపురుషుని దర్శించి, (ప్రణమిల్లి స్తోత్రార్హ మైన ఆయన 
తత్వమును నుతింప నారంభించిరి. 


దేవతలు విష్ణువును స్తుతించుట 


“ఆదియందు విశ్వమును సృజంచినవాడ వు, తదనంతరము విశ్వమును 
భరించువాడవు, కడపట విశ్వమును సంహరించువాడవు నె యిట్లు త్రవిధమెన 
స్వరూపము గల నీకు నమస్కారము. ఒకే రుచిగల వర్షజలము ఆ యా ప్రదే 
శములందు పడి లవణత్వాదులె న రుచి భేదములను ఎట్లు పొందునో అట్లే నీవును 
ఏకరూపుడవయ్యు సత్వాది గుణముల నాశ్రయించి రూపభేదములు పొందుదువు. 
ఏకరూపుడవైన నీవు ఉపాధి భేదమువలన రూపభేదములను పొందుచున్నా పు. 
రాగద్రవ్య సంపర్కమువలన సృటికమునకు గలిగిన నానావర్తత్వ మెట్టిదో 
నీ నానారూపత్వము అట్టిది. నీవు ఇంతవాడవని చెప్ప శక్యముగానివాడవు. లోక 
మునకు పరిమితి గలిగించినవాడవు. కోరికలు లేనివాడవు. కోరికల నిచ్చువాడవు. 
జయింపబడనివాడవు. సర్వము జయించు స్వభావము గలవాడవు. మిక్కిలి 
సూక్షురూోపుడవు. స్థూలమైన జగ త్తునకు గారణమెనవాడ వు. 


సర్వాంతర్యామివయ్యు సమీపస్టుడవు కావనియు, కోరికలు లేనివాడవయ్యు 
తపస్సు చేయుచుందువనియ, దయాశునయ్యు దుఃఖస్పర్శ లేనివాడవనియు 
విద్వాంసులు నిన్ను గూర్చి పలుకుదురు. నప సర్వము నెణుంగుదువు గాని ఎవరై 
రికి నెబుంగబడవు. నీవు సర్వమునకు జన్మకారణమవు గాని నీ జన్మకు గారణము 
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లేదు. నీవు సర్వమునకు ఈశ్వరుడవు గాని నీకు ఈశ్వరుడు లేడు. నీవు ఒక్క 
డవే కాని నానారూపములు ధరింతువు. నీవు స పవిధములయిన సామములచే 
కీ ర్రింపబడువాడవని, స ప్పసాగరములందు శయనించువాడవని, సపార్చియైన 
యగ్నియే ముఖముగా గలవాడవని, స ప్తలోకములకు ఆశ్రయమైనవాడవని 
విద్వాంసులు చెప్పుదురు. 


చతుర్విధములె న ప్పరుషార్థముల జ్ఞానము, చతుర్యుగములుగా విభ క్ష మెన 
కాలము, చతుర్వేర ములు ప్రధానముగా గల లోకము _ ఈ సర్వము చతుర్ముఖ 
స్వరూప్పడవై న సవల్ల నే జన్మించినది, యోగాభ్యాసముచేె ని గహాంపబడిన 
మనస్సుతో యోగీశ్వరులు తమ హృదయములండే యున్న నిన్ను మోకెర్డులై 
యన్వేషింతురు. జన్మ లేనివాడవయ్యు జన్మ గ్రహించువాడవు, నిష్కాముడ 
వయ్యు శత్రువులను సంహరించువాడవు, నిద్రితుడవయ్యు జాగ్భుతుడవు నైన 
నీయొక్క తత్వము నవ్వ రెబుంగగలరు ? 


శబ్బము మున్నగు ఇం(ద్రియార్టముల ననుభవించుటకు, చేయ శక్యముగాని 
తపస్సు చేయుటకు, ప్రజలను పాలించుటకు, తటస్థభావముతో వ ర్తించుటకు నీవు 
సమర్దుడగుచున్నావు. వేరు వేరు గతులు గలవయ్యు పుణ్యహేతువులెన గంగా 
నది [పవాహములన్నియు సము[ద్రమునం దే పడుచున్నట్లుగా శాస్త్రములచే బహుథా 
-భిన్నములయ్యు పురుషార్థసిద్దికి సాధనము లెన మార్గములన్నియు నీయందే 
ప్రవేశించుచున్న వి. సీయందు సమర్పింపబడిన చి తముగలవారు, నీయందు 
సన్న్యసింపబడిన కర్మలుగలవారు నెన విరక్తులు పునరావృత్తి రహితిస్థితి 
నందుటకు నీవే యాధారిము. ప్రత్యక పప్రమాణముచే నెజుంగ దగిన పృథివి 
మున్నగు నీమహతు ఇంతటిదని చెప్పశక్యము గానిది. శబ్లానుమాన ప్రమాణ 
గమ్యుడవె న వీ సంగతి వేలుగా చెప్పవలసిన దెమున్నది. 


కివలము నిన్ను స్మరించినంత మాత్రముననే పురుషుని పవిత్రునిగావిం 
తువు దర్శన స్పర్శనాదులవ ల్ల ఇంకెంత పవి తుని గానింతుదోకదా | సము[దము 
యొక్క రల్నములవలె, సూర్యునియొక్క_ కిఠణములదలె ఆగమ్యము లెన నీ 
యొక్క ప్రవ ర్రనములు పొగ డ్రలనుగూడ మించిపోవుచున్న ఏ. సీకు పొంద 
బడనిది, పొంద దగినది ఏదియులేదు. ఐనను కేవలము లోకము నను[గహించు 


4 


టే నీవు జన్మ కర్మలను అవలంబించుచున్నా వు. నీయొక్క మహిమను వ రించి 

3 
వాక్కు ఉపసంహరింపబడుచున్న దన్నచో దానికి మా యలసత్వము, ఆశక 
త్వము కారణములుగాని నీ గుణముల పరిమితత్వము మా త్రముకాదు.” 


విష్ణువు దేవతల కభయ మిచ్చుట 


ఈ విధముగా బలికి దేవతలు ఆ యధోక్షజుని పసన్నుని గావించిరి. 
ఇదీ యంతయు సర మెస్టి విషయమున భూతార్హ కథనమే కాని అభూత కల్పనము 
కాదుగదా. అంతట కుశల ప్రశ్నముచే తన (ప్రీతిని వ్య కముచేసిన ఆ దేవునకు 
దేవతలు ప్రళయము లేకయే పొంగుచున్న రావణుడనెడు సముద్రమువ న 
తమకు గలిగిన భయమును గూర్చి విన్నవించిరి. అప్పుడు చెలియలికట్ట సమీప 
మందున్న పర్వత గుహలయందు (ప్రతిధ్వనించు కంఠముతో, తిరస_రింపబడిన 
సాగర ఘోషము గలవాడై. భగవంతుడు పలుక దొడగెను. పురాతనుడు 
సర్వజ్ఞుడు నెన ఆ విష్ణు దెవుని క ౦ఠతాలాగది నర్జోద్భవ శ్రానములందు చక్కగా 
ఉచ్చరింపబడిన్నదె సాధుత్వము పొందిన వాగెవి నిశ్చయముగా కృతార్జురా 
లయ్యను. ఆ దెవుని వదనమునుండి బయటికి (ప్రసరించి ఆయన దంత కాంతు 
లతో కూడియున్న సరస్వతీదేవి ఆయన పాదములనుండి వెడలి యూర్ధ ్వ 


ముఖముగా (పనరించుచున్న ఆకాశ గంగయా యన్నట్లుండెను. ఆయన 
యిట్లనెను : 


“ఓ దేవతలారా: మీ యొక్క. మహిమయు, పురుషకారమును ఆ 
రావణునిచేత మానవుల సత్వ రజోగుణములు త మోగుణముచే ఆ[కమింప 
బడినట్లుగా ఆ(క్రమింపబడినవని నేనెజుంగుదును. కోరకుండగనే సంక్రమించిన 
పాపముచేత సజ్జనుని హృదయమువలె, రావణునిచే భువన త్రయము తపింపజేయ 
బడుచున్న దనియు నాకు డెలియును. మరెమనగా ఇంద్రుడు నేనును ఏక కార్యో 
(పవణుల మె కనుక చేయవలసిన పనులందు తోడ్పడుమని ఆయన నన్ను 
ప్రార్ధింప నక్కరలేదు. వాయువు స్వయముగనే అగ్నికి సారథ్యము చేయును 
గదా. ఆ రావణుడు తొమ్మిది శిరస్సులను తానే చం|దహానముతో ఖండించుకొని 
పదియవ శిరస్సును నా చక్రము కొజకు నిలువయుంచెను. కాని బ్రహ్మయొక్క 
వరదానము కారణముగా నేనా దురాత్ముని యభివృద్దిని సహింపవలసి వచ్చినది. 


గ్‌ 


చందన వృక్షము విధినియతివల్లన కదా సర్పము నభివృద్దిని సహించుచున్నది. 
ఆ రావణుడు తపస్సుచె బహ్మను తృ ప్రిపరచి, మానవులందు ఆనాదరముగల 
వాడె, దెవజాతులవ ల్ల తనకు మృత్యువు కలుగకుండునట్లు వరము సంపాదిం 
చెను గదా. 


నేను దశరథ మహారాజునకు పుటత్రుడనై జన్మించి ఆ రావణుని శిరస్సు 
లనెడి తమ్మపూలచె రణభూమికి పూజాబలి సమర్పింతుసు. అచిరకాలముననే మీ 
రెబ్లరు యజ్వలచ సమర్పింపబడిన హవిర్భాగములను, రాక్షసులు స్పృశింపని 
వానిని, స్వికరింపగలరు. ఆకాశ మార్గమున విమానములందు సంచరించుచు, 
పుష్పక దర్శన భీతిచే మేఘముల మరువున దాగయక్నించు పుణ్యాత్ములు ఇంక 
అట్టి భీతినుండి ము క్తులగుదురుగాక. నలకూబరుని శాపమునకు గట్టువడియున్న 
రావణుడు బందీకృత లెన దేవతాస్త్రీలను 'కేశాక క్షణాదులచే కలుషితలను గావింప 
జాలడయ్యెను. ఇంక మీరా స్వరాంగనలను విడిపించి వారి కేశబంధములను 
విడిపింపనచ్చును.” 


రావణుడనెడి అనావృష్టిచే శోషి ల్లియుండిన చేవతలనెడి సస్యమును ఈ 
విధమైన వాక్యములనెడి అమృతముచే అభివ రించి విష్ణుదెవుడనెడు మేఘము 
అంతర్థానమండెను. ఇం|ద్రాదు లెన దేవతలుగూడ దేవకార్యమునందు ఉద్యుకు 
,డెన విష్ణువును తమ తమ యంశములచేత, వృక్షములు తమ పుష్పములచేత 
వాయువు ననుసఏంచినట్లు అనుసరించిరి. 


కీర సాగరమున (శ్రీమహా విష్ణువు దేవతలతో బలుకుచుండిన అభయ 
వాక్యములు ముగియు నప్పటికి అయోాధ్యయందు దశరథుడు చయుచుండిన పత 
కా మెష్టియు ముగిసెను. అప్పుడు యాజకులందరు నాశ్చర్యపడుచుండ యాగాగ్ని 
నుండి యొక పురుషు డావిర్భవించెను. ఆదిపురుష్నుడైన (శ్రీమహా విష్ణువు 
ఆధిష్టించినందువ ల్ల భరింప శక్యముగాని పాయనాన్నముగల బంగరు గిన్నెను 
రెండు చేతులతో ధరించియున్న ఆ పురుషుడు ఆందీయగా దశరథుడు స్వయ 
ముగా ఆ పాయస పాగ్రమును స్వీకరించెను. ఆ స్వీకరించుట సముదునిచే 
బయట బెట్ట బడిన అమృతకలశమును దెవెంద్రుడు స్వీకర్తించినట్లుండెను. లోక 
త్రయమునకును జన్మహేతు వెన పరమపురుషుడే జన్మకొజ కె దశరథుని ఆశ్ర 
యించినందువల్ల ఆ మహారాజు అన్య దుర్హభము లెన గుణములు వెల్టిడియెనవి. 


న క రో (పదా నము 


ప్రాజాపత్య పురుషుడు తనకిచ్చిన హేమపాత్ర మందలి పాయసాన్న 
మును దశరథుడు సూర్యుడు తన బాలాత పమును భూమ్యాకాశములకు పంచి యిచ్చి 
నట్లు, తన భార్య లిరువురకు సంచి యిచ్చెను. పట్టమహిషియైన కౌసల్య తనకు 
మాన్యురాలును, కైకేయి (ప్రియురాలును గనుక దశరథుడు పాయసమును 
ముందుగా వారిద్దరకు పంచి యిచ్చి వారు తమ భాగములనుండి కొంత కొంత 
సుమిత్ర కిచ్చి యామెను సంభావించునట్లు చెయవలెనని మనస్సున అభిపాయ 
పడెను. పతి యభిపాయము నెరింగిన భార్య లిద్దరును తమ వంతుకు వచ్చిన 
పాయసములో కొంత భాగము సుమి తకిచ్చిరి. ఏనుగుయొక్క. చెక్కిళ్ళయందలి 
మదలేఖలందు అనుర క్ష యగు (భ్రమరివలె సుమిత్ర ఆ యిరువురు సపత్ను 
లందును (పేమగలదయ్యెను. 


పాయనాన్న ము భుజించిన మువ్వురు రాణులును అమృత లను పేరు గల 
సౌరనాడులు (పజాభ్యుదయముకొ టికు జలమయములై న గర్భములు ధరించినట్లు 
లోకముయొక్క_ అభ్యుదయముకొజకు గర్భములు ధరించిరి. ఏకకాలమున 
గర్భము ధరించిన యా మువ్వురును అంతర్గత ఫలార ౦భ మైన సస్య సంపదలవలె 
పాండువర్శము దాల్బిరి. గర్భములు వర్షిల్లుచున్న కొలందియు వారికి విచి త్రములై న 
స్వస్నములు రాదొెడగెను. ఆ మువ్వురును శంఖ చక్ర గదాదులు ధరించిన వామన 
మూర్తులు తమ్ము కావాడుచున్నట్లును, బంగరు జెక్కుల కాంతులు గగనమున 
ప్రసరింపజేయుచు, వేగముచే మేఘములను తన దిక్కునకు ఆకర్షించుచు నున్న 
గరుత్మంతుడు తమ్ము సెవించుచున్నట్లును, విష్ణుదేవుడు తనకు దాచ నిచ్చిన 
కౌ స్తుభమణిని _సృనముల నడుమ ధరించి, పద్మమనెడు వీవన చేతదాల్చి లక్ష్మీ దేవి 
తమకు పరిచర్య చేయుచున్నట్లును, ఆకొశ గంగానదియందు న్నానమాచరించి, 
వేద రహస్యముల నుపన్యసించుచు వచ్చి స్రమహర్దులు తమ్ము ఉపాసించు 
చున్నట్లును స్వస్నములు కాంచిరి. 


తమకు స్వప్న ములందగపడిన యంశములన్ని యు రాణులు నివేదింపగా 
విని జగజ్జనకుడై న (శ్రీమన్నారాయణుడు తన్ను జనకునిగా పరించెనుగదా యని 
దశరథుడు పరమానందభరితుడయ్యెను. ఈ విధముగా పాయస భాగముల నాశ 
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యించి నాల్లుగా విభజింవబడిన విషు తేజము (ప్రతిమాచందద్రుడు భిన్న జలముల 
రా 

ఉదరములందు భీన్న మూ రియె యుండునట్లు మువ్వురు రాణుల యుదరములందును 

భిన్నరూపమై యుండెను. 


పుతో9ోదయము 


పదియవ నెలయందు దశరథుని య(గమహిషియైన కౌసల్య రాత్రివేళ 
యందు ఓషధీలత జ్యోతిని పప్రనవించినట్లు శోకనాశకుడై న పు త్రుని ప్రసవించెను. 
మనోభఖిరామమైన యాకుమారుని శరీర సౌందర్యముచే (పేరితుడై దశరథుడు 
ఆతనికి రాముడు అని నామకరణము చేసెను. ఆ రామనామము సర్వలోకములకు 
శోభనప్రదమయ్యెను. రఘువంశమును ప్రకాశింపజేయు మహా తేజస్వియైన ఆ కుమా 
రునిచేత వరాభవింవబడినవా యన్నట్లు (ప్రసూతిగృహమందలి దీవములు వెలవెల 
బోయెను. |పనవించినందున కృశించియున్న కౌసల్య తన్మప్రక్క_న పరుండియున్న 
శిశువుతో శరదృతువున కృశించిన గంగానది తన యిసుకతిన్నె పె నున్న కమల 
పుష్పోపహారముతో శోళిల్లి నట్లు శోభిల్లైను. 


తరువాత కె కేయికి శీలనంతుడె న భరతుడు జన్మించి వినయము సంపడ 
నలంకరించినట్లు తన జననిని ఆలంకరించెను. పీదవ చక్కగా నభ్యసింవదిడిన 
విద్య త త్వ్వజ్ఞాన వినయములను (ప్రసవించినట్లు సుమి[త్రయు లక్ష్మణ శతుఘ్ను 
అను కవలను ప్రసవించెను. 


శ్రీరామాదు లివతరించినందున (వ్రవపంచము నిర్హోషము గుణవంతము నై 
పురుషో త్తముడు మ ర్యలోకమునం దవతరింపగా స్వర్శముకూడ ఆయన వెంట 
మ ర్యమునకు వచ్చెనా యన్నట్లుండెను. రావణునివల్ల ఖీతులై న (ప్రభువులు గల 
చతుర్దిశలు ఆ పురుషోత్తముని యవతారమువల్ల ఊరడిల్లి నవా యన్నట్లు ధూళి 
రహితములై న వాయువులను ఉచ్చ 3సించెను. ధూమము తొలగుటచే ఆగ్నియు, 
నిర్మలత్వముచే సూర్యుడును రావణ కృత వరాభవమువల్ల గలిగిన దుఃఖమును 
విడిచిరా యన్నట్టుండిరి. ఆ క్షణమునం దే రావణాసురుని కిరీటములనుండి మణులు 
రాలి పడెను. ఆది రాక్షసలక్ష్మీ య శుబిందువుల పతనమా యన్నట్లుండెను. 
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దశరథమహారాజునకు పు(త్రులు జన్మించిరన్న శుభవార్తను (ప్రకటించుటకు 
అయోధ్యయందు తూర్యనాదములు (వారంభమగుటకు ముందే ఆకాశమున దేవ 
దుందుభులు (మోగాను. గగనమునుండి కల్పవృక్ష కుసుమములు వర్షించి 
అయోధ్య యందలి మంగశోపచారములకు అదియే తొలిరచన యయ్యెను. 


జాతకర్మాది సంస్కారములు జరిగిన కుమారులు నలుగురు దాదుల 
స న్యములు (గోలుచు తమకంతె ముందే పుట్టిన దశరథుని యానందముతో పాటు 
దినదినాభివృద్ది నందుచుండిరి. ఆజ్యాది హవిస్సులచెత అగ్నియొక్క సహజ 
"తేజము వర్టి ల్లీనట్లు పెద్దల శికణచేత ఆ కుమారుల సహజ వినయము మిక్కిలి 
వృద్ధి చెందెను. "పరస్పర విరుద్దములయ్యు ఆరు బుతువులు నందనవనమును ఏక 
కాలముననే ప్రకాశింపజేసినట్లుగా భిన్నులయ్యు పరస్పర అవిరుద్దులెన ఆ నలు 
వురు కుమారులు రఘువ౦శమును శోభిల్లు జేయుచుండిరి. . 


పరస్పర సౌ(భ్రాత్రము సమాన మే యయ్యు ఆ నలువరిలో ప్రీతిచేత రామ 
లక్ష్మణులు, భరత శత్రుఘ్నులు జంటలుగా నేర్పడిరి. వాయ్యగ్నులకు, చం[ద 
సముద్రులకు గల పరస్పర (పీతివలె ఈ జంటలకు గల పరస్పరప్రీతియు నెన్నడు 
భంగము పొందలేదు. తమ తేజస్సుచేతను, వినయముచెతను ఆ రాజకుమారులు 
(గీష్మాంతి ము శ్యామలా భ్రములై న దివసములునలె (ప్రజల హృదయములను 
హరించిరి. నాలుగా విభ్నక్తమై కనబడుచున్న దశరథుని సంతానము శరీరవంత మె 
యవతరించిన ధర్మార్థ కామ 'మోక్ష్షములవలె నుండెను. 


చతుర్తి గంత పాలకుడై న యా దశరథమహారాజును రత్న ములచేత 
చతుస్సాగరములు ఆరాధించినట్లు తమ మహాగుణములచెత ఆ నలుగురు కుమా 
రులు ఆరాధించుచుండిరి. రాక్షసుల ఖడ్గధారలను భగ్నము గావించు నాలు దంత 
ములచే ఐరావత గజేంద్రము (ప్రకాశించినట్లు , ఫల ప్రా పిచే వ్య కము చేయబడిన 
యోగ్యత గల నాల్గు ఉపాయములచె రాజనీతి (ప్రకాశించినట్లు, దీర్హములై న నాలు 
బాహువులచే (శ్రీహరి (ప్రకాళశించినట్లు, ఆ శ్రీహరి యంశములై న నలువురు 
పుత్రులచే దశరథుడు మిక్కిలి ప్రకాశించను. 


శో పృథివీం శాసత స్తస్య 
పాకశాసన తేజసః 
కించి దూన మనూన 
శ్శరదా మయుతం యయౌ, | 


పద విభాగము : పృథివీం, శాసతః, తస్య, పాకళాసన తేజసః, కించిత్‌, 
ఊనం, అనూనరః, శరదాం, అయుతం, యయౌ, 


అన్వయము : పృథిఏ ఏం శాసతః పాకళాసన తేజసః అనూనర్డేః తస్య 
కించిత్‌ ఊనం శరదాం అయుతం యయౌ. 


అర్హము : పృథివీం = భూమిని; శాసతః == పాలించుచున్న; పాకశాసన- 
తేజసః = ఇంద్రుని తెజస్సువంటి తెజస్సుగల; అనూన = అనల్బ మైన; బుద్దెః 
కూ సమృద్దిగల; తస్య == ఆ దశరథునకు; కించిత్‌ కొంచెము; ఊనం౦ = 
తక్కు ra? శరదాం = సంవ త్సరములయొక ,_; ఆయుత ౦ = పది వేలు; 
యయౌ = గడచిను. 


తాత్సర్యము : భూమిని పాలించుచుండిన, దేవేంద్ర సమశేజుడై న, మహా 
సమృద్ది గల ఆ దశరథమహారాజునకు కొంచెము తక్కువగా పదివేల సంవత్సర 
ములు గడచిపోయెను. 


వ్యాఖ్యానము : దశరథమహారాజు రాజ్యము పాలించుచుండగా కొంచెము 
తక్కువగా పదివేల సంవత్సరములు గడచెను. ఆయన అరువదివేల సంవత్సర 
ములు పె గా జీవించెనని రామాయణమందలి వాక్యమువలన డదెలియుచున్నది. షష్టి 
ర్వ ర సహస్రాణి జాతస్య మమ కౌశిక : దుఃఖేనో త్పాదిశ్చాయం; న రామం నేతు 


(are) 


రఘువంశము 


ఖ్‌ 


మగ సి_“నాకు ఇప్పుడు అరువది వేల సంవత్సరములు. ఇతనిని ఎంతొ షపడి 

కంటిని, కౌశికుడా : ఈ రాముని తిసికానిపోకము” అని దశరథుడు విశ్వామిత్రుని 

ఎనిషుదవ సరము లం: “సమ్యగ్వినిత చుథ వర్మహరం 

కుమార ఆదిశ రం విత (పెరి "తృ %ంజానాం” వ ఇత్యాది శ్లొ శోకమున అజమహో 
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రాజు కవచభావణ వయస్పువచ్చిన దశరథుని పట్టా ఖ్‌ కుని అవత (వాసె 
కొమారదశయందు పటాఖిషికుడె న దశరథుడు ఆనాటినుండి (శ్రీరామ ee 
ఈ అరి 


కాలమువరకు పదివెల యేం ండ్డు బా ఓ పొసగదు. కనుక ముని శాపానంత 
రిము దశరథుడు కొంచెము Seas pa యేండ్లు పాలించిన యనంతరము 
పుత్రకా మెష్టికి పూనుకొనెనని చెప్పవలెను. నవమ సర్షాంత క మున ముని కాప ప్రసంగ 
ముందుటయు, ఈ సర్గారంభమున పవెపాలనాకాల ప్రసంగ ముండుటయు చూడగా 
ఈ పాలనాకాలము శాపానంతర కాలచే యని సి యింపవ లను. 

దశరథుడు పాకశాసనతేజుడు అనగా దశరథుడు ప్రతాపమున, భోగమున, 
వై భవమున, ప్రాభివదచున ఇం(ద్రతుల్యుడని భావము, “శరదా మయుతం యయౌ” 
అనుటను బట్ట ముని శాపానంకరము ఆయన రాజ్యపాలనమునం దాస కడై సంతాన 
ప్రా ప్రియందె లగ్నమనస్కుడై యుండగా సంవత్సరములు ఆయనకు తెలియ 
కుండగనే గడచిపోయినవని భాపము. *కించిదూనం” అనుట పదివేలకు త క్కు 
వెన ఆ స్వల్పకాలములో రామాదులు జన్మించుట, వివాహితులు, వనగతులు 
నగుట, దశరథుడు మరణించుట జరుగునని సూచించుటకు. 

ఈ సర్గమున చివరి పద్యము తప్ప అన్నియు క్లోకములే. శ్లోక లక్షణము_ 
“పంచమం లఘు సర్వేషాం, స ప్రమం ద్వి చతుర్ణయోః, గురు షష్టం చ సర్వేషాం, 
ఏతత్‌ శోకస్య లక్షణమ్‌”. అన్ని పావముఐందును 5వ అక్షరము లఘువు, 
6 వ యక్షరము గురువు; రెండవ నాల్గవ పాదములందు 7వ యక్షరము లఘుపు. 
తక్కిన యక్షరము లెట్ల యిన నుండవచ్చును. పాదమున కెనిమిది యకరములు. 
అట్టవి నాలుగు bases, అనుష్షుప్‌ ఛందమున బుట్ట పై లక్షణములు గలిగిన 
పద్యమునకు శకము అని “పరు. 

శ న చోపలేభి పూర్వేషా 
మృణ నిర్కోక్ష సాధనమ్‌ 
సుతాభిధానం స జ్యోతి 
స్సద్య శత త మో౭.పహామ్‌. 1 








అన్వయము : సః పూ ర్వెషాం బుణనిరోక సాధనం సద్యశ 3 త మోజ౬ 
పహం సుతాభిధానం న ఉపళఖ చ. 

అర్దము : సః = ఆ దశరథుడు; పూర్వేషాం = పితృ దవతలయొక్క; 
బుణ = బుణమునుండి ; సిర్మోక == కము కి కి సాధనం = కరణము: సద 

శ్‌ స్ట 

తత్‌క్షణమి; కోక = దుఃఖ మనెడు; తమః = చీకటిని; ఆఅపహం = దోగొట్టునది 
యెన సుత __ అభిధానం = పుకు డను పరు గల; జ్యోతిః = వెలుగును; 
నా 


న_ఉపకేభ_చ - పొందలేదు కూడను. 


పుత్రు డను పేరిటి వెలుగును పొందజాలడయ్యెను. 
అలంకారము :; రూపకము, 
వ్యాక్యానము : “చికార ప్రయోగము పూర్వశ్లోకముతో సంబంధము 
సూచించును. పదివేల యేండు గడచినవి కాని ఆయనకు సంతానము కలుగలేదు 
(౧౧౨ 


భు 


అసి పూర్వళ్ల్‌ కార్థముత్‌ సంబంధము. “పు పుంనా మో నరకాత్‌ తాయత ఇతి 


పు[తః”_పుంనామ నరకమునుండి రక్షించువాడు పుత్రుడు. “అపుత్రస్య గతిర్నా ని” 


Tn 


పుత్రులు లేనివానికి ఉ శ్రమగతి లేదు. ఆతనికి కాదు అతని పూర్వులకును ఉత్తమ 
గతి యుండదు. కనుక పతులు లెనివాడు న నాగా కాజాలడు. 
క్ష అన్నణో యః పుత్రి” కా ఎవ్వడు పుత్రవంతుడో వ వాడే బుణము కుడు 

ఆని [కుతి. దశరథుడు భూలోకమున దేవేంద్రుడే యెనను పు[త్రు డుదయించిననే 
తప్ప ఆయనకు స్వర్శమున స్టైనము అభింపదు. పుతు డను జ్యోతి కోక మను 
చీకటిని బోగొట్టునది యని ప్పుత్రునియందు జ్యోతిని, కోకమునందు చీకటిని 
ఆరోపించుటచే నిది రూపకము. శోకమున చీకటి నారోపించుట' సుతునీయందు 
జ్యోతిని ఆరోపించుటకు గారణమగుచున్నది గనుక ఇది పరంపరిత రూపకము, 
“ సుతాభిధానం జ్యోతిః” ఆన్న ప్పుడు sa కోకత మస్సు అ సప్పుడు 
సమాసగత ము. ఇచ్చట పు[తునియందు జ్యోతి నారోపించుట రమ్యముగా నున్నది. 
ఏలన, పుట్టటోవు శ్రీరాముడు సాక్షొ త్తు పరంజ్యోతియె. 


రఘువంశము 
అ ఇర ప్‌ a 
AU అతిష్ట త్పృత్యయ se 
సంతతి స్స చిరం నృపః 
(పాజ్యంధథా దనభివ్య క్త 
య్‌ | 
రతి ఎత్చత్తి రివార్లవః, ట్రీ 


పద విభాగము: అతిష్టత్‌ , ప్రత్యయాపెక్ష సంతతిః, సః, చిరం, నృపః, 
ప్రాక్‌, మంథాత్‌, అనభివ్య క రత్నోత్ప త్తిః, ఇవ, ఆర్ష వః. 
అా==వి ఆవ ౬౩ 


అన్వయము : (ప్రత్యయాపెక్ష సంతతిః సః నృపః మంథాతీ (పొక్‌ ఆనభి 
సర క రత్నోత్స తిః అరవః ఇవ అఆతిషక్‌. 


సంత తిః = సంతానము గలవాడై ; సః_న్ఫపః = ఆ దశరథమహారాజూ; మంథాత్‌ 

= మధనముకంటె; (పాక్‌ = ముందు; అనభివ్య క = కనబడని; రత్న 

ఉత్స తిః = రత్నముల యుత్ప తిగల; అర్హ వః-ఇవ = సము(దమువలె; 
రి ట్‌!) వం 

ఆతిష్టతి = ఉండెను. 


తాత్పర్యము : ఒకానొక హీతువు నపేక్షించు సంతానము గల ఆ దశరథ 
మహారాజు మథనమునకు పూర్వము అదృష్ట మైన రత్నముల యుత్స త్రి గల 
సము[దమువలె నుండెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : దశరథునకు పుట్టబోవు సంతానము ఆయన శోకమును 
మాత్రమే తొలగించునంతటి సామాన్య మైనది కాదు. కనుకనే దాని యుత్స తి 
కెంతో కారణ కలాపము ఏర్పడవలసి యున్నది. అందువల్ల నే దశరథుడు సంతతి 
కొటకు పదివేల యేండ్లు వేచియుండవలసివచ్చినది. సముద్రమున రత్నములున్నవి 
కాని దేవదానవులు ఎంతో శ్రమపడి మథించినప్పుడు గాని అవి బయటబడలెదు. 
శుక్సలు, శంఖములు ఊరకనే బయటబడును. దశరథునిలో పు[తులున్నారు. 
వారు రత్నములవంటివారు గనుక దేవదానవులు మధించిన గాని వారు బయట 
బడరు. చిరకాలమునకు ఆయనకు సంతతి యుద్భవించు సమయ మాసన్నమెనది. 
దానికి గావలసిన సాధన సామగ్రి యర్చడినది. 


దశమ సర్గము న 


దశరథుడు సముచునికో, ఆయన పుత్రులు రత్నములతో పోల్చబడిరి 
కనుక ఇది ఉపమాలంకారము. 

దశరథుడు చిరకాలము సంతానముకొట కెట్టి ప్రయత్నము చేయలదు. కార 
ణము ఆ సంతతి తన మరణమునకు హెతువగుట - పు[త్ర దుఃఖముచ నీవు మర 
ణింతుపు అని ముని శపించెను గదా. పు[కుడు జన్మించుట తధ్యమని శాపమునందె 
ఇమిడి యున్నది. దశరథునకు పుత్రులు రన్న దుఃఖమున్న ది. పుర్రులు కలు 
గుదురన్న విశ్వాసమున్నది. ఆప్పుతులతో చిరకాలము సుఖముగా జీవించు 
భాగ్యము లెదు గదా యన్న నిరాశ యున్నది. కనుక ఆయన చిరకాలము పుత్ర 
జన్మ కై సిరిక్షిం? చుచు ఊరకుండెనె కాని అందుకొజకు ఎట్టి (చయళ ము బే చేయలేదు. 
ఆ పతులు కారణజన్ములు గనుక, వారు జన్మించుటకు కు గావలసిన కారణ కలా 
పము ఏర్పడినది గనుక దశరథునకు పుత్రొత్చ తి3ై ప్రయత్నము చేయవలెనని 
బుద్ధి పురైను. 


శ్‌ బుశ్యశ్చం గాదయ స్తస్య 
సంత సంతాన కాండీణకి 
ఆరేభిరే యతాత్యానః 
పు(త్రీయా మిల్లు మృతిషజః. 4 


పద విభాగము : బుళ్యశృంగాదయః, తస్య, సంత, సంతాన కాండీణక, 
ఆరేభిరే, యతాత్మానః, పుత్రీియాం, ఇషిం, బుత్విజః, 
రా 


అన్వయము : యతాత్మానః సంత 8 బుశ్యశృంగాదయ। బుతిజః సంతాన 
కాండశీణకః తస్య పుతీయాం ఇష్టం ఆరభిరే. 


అర్థము : యత _ ఆత్మానః == అవహితచి త్తు తులు; సంతః = మహాత్ములు 
నె న, wt Le బుశ్యశ్ళంగుడు మొదలుగాగల; బుత్విజః 
- యాజకులు; సంతాగ_కాండీణః = సంతతిని గోరుచున్న; త స్య == ఆ దశ రథు 
నకు; పుత్రీయాం = పుత్రనిమి త్రమయిన; ఇష్టిం = యాగమున్సు ఆరేభిరే = 
ఆర౦థించిరి. 


రఘువంశము 


తార్భుర్యము : ఎకా(గ మనసులు, మహాత్ములు ల బుశ్యశృృంగుడు 
యానా 
మొదలుగా గల యాజకులు నంతానము నపేక్షించు చుచున్న యా దశరథునకు 
పుతోత్ప త్తి కారణమెన యాగమును ఆరంభించిరి. 


వ్యాఖ్యానము : నిరీక్షించి, నిరీక్షించి, ల కసౌమాన్యమైన క్‌ మున 
తనకు పుత్రులు జన్మింపరని గు రించి దశరథుడు తన న ప్పతకాం ం&ను pen 


శృంగాదులకు రిం లు మంద్ర సిద్దులు, అఘటనఘటనా నమరులు 
క 


పుత్రోత్సాదన సమమైన యాగము ప్రారంభించిరి. ర రోమపాదుని యాత్మజ, దశ 


రధుని పెంప పస నె న శాండాదేవి భర బుశ్యశ్చంగుడు. మహిమాన్ని 


తుడు, మహర్షి యైన ఆయన నాయకత్వమున మహాత్ములై న బుతిషజూలు 


కామేష్టి యారంభించిరి. దశరథునకు తప్పక పుత్రులు పుట్టుదురు. ఎట్టివా 
పుట్టుదురనగా రత్నముల వంటివారని వెనుకటి ఉపమానము. 


అభిజగ్ము ర్నిదా క 
ఛాయావ్యక్ష మివాధ్యగాః. 


౮ 


పద విభాగము: తస్మిన్‌, అవనరే, దేవాః, పొలస్యోో పప్పతాః, హరిం, 


అభిజగ్ముః, నిదాఘా రాః, ఛాయావృక్షం, ఇవ, అధ్వగాః. 


అన్వయము : తస్మిన్‌ అవసర దేవాః పొలసో స్య్యోపప్పుతాః (సంతః) నిదా 
ఘా రాః ఆధ్యగాః ఛాయావృక్షం ఇవ హాదిం అభిజగ్ముః. 


అర్థము : రసన జాల signe రహో దిన 


అలో 


5 నిదాఘ డా 

అ Malet ఛాయావ్చాతం _,_ 

ఇన _ నీడగల చెట్టును వలె; హరిం = వివమవును; అభిజగ్యు! = చేరబోయిరి. 
౬ 


గీష్మముచే స ఆ రాః = పీడీ ఉతులై న; అ ఆధి గాః 


rr EM 


తాత్పర్యము : ఆ సమయమున దేవతలు రావణునిడే పీడింపబడినవ 
(గ్రీష్మ పీడితుల న బాటసారులు నీడగల చెటును దేకబోయినటు వివచేవ 
లు ర్స (౧౧ ధిని 


చరబో రి. 


దః 


దాంకూంగము : పతులు జనస్సింకతురని వచి వెచి దశరథుడు చిరకాలము 
అ 


జ్‌ (౫ జాక్‌ యా శో అ లో ఈ చా 
నకు ప్ప (తకాఎబపషి యారంభించెను. విషువు అనతరించి రావణుని సంహరిందును 
యు ణి 
తో _—ె అన చాయ్‌ త్వా a జ్‌ లో ఆస 
గదా యని వెచి వేచి దేవతలు చివరికి తామే ఆయన నవతరింపమని ప్రార్థించు 
బు ము అదా జూ ca శానా త్‌ జ గా ల న షా. స్ట్‌ 
శ్ర్‌కె ఆపసనవద చేగొది క్‌ అరు ఎస కాత హక జరి ic నం మం కు డును 
వ్‌ ద డి 


రావణుడు నిదాహముతో, దేవతలు అధ్యగులకో, విషువు ఛాయావృక్ష 
డ్‌ 
ముతొ పోలఇబడుటచే ఇది ఉపమాలంకారము. “ఊర్ద్వమూల మధు శృాఖంా అసి 
రు 


మహ నక వృక్ష పమ్యము గీత రో (పసిద్దము. ఈ యౌపమ్యుమును కాళిదాసు 
ధ్‌ డై 
ప్రకరణోచితముగా లౌకికముగా మార్చెను. “హరిం” అనుబవల్ల ఆయన 


cl 
త్ర 
ల 
"ep 
నీ 
లో 
ట్‌ 
ర 
Ca 
౦ 
ల 
0, 
eA 
GA 
G 
bo 
3 
ర 
Cw 
Q 
UK 
eA 
£9 
ef 
ఆ 
మ్‌ 
ఆ 
గ్రే 


శో తేచ వాపు రుదన్వంతం 
బుబుదే చాదిహపూరుషః 
అవ్యాషపో భ విష్యంత్యాః 
కార్యసిదె రి లక్షణము. గ్ర 
అ 


పద విభాగము: తే, చ, పావుః, ఉదన్వంకం౦, బుబుదే, చ, ఆవి 


పూరుష9ః, అవ్వాకేపః, భవిష్యంత్యాః, కార్యసిద్దేః, టా, లక్షణం. 


అన్వయము  తెచ ఉదన్వంత౦ (ప్రాపుః ఆదిపూరుషః చ బుబుధే; అవ్వా 
కేపః భవిష్యంశా్యాః కార్యసిదైః లక్షణం హొ. 
య 


అరము : తే_చ = ఆ దేవతలును; ఉదన్వంత౦ == సము [దమును; 


థ్‌ 

(బొపుః _ చేరిరి; ఆది-పూరుషః_చ - విమదేవుడును; బుబుధే = మెల్కాంచెను; 
జి 

సః = కాలవిలంబనము లెమియె; భవిష్యంత్యాః = కాగల; కార్య-సిద్దెః 


కార్యసిదియొకు; లక్షణ౦_హి = లక్షణము గదా. 
a 


§ రఘువంశము 


తాత్పర్యము : ఆ డెవతలు సముద్రము చేరిరి. విషు దేవుడు నిద్ర వీడెను. 
౬ 
కార్య విలంబనము లకుండుట జరుగబోషపు కార్యసిద్దియొక లక్షణము గడా. 
అలంకారము : అర్జాంతరన్యాసము. 


వ్యాఖ్యానము: దేవతలు క్షీరసాగరము చేరుటయు, ఆదిపురుషుడు 
'మెల్కాంచుటయు ఏకకాలమున జరిగినవి. ఇది శుభ సూచన. ఆయన లేచునప్ప 
టికి వారు వచ్చుట, వారు వచ్చునప్పటికి ఆయన లేచుట _ భావి కార్యసిద్ది సూచక 
ములు. దుష్టశిక్షణ ఆయన కార్యము. రావణ నాశనము దేవతల కార్యము. 
ఈ రెండును కలసినవి. మరల నీ రెండును దశరథుని పు(త్రలాభ కార్యముతో కలసి 
నవి. దశరథుని పుత్రప్రా పి (పత్యయాపేక్షమనగా నిదియు. ఎల్ల ర కార్యములు 
సిద్దించుట క గావలసిన కారణములన్ని యు ఏకకాలమున సమకూడినవి గనుక 
కార్యసిద్ధి నిశ్చితము. దశరథుడు యాగ మారంభించిన సమయముననే దేవతలు 
విష్ణునివద్రకు బోయిరి. వారు వచ్చిన క్షణమునం దే ఆయన యోగని[ద్రనుండి 
మేల్కాంచెను, ఎచ్చటను విలంబము లెదు. ఇట్లు విలంబము లేకుండుట కార్యసిద్ధికి 
లక్షణమని యర్థాంతరన్యాసముచే స్థాపింపబడినది. 


క భోగి భోగాసనాసీనం 
దద్భశు స్తం దివౌకసః 
తత్సణా మండలోదర్శి 
ర్మణీ ద్యోతిత వి(గహమ్‌. / 


పద విభాగము : భోగిభోగాసనాసీనం, దదృశుః, తం, దివౌకసః, తత్సణా 
మండలో దర్శి ర్మణీ ద్యోతిత విగ్రహం. 


అన్వయము : దివౌకసః భోగిభోగాసనాసీనం తతృణామండలో దర్చిర్మణి 
ద్యోతిత విగ్రహం తం దద్భశుః. 


అర్థము : దివౌకసః = దేవతలు; భోగి= ఆదిశేమనియొక్క_; భోగ = 
శరీర మనెడు; ఆసన = సింహాసనమున; ఆసీనం = కూర్చుండిన; తత్‌ = ఆ యాది 
శేషనియొక్క._; ఫణా = పడగలయొక్క_; మండల = సమూహమును ఉదర్చిః 
= జ్యలించుచున్న; మణి = మణులచే; ద్యోతిత = ప్రకాశింప జేయబడుచున్న , 
విగ్రహం = శరీరము గల; తం = ఆ విష్ణు దేవుని, దదృశుః == దర్శించిరి. 


శ 


గ్‌ 


గూర్చుండి, శేషుని వడగల సమూహమున జ్యలించుచున్న మణులచె (ప్రకాశింప 
జెయబడిన శరీరము గల విషవును చూచిరి. 
వెం 
ర కాం నము లై పృరుముడు వా బొ క్ట డ్రె న అచ లల్ల సర 
బ్యూక్యోనయు : ఆదిపురువుడు యాగనిద్రాగతుడి యున్నంత సప ఆయ 
ణ్‌ - a 


a జ షి రా 
నకు శయ్యగా నుండిన భోగి వోగము ఆయన మెల్కాాంచినంత నే సింహాననముగా 


అండు దెలుగుచున్న మణుల కాంతులు (ప్రసరించుచుండను. ఆ 
111 


విగ్రహమును దెవతలు దర్శించిరి. 14వ శ్లోకమువజికు 


దేవుని దివ్యదర్శన వర్షనము. క్షీరసాగర సారభూశమైన ఈ దివ్యవడా 
(త్రకా మెష్టియందు పాయసాన్నసారమె దశరథుని సంతానముగా నవతరింపటో 


చున్నది. కనుకనె కవి ఇంత యభినివేశముతో వర్తి ంచుట, 


Es 
ఇల 


"అన 


శో (శీయః పద్మ నిషకాయాః 
౧౧ దది 
కొమాంతరిత మెఖలే 
అంక నికీ ప చరణ 
మాసీర కర పలవెే. 8 
= రి గా 
పద విభాగము : శియః, పద్మనిషజాయాః, కొమా ౦తరిత మేఖలే, అంతే, 
మూ 


నికి ప చరణం, ఆ పీర్‌ కరవల వే. 
వానా తాలి £9 aa 


అనంయము : పద్మనిషకాయాః (శియః కామాంరరితమెఖలే ఆ సీర 
త) చి దస 


కరపల వే అంచే నికి ప చరణం _ 
తడు. న 


ఆర్థము : పద్మ = కమలమున; నిషక్రాయాః = కూర్చుండిన; [నియః = 
లకీ యొక; క్షైమ = పట్టుచిరచే; అంతరిత = కప్పబడిన (వ్యవహిత మైన; 
మేఖలే = మొలనూలు గలదియు; ఆ సీ ర = పరచబడిన; కర-_పల్లి వే చిగురు 
వంటి కరములు గలదియు నగు; అంకే == అంకమునందు; నికి ప = ఉంచబడిన; 
చరణం = పాదములు గలవానిని (తం దదృశుః అని 7వ శ్లోక ముతో అన్వయము.) 
చణ, చ 2 క్రీ యాం 
తాత్పర్యము : పద్మమునందు గూర్చుండియున్న లక్ష్మీ దెవియొక్క పట్టు 
ఎం కప్పబడిన మొలనూలు గలదియు, పరచబడిన చిగురులవంటి హ సములు 


10 రఘువంశము 


గలదియు నగు అంకమనందు ఉంచబడిన పాదములు గలవానిని (ఆ విమవును 
౬ 
దర్శించిరి.) 
క 


వ్యాక్యానము : ఆ దేవుని పాదము పద్మాసీనమైన లక్ష్మి యంకమున 
నున్నది. సింహాసన మెంత మె తనిదో పాదపీఠము అంత మె త్లనిది. తన నడు 
మున నున్న మఖల యందలి మణుల కాఠిన్యము సామి మృదుచరణములకు బాధ 
కలిగించునేమో యని లజ్మీ దేవి ఆ మేఖలపై మెత్తని పట్టుచీర చెరగు పరదినది. 
దానీపై పల్ల వములవంటి తన హ సముల నుంచినది. వానిపై న్వామి చరణము 
లున్నవి. అవి యెంత సుకుమారమువో । అవి కందునో యని ఆ దేవి కెంత 


శదయో |! 
ధి 


౮ 


శ్‌ (బుద్ద పుండరీకాక్షం 
కాలాతప నిభాంశుకమ్‌ 
దవనం కౌరద. శత 
(వారంభ సుఖ దర్శనమ్‌. 9 


పద విభాగము: ప్రబుద్ద పుండరీకాక్షం, బాలాతప నిభాంశుకం, దివసం, 
శారదం, ఇవ, (ప్రారంభ సుఖదర్శనం. 


అన్వయము : ప్రబుద్ధపుండ రీకాక్షం బాలాత పనిభాంశుక ౦ (పార ంభ సుఖ 
దర్శనం శారదం దివసం ఇవ (సితం) కం 


అర్థము": ప్రబుద్ద = విక సించిన; పుండరీక == తెల్ల తామరలవ ౦జి; అక్షం 
= కన్నులు గలవానిని; బాల __ ఆతప = లేత యెండకో; నిభ = సమాన మైన, 
అంశుక౦ = వస్రము గలవానిని;ి (పారంభ = ప్రకృష్ణములై న ప్రయత్నములు 
గల యోగులకు; సుఖ_దర్శనం = సుఖముగా దర్శింపదగినవానిని (విష్ణువును); 
ప్రబుద్ద పుండరీకాక్షం = వికసించిన పద్మముల కన్నులుగా గలదానిని బాలాతప 
నిభాంశుకం = లేయెండ యను బట్ట గలదానిని; (పారంభ సుఖదర్శనం = 
మొదటి సుఖమెన దర్శనము గలదానిని; శారదం = శరద్భతు సంబంధియైన; 
దివసం_ఇవ = దినమును వలె; స్థితం = ఉన్న వానిని; (తం దదృశుః అని 
యన్వయము.) 
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గ 

తాత్పర్యము : వికసించిన పద్మములవంటి కన్నులు గలవాడును, లెయెండ 
వంటి వస్త్రము గలవాడును, యోగులకు సుఖముగా జూడదగినవాడును అయి విక 
సించిన పద్మము లనెడు కన్నులు గలది, లేయెండ యనెడు వస్త్రము గలది, 
(వారంభమున సుఖ మైన దర్శనము గలది యెన శరల్కాాలపు దినమువలె ఉన్న 
వానిని (ఆ విష్ణుపును దర్శించిరి.) 

అలంకారము : ఉపమ. 

వ్యాఖ్యానము : ఏడవ శ్లోకమున ఆదిదెవుని సమ్మగమూరి దర్శనమును, 
ఎనిమిదవ శ్రోకమున ఆయన భంగిమయు వర్తి ంపబిడినపి. ఇటనుండి ఆయన 
అంగ, అంబర, ఆభరణ, ఆయుధ, వాహనాదికము [కమముగా వర్థి ంపబడును. 
యోగని[దనుండి మేల్కాంచిన ఆ దెవుడు శరత్కాలపు దినమువలె నుండెనట. 


ఆయనకు శరద్దివసమునకు సమాన ధర్మములు శేషచే స్థాపింపబడినవి. 


ఆయన వికసించిన తెల్ల తామరలవంటి కన్నులు గలవాడు. శర దినము ఏక్ర 
సించిన తెల్ల తామరలే కన్ను లుగా గలది. ఆయన జాలాత పమువంటి 'అంకుకము 
గంవాడు. అనే బాలాతపమె అంశుకముగా గలది. ఆయన (పకృషములై న యుద్య 
మములు గల యోగులకు సుఖముగా దర్శింపదగినవాడు. అది (ప్రారంభమున సుఖ 
ముగా దర్శింపదగినది. ఇట్లు అర్ధ శ్రేషవల్ల సమాన ధర్మములు రూపింపబడినవి. 
ఆషాఢ శుద్ద ఏకాదశినాడు (శ్రీ మహావిష్ణువు నిద్రాగతుడగును. కార్తిక శుద్ధ ఏకా 
దశినాడు మేల్కాంచును. ఆయన మేల్కాంచుట శరదృతువున. కనుక మేల్లాంచి 
యున్న ఆయనను శరద్దినముతో పోల్చుట పరమోచితముగా నున్నది. రావణ 
సంహారమునకు ఆయనను పురికొల్స వచ్చిన దేవతలకు ఆయన వీరరసానుకూల 
మెన శరద్దినమువలె తోచినట్లు వర్ణించుట స్వభావ సుందరముగా నున్నది. 


శ (పభానులి ప్ర స (శీవత్సం 
లక్ష్మీ వి| భమ దర్పణం 
క"్స్తుభాఖ్య మపాం సారం 
వి[భాణం బృహతోరసా. 10 


పద విభాగము : ్రభానులి ప (్రీవత్సం, లజ్మీ విభ్రమ దర్పణం, కౌస్తు 
భాఖ్యం, అపాం, సారం, బిభాణం, బృహతా, ఉరసా. 


19 రఘువంశము 


అన్వయము : (ప్రభానులి ప (శివత్సం లక్షీ విభమ దర్పణం కొను 
భాఖ్యం అపాం సారం బృహతా ఉరనా బి భాణం _ 


ou కాం ఆమ 
అర్హము : (ప్రభా = కాంతిచేత; అను లి ప== అనురంజితము చేయబడిన 
I = 


థి గో 
(శ్రీవ లే = (శ్రీవ త్ర దును గు రు గలది; లకీ = లక్ష్మీ చేవికి; విభ్రమ = విలా 
సము కొట అకై న్య దర్పణం = అద్ద మెనది; కె సుభ ఆఖ్యం =కొ స్తు మను 


భి 
శేరు గలది యైన; అపాం = నిటీయుక = సారం - సారభాతమెన మశీని 
బృహతా == విశాలమైన, ఉరసా == వక్షఃస్థలము చె; వి భాణం = ధరించుచున 
నానిని _ (తం దద్భశుః అని యస్వయము. 


తాత్పర్యము : తన కాంతిచె అనురంజితము చేయబడిన (శ్రీవత్స మనెడు 
మచ్చ గలది, లక్ష్మీ దెవికి విలాసార్థమైన దర్పణమైనది, జలముయొక,_ సార 
మెనది యగు కౌస్తుభ మను పేరు గల మణిని విశాలమైన వక్షమున ధరించిన 
వాసిని = (విషుపును దర్శించిరి.) 


వ్యాఖ్యానము : విష్ణువు వక్షఃస్థలమున గల మచ్చ కు (బ్రీవత్సము. 
(బ్రహ్మ విష్ణు .మ హెశ్వరులల్‌ నెవ్వడు ముక్త్‌ నీయగలవాడు అని మునులకు 
సంశయము గలుగగా ఆ యంశమును నిర్ణయించుటకు భృగువు అను మహర్షి 
బయలుదేరెను. ఆతడు (బహ్మకడకేగి ఆయన యానతీయక మందే ఆసనమున 
గూర్చుండెను. (బ్రహ్మకు గోపము వచ్చెను. రజోగుణ (ప్రధానుడవై న నీకు పూజ 
లేకుండు గాక యని (బ్రహ్మను శపించి భృగువు శివునికడకేగను. తాను పార్వ 
తితో వినోదించుచుండగా వచ్చిన భృగువుపై శివుడు కోపించెను. నివు తమో 
గుణ (పధానుడవు గనుక నీ రూపమునకు బూజ లేకుండు గాక యని భృగువు 
శివుని శపించి విష్ణువుక డకు టోయెను. తన వక్షఃస్థలమందున్న లక్ష్మీని క్రిందికి 
దింపి విష్ణువు లేచి భృగువును గౌరవించెను. భృగుపు విష్ణువు వక్షః స్థలమును 
కాలితో లాచెను. అచ్చట కంది మచ్చ యేర్ప డెను. తి. విషువు కో 
తెచ్చికో లెదు. సత్వగుణ (పధానుడై న విష్ణువే మోక్ష పీతపసలవాడనీ We 
నిర యించెను. భృగువు తన్న గా నేర్పడిన మచ్చయె (శీవత్సము. సము[ద మథన 
కన, లభించిన కౌ సుభము అను మణిని విష్ణు దెవుడు వక్షమున నలంక రించు 
కొనెను. లక్ష్మీదేవి విష్ణుని వక్షఃస్థలమునందుండును గదా, ఆమె యలంకరించు 
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కొని కెస్తుభమ ణియందు తన యందమును జూచుకొనుచుండును. తళతళలాడు 
కౌ నుభమణినుండి దెలువడు కాంతులు (శవ త్సము పె (ప్రసరించి దానికిని న్న 
ae. 


విష్ణుని పాదములను తన యంకమునం దుంచుకొని పద్యాః సీనయె యున్న 


లక్ష్మీ అ వక్షఃస్థలము నందున | కె సుభమణీయందు తన (ప్రతిది సం 
చుకొనుచుండ నా దెవతలు విష్ణువును దర్శించి రని యభిజాయము. 
థో బాహుభిర్విటవాకార్రై 


రివ్యాభర ణ భూయ టేకి 
ఆవిర్ఫూత మవాం మధ్య 
వాదిజాత మివాపరం. 11 


పద విభాగము : బాహుఖిః, ఏటవాకా రః, దివ్యాభరణ భూషి తెః, 
ఆవిర్బూత ౦, అనాం, మధ్యె, పారిజాతం, ఇవ, అప౯ం. 


అన్వయము : విటపాకా రెః దివ్యాభరణ భూషిత వాహుఖిః అపాం మభ్య 
ఆవిర్భూతం అపరం పారిజాతం ఇవ (స్పతం)- 


ఆర్థము * విటప = శాఖలయొక్క_; ఆకౌరె 8 = రూపముగల వి; దివ్య = 
దెవతా సంబంధ మైన; ' ఆభరణ  అలంకారములచ; భూషి తః == అలంకరింప 
బడినవి ఆయిన; బాహుఖిః = బాహువులకో ; అపాం = జలములయొక్కు; మధ్య 
= నడుమ; ఆవిర్బూతం = పుట్టిన; అపరం = రెండవ దెన్క పారిజాత ౦-ఇవ == 
కల్పవృక్షమా యన్నట్లు; స్థితం = ఉన్నవానిని (తం దదృశుః అని యన్వ 


తాత్పర్యము : శాఖలవలె నున్న వి దివ్యము లెన యాభరణములచే నలంక 
రింపబడినవియెన బాహువులతో సము|ద్రజలము నడుమ పుట్టిన రెండవ కల్ప 
య ష్‌ దర్శించిరి”. 
వృక్షమా యస్నట్లు ఉన్న వానిని (విష్ణువును ర్శించిరి) 


అలంకారము | ఉక్పె9క, 


[1 రఘువంశము 
వ్యాక్యానము : విమ్లు దెవుని చ తుర్చాహువులు నానా విధము లెన దివ్యా 
ఓ రణములచే నలంకృతము లె కల్పవృక్ష శాఖలవలె నుండెను. ఆయనను చూడ 
గనే దేవతలకు సము[దమునుండి యూవిర్భవించిన కల్పవృక్షము స్ఫురణకు 
వచ్చెను. సాలంకారము లన చతుర్భుజముల తోడి శ మహావిష్ణువు ౪ శాక్షూ చతుష్ట 
యము కోడి కల్పవృక్షముగా వారి భావనకు గోచరమయ్యెను. విష్ణువు ఉప 
యము, కల్పవృక్షము ఉపమానము. ఉపమెయము ఉపమానముగా సంభావింప 
బడుటచే ఉత్ప౦క్ష _ వస్తూ క్చె9క్ష, సాగర మధ్యము నందున్న విష్ణువు సాగరా 
విర్భూత మైన కల్ప్ఫవృక్షముగా ఉత్పె? &ంప బడుట సహజము, బొచిత 


కోధితము. వై కుంఠమం దున్న ప్పుడు విష్ణు వునం దీయుశ్వే9 క్ష యస్యాభావిక 
మగును. 


“ అపరం పారిజాతం” అనుటచే విష్ణు వునందు పారిజాతత్వారోపణ 
ముండుటచే రూపకము కలదు. అభేదత్వారోపణ సహిత మెన ఉపమానత్వ 
సంభావన యుండుటచే ఇచ్చట రూపకో త్పె9క్షల నాంకర్యము భావింప దగును. 
బాహువుల విటపొవమ కము, విష్ణుని పారిజాతా భిన్న తఇమున, పారిజాతత్వ 
సంధావనమున పర్యవసించినట్లు గహింపవ వలను. 


లా _దెత్యస్త్రీ గండలేభానాం 
మదరాగ వితోపిఖిః 
హాతిభి శ్చేతనా వద్భి 
రుదీరిత జయస్వనమి. 12 


సద విభాగము : డదెత్యస్రీ గండలేఖానాం, మదరాగ విలోపిభిః, హేతిభిః, 
చెతనావద్బిః, ఉదీరిత జయస్వనం. 


అన్వయము : దెత్యత్రి గండలేభానాం మదరాగ విలోపివిః చేతనా 
వద్భిః హూాతిభిః ఉదీరిత జయస్వనం. 


అర్థము : _దెత్య-ప్రి = రాక్షస స్త్రీల; గండ._లేఖానాం = చెక_లి ప్రదేశ 
ముల యొక్క; మద-రాగ-విలోపిభిః మదమువ ల్ల గలిగిన యెజ్జదనమును 
లోపింపజేయునవి; చేతనావద్భిః = వై తన్య శ క్రి గలవి యెన; హీతిభిః = ఆయుధ 
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ములచెత; ఉడీరిత = ఉద్దోషింప బడిన; జయస్వనం = జయశబ్దము గలవానిని. 
(తం దదృశుః అని యన్వయము 


వ్యాఖ్యానము : విష్ణుదేవుని సుదర్శనాద్యాయుధములు సచేతనములు. 
ఆయన చి త్రము ననుసరించి యవి స్వయముగా క్రియావంతము లగును. దెవతలు 
విష్ణువును దర్శింప వచ్చిన సమయమునకు అవి జయ జయ శబ్దములు చెయు 
చున్నవి. యోగ నిద్రనుండి మెల్కాంచిన విష్ణువు డెత్య సంహారోద్యు కుడగు 
నని వానికి ఎజుకయే. అవి జయ శబ్దము చేయుచుండగా దేవతలు వచ్చుటచే 
దేవకార్యము ఫలించునని శుభ సూచన. _దెత్య స్త్రీల గండస్టలము లందలి మద 
రాగమును లోపింపజేయునవి అని ఆయుధములు చేయు కార్యము చెప్పబడినది. 
మదరాగము లోపించుటకు గారణము దెత్య స్త్రీల భర్తలు మరణించుట. ఆయుధ 
ములు సదిత్యులను చంపి ,దిత్య ప్రీల గండములందలి మదరాగము లోపింప 
జేయును. మదరాగ లోపము చెప్పబడుట ద్వారా డెత్య సంహారము చెప్పక 
చెప్పబడినది గనుక ఇది పర్యాయో కమను నలంకారము. శ్రీల మదరాగము 
లోపించును అని డెత్యుల మరణము మృదువుగా చెప్పబడుటచే సౌకుమార్యము 
అను గుణము కలదు. 

విష్ణుమూర్తి ఆయుధములు : సుదర్శనము అను చక్రము, నందకము 
అను ఖడ్గము, శార్‌ జము అను ధనువు, కౌమోదకి అను గద, పాంచజన్యము 
అను శంఖము _ ఇవి విష్ణు దేవుని పంచాయుధములు. 


శ ము క్రశేష లం న 
కులిశ వణ లక్ష్మణా 
ఉపసితం (వాంజలినా 
థి 
పినిన గరుత తా. 198 
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పద విభాగము : ము కశేష విరోచేన, కులిశ వణ లక్ష్మణా, ఉపస్థితం, 
(ప్రాంజలినా, వినీతెన, గరుత్మతా. 


అన్వయము : ము కళశేష విరోధేన కులిశవ్రణ లక్షణా ప్రాంజలినా 


క్‌ గరుత్మతా ర్త నే 


చ 


అర్థము : ము క్ర = విడువబడిన; శేష = ఆదిశేషుని యందలి; విరోధెన 
= వరము గలవాడును; కులిశ = వ|(జాయుధమునలన నె న్య వణ == గాయ 
ములు లక్ష్మణా = గుర్తులు గలవాడును; (పొంజలినా = దో యిలించినవాడును; 
వినీతేన = వినయవంతుడును నైన గరుత్మకా = గరుత్కంతునిచేత; ఉపస్థితం 


= ఉపాసింపబడుచుస్న వానిని షు (తం దద్భశుః అని యన్వయము.) 


తాత్పర్యము : ఆదిశేషునిపట్ల వె రము విడిచినవాడు, వ జ్రాయుధమువలన 
గలిగిన గాయముల గురులు గలవాడు, అంజలి పట్టియున్న వాడు, వినయవంతుడు 
నె న గరుత్మంతునిచే సెవింసబడుచున్న వానిని _ (విషువును దర్శించిరి.) 
a ౬ ఆ 


వ్యాఖ్యానము : గరుత్మంతుడు నాగవైరి. నాగరాజై న శెషునకు గరుడనికి 
అందువల్ల విరోధము. విషువునకు గరుడడు వాహనము, శేషుడు తల్పము. 
కనుక ఆయన సెవయం దిరువురును విరోధింపరు. అందుచే గరుడడు శేమనికో 
మాత్రము వైరము వదలిపెళైను. అమృతాపహరణ సందర్భమున ఇంద్రుడు 
గరుడనిపై వజ్రాయుధము (ప్రయోగించెను. అది చేసిన గాయములు గరుడని శరీ 
రమునం దిప్పుడును కనబడుచున్నవి. నిద మేల్కాంచినంత నే దె త్యసంహార 
మున విష్ణువు ప్రవృ త్తుడగునని గరుడనికి డెలియును. కనుక ఆయన తన వాహన 
కృత్యము నిర్వహింప సిద్దమై చేతులు జోడించి వినయముతో చేరవచ్చి 
యున్నాడు. గరుడని పరాక్రమము, బౌదార్యము, వినయము, స్వామిభక్తి 
చక్కగా చిత్రింపబడినవి. గరుడని సాన్నిహిత్యము కూడ దెవకార్యమునకు 
శుభసూచనయే. 


'వినీతేని అను విశేషణమును గూర్చిన పూర్వగాథ : ఇంద్రుని పారథియైన 
మాతలికి గరుడకేశి యను పుత్రిక గలదు. దాని భర యొక సర్పము. సర్పము 
లను యథేష్టముగా భుజించుటకు గరుడడు ఇం దునిచె వరము పొందియుండుటచే 
మాతలి తన యల్లునికి గరుడనివలన అపాయము శంకించి విష్ణువును బ్రార్జించి 
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౧ 
ఆయనవలన తన యల్లునకు అభయము సంపాదించుకొనెను. తన శత్రువునకు 


విషువు అభయమిచ్చుట విని గరుడడు మిక్కిలి కోపించి విషుపుతో నెను నిన్ను 
(3) ౬ 
మోయుచున్నాను గనుక నీకంటె నేనే బలవంతుడను. నా న సీ'చెట్టు 


రక్షింతువో చూతును" అని గర్వించి పలికెను. అది విని విష్ణువు నవ్వుచు గరుడని 
పీప్పపె తన ఎడమచేతి చూపుడువేలితో నొక్కె_ను. గరుడడు ఆ న బరువు 
నహింపజాలక విలవిల లాడిపోయెను. గర్వభంగమె విష్ణువును శరణువెడి నాటి 


నుండి విసీతుడ మను. 


శో యోగన్‌[దాంత విశది 8 
ag 
పావనై రవలోకనై ౪ 
భృగాషదీ ననుగృహ్హాంత ౦ 
సౌఖకాయనికా న్యునీన్‌. [4 


పద విభాగము : యోగ నిద్రాంతవిశడ 8, పావనైె *, అవలోకనై ః, 
భృగ్యాదిన్‌, ఆనుగ్భహ ౭తం, సౌఖశాయనికాన్‌, మునీన్‌. 
ధ్‌ | 


అన్వయము యోగ ని(ద్రాంత విశ దై 8 సావనే 9 అవలోకనె & సౌఖళాయ 
నికాన్‌ భృగ్యాదీన్‌ మున్‌, అనుగ్భుహూ౦తి ౦ 
౬9 


తత: విశదై కా = ప్రసన్నములైే న; పావనై 8 = శుద్దికరములై న; అవ 
లోకనై 8 = చూపులచె చేత, సౌఖశాయనికాన్‌ == సుఖని.దద్రనుగూర్చి ప్రశ్నించు; 
భృగు _.. ఆదీన్‌ = = భృగువు మొదలుగా గల; మునీన్‌ - మునులను; అను 
గృహ్తంత ౦ == అను (గహించుచున్న వానిని (తం దద్భశుః అని యన్వయము.) 


తాత్పర్యము : యోగని[దయొక్క అవసానమున ప్రసన్నములై యున్నవి, 
పావనము చేయునవి యెన చూపులతో సుఖన్నిదనుగూర్చి (ప్రశ్నించుచున్న భృగుపు 
మొదలుగా గల జనల అను(గహాంచుచున్న వానిని _ (విష్ణువు వును దర్శించిరి. 


వ్యాఖ్యానము : నిద్రనుండి మెల్క_నినవాని కన్నులు సాధారణముగా ఎఖజు 
"పెక్కి యుండును. విష్ణువు యోగని(ద్రనుండి 'మేల్కా_ంచి యుండుటచే ఆయన 
కన్నులు విప్పారిన తెల్ల తామరలవలె ((ప్రబుద్ద పుండరీకాక్షం) తేటగా నుండెను. 
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అందుండి వెలువడు చూపులు నిర్మజములె సర్యమును నిర్మలము చేయుచుండెను. 
సౌఖశాయనికులె చెరవచ్చిన భృగాషది మహర్షులను ఆయన (ప్రసన్న వీక్షణము 
యా ర్న 

లతో అను[గ్రటాంచుచుండను. సౌొఖశాయనికు లనగా సుఖశ యనమునుగూర్చి 
ప్రశ్నీంచువారు. విషపు నిద్రలేచువేళకు భృగ్వాదులు ఆయన దర్శనమునకు వచ్చి 
సుఖముగా నిద్రచెసినారా యని యడిగిరి. ఇచ్చట 'భృగ్వాదీన్‌' అనుట వెనుకటి 
శ్రీవత్స వృ త్తాంతమునకు అనుగుణముగా నున్నది. విమ్లవే మోక్ష ప్రదుడని పరీ 
కించి తేల్చి మునులకు తెలియజెప్పినవాడు భృగువే. 


ఇంతవటకు దెనతలు దర్శించిన విషమూ ర వెభవము వరి ౦పబడినది. 
£3 అలాల. యజ ర 
ఇంకమీద వారు కావించిన విషనుతి వరి ౦పబడును. 
రష చాన జి 


A (పణిపత్య సురా స్త్సెశ్రై 
శమయి తే సురద్విమామ్‌ 
అధి వం తుమ్హవు స్తుత్య 
మవాజ్మానస గోచరమ్‌. 15 


సద విభాగము : (ప్రణిపత్య , సురాః, తస్మై, శమయి శే, సురద్విషూం, 
అధ, ఎవం, తుష్టువుః, స్తుత్యం, అవాజ్మానసగోచరం. 


అన్వయము : అథ సురాః సురద్విషాం శమయి శ్రే తస్మై ప్రణిపత్య 
స్తుత్యం అవాజ్మానసగోచరం (తం) ఏనం తుష్టువుః, 


అర్ధము : అథ = అనంతరము; సురాః = దేవతలు; సురద్విషాం = 
రాక్షసులను; శమయి శ్రే = నశింపజేయునట్టి; తస్మై = ఆ విష్ణుదేవునకు; ప్రణి 
పత్య లా! ప్రణమిల్లి ; స్తుత్యం కం స్తుతింపద గిన; అవాజ్మానసగోచరం == వాక్కు 
నకు, మనస్సునకు గోచరుడు కాని; తం= ఆ విషువును; ఏవం = ఈ విధముగా; 
మం 
తుషువుః — స్తుతించిరి. 


తాత్పర్యము : దర్శించిన యనంతరము దేవతలు రాక్షసులను నాశము 
చేయు ఆ విష్ణు దేవునకు ప్రణమిల్లి , స్తుతింపదగినవాడును, వాక్కునకు, మనస్సు 
నకు గోచరము కానివాడును అగు ఆయనను ఈ విధముగా సు తించిరి. 
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వ్యాఖ్యానము షు మయి (శ్రే సురద్విషాం' అనుట సురల తక్కాల ప్రయో 
జనమునకు అనురూపముగా నున్నది. తమకు శత్రువైన రావణుని నాశ మొనర్వు, 
మని కోరుటకే కదా వా రప్పు డచ్చటికి వచ్చినది. “ప్రణిపత్య” అనగా దెవత 
అందణును ఆడిప్తరుషునకు నాష్టా గ నమస్కారము గావించి తమ శరజాగతిని 
వ్యక్తము చెసిరని యడ ము. స్తుతి యనగా గుణియందున్న గుణములను పేర్కొ_ 
నుట. దేవతలందరు “ ఏకకంఠమున విషు డేవుని అనంత కల్యాణ గుణములను 
పిరొ_నిరి. అల్ల గుణములు కలవాడు గనుకనే ఆయన స్తుత్యుడు. ఇంత వజకును 
'దెవతలకు అక్షి గోచరుడై న యాడిపురుషుని లక్షణములను కాళిదాసు వర్తి ంచెను. 
ఇప్పుడు అవాజ్మానసగోచరుడై న ఆ దేవుని తత్వమును దెవతలు వరి ౦ప మొద 
లిడిరి. కాళిదాసు వర్డి ంచినది డెపుని అర్బార్హ మైన రూపము. దేవతలు వర్తి ౦ప 
టోవుచున్నది waa ధ్యానార్హి మైన తత్వము. అవాజ్మానసగోచరుని వర్డి రకత 
యెట్టనగా శణానుమాన (వమాణములలే గమ్య మెనంత వ ౪కే వర్షి తత ఆలే రని 
(గహింపవలెను. స్తూల మెన రూపమును తానై వర్షి ంచి సూక్ష్మమైన తత్వమును 
'దెవతల ముఖమున వరి తము చేయుట కాళిదాసు గడుసు సుదనము 


శో॥ నమో విశ్వ సృ పూరం 
విశ్వం తదను బి భలె 
అథ విశ్వస్య సంహ రెం 
తుభ్యం (తథా స్టితాత్మనె. 16 


పద విభాగము : నమః, విశ్వ సృజే, పూర్వం, విశ్వం, తదను, విభ్రతే, 
అథ, విశ్వస్య, సంహ ర్త, తుభ్యం, (శ్రేథా, స్టికాత్మనే. 


అన్వయము : పూర్వం విశ్వ సృజే తదను విశ్వం విభ లే అథ విశ్వస్య 
సంహ శ్రే (ఏవం) (లేథా స్టితాత్మ్కనే తుభ్యం నమః. 
ary థి 


అర్హము : పూర్వం = మొదట; విశ్వ సృజే == విశ్వమును సృష్షించి 
సట్టియు తదను =దాని తరువాత; విశ్వం = విశ్వమును; బిభతే = భరించు 
నట్టియు; ఆథ == అనంతరము; విశ్వస్య = నిశ్వముయొక్కు; సంహ ర్హ == 
సంహారకుడవై నట్టియు; (ఎవం = ఈ విధముగా; (శేథా = మూడు విధములుగా; 
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స్థిత 1. ఆత్మనే = ఉన్న స్వరూపము గల్వ తుభ్యం = నీకు; నమః _ 
నమస్కారము. . 


తాత్పర్యము : * ఆదియందు విశ్వమును సృష్టించినవాడ వు, తదనంతరము 
విశ్వమును భరించువాడవు, అనంతరము విశ్వమును హరించువాడ వు నె యిట్లు 
మూడు విధములుగా నున్న స్వరూపము గల నీకు నమస్కారము. 


వ్యాఖ్యానము : ఆదిప్పరుషుడు |త్రిమూ ర్యాత్మకుడని ఈ లోక భావము. 
ఆయన విషు రూపమున నున్నను, శివ రూపమున నున్నను ఆయన సృృష్టిస్టి నితిలయ 
కారుడే. కుమారపంభష షష్ట సర్షమున స స సప్తర్దులు పర మెశ్వరుని bara. 


“కిం యేన సృజసి వ్య క ముత యెన విభరి తత్‌ 
అథ విశ్వస్య నంహరా భాగః కతమ ఏష తే.” 


£ 


అని ప్రశ్నింతురు. సృష్టిక రవు, భ రవు, సంహ రవు నీవే యని దీని తాత్స 
ర్యము. ఇచ్చటి విష్ణు స్తుతి తాత్పర్యము నదియె. వ్య క్రస్టితియందు శివ కేశవులు 
భిన్నులయ్యు అవ్య కృస్థితియం దిరువురు నొక్కడే యని కాళిదాసు భావము. 
(త్రిథా్ధతుడ వైన నికు నమస్కారము అన్నప్పుడు అవాజ్మా నసగోచరమైన 
తత్వమే యుద్దేశింపబడినది. 


క రసాంతరాణ్యకరసం 
యథా దివ్యం పయో౬శళ్నులె 
దేశే దేశే గుణేష్యేవ 
మవస్థా స్వ మవికియః. 1 


పద విభాగము : రసాంతరాణి, ఏకరసం, యథా, దివ్యం, పయః, అశ్ను శే, 
దేశే, దేశే, గుణేషు, ఏవం, అవస్థాః, త్వం, అవి|కియః. 


అన్వయము : ఏకరసం దివ్యం పయః దేశే దేశే రసాంతరాణి యథా 
అన్న కే ఏవం అవి క్రియః త్వం గుణమ అవస్థాః (అవ్న షే.) 


అర్థము : ఏక_రసం = ఒకే తీయని రుచిగల; దివ్యం = దివమున బుట్టిన; 
పయః = pots దేశే_ దేశే .=ఆ యా ప్రదేశములందు; రసాంత రాణి = ఇతర 
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ము 
రుచులను; యథా = ఏ విధమాగా; ఆఅశ్ను తే = పొందునో; ఏవం = ఆచ; ఆవి 
వవ గుమ సత్వావె గుజణముఐందు; 
అవన్థాః లర అడక ఎను; (అన్న షె ఆ వో అ జం ) 


తాత్పర్యిము : ఒకే తీయని రుచిగల వర్ల జలము ఆ యా ప్రదెశములందు 
పడి లవణత్వాదులయిన ఇతర రుచులను ఎ విధముగా పొందునో ఆ వి 
ఎకరూపుడవై న ప సత్వాదులయిన గుణముల నాశ్రయించి రూప భెదములను 
బా౭దుదుహః 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము * ఆకాశమున పుట్టిన జలమునకు రుచి, వర్ణము, గంధము 
ఉండవు. అది నిర్వికారము. అది యే ద్రవ్యము నాశ్రయించునో ఆ ద్రవ్యము 
యొక్క రుచి వర్ష గంధాదులు దానియందున్నట్లు భాసించును. అ'ప్తే పరతత్వము 
నిరుణము. అది సత్య రజ సమో గుణముల నాశయించినప్పుడు విషు, (బ్రహ్మ, 
శివ రూసములుగా భాసించును. (బహ్మత్వ, విష్ణుత్వ, శివత్వములు [క్రమముగా 
రజస్సును, సత్వమును , తమస్సును ఆ్మశయించినందువల్ల నిర్గుణము, నికషకారము 
నైన (బ్రహ్మ పదార్భమునక గలిగిన యవస్థా భేదములు మాత్రమె. నిర్గుణమైన 
(బ్రహ్మము అవాజ్మానసగోచర ము. శివ కేశవ భేదము ఉపాధిళ దమువల్ల నేర్చడి 
నదె కాని పారమార్చికము కాదని కాళిదాసు విశ్వాసము. 


ల ఏకః కారణత సాం తౌ 
మవస్హాం (పతిపద్య సే 
నానాత్యం రాగసంయోగాత్‌ 
స్పటిక స్యేవ తే (ధువమ్‌. 18 


పద విభాగము : ఏకః, కారణత$ః, తాం, తాం, అవస్థాం, ప్రతిపద్య సే, 
నానాత్వం, రాగనంయోగాత్‌ , సృటికస్య, ఇవ, తే, (ధ్రువం. 


అన్వయము : ఏక; (త్వం) కారణతః తాం తాం అవసాం ప్రతిపద్య సె; 
థి 
తే నానాత్వం రాగసంయోగాత్‌ సృటికస్య ఇవ (ధ్రువం. 
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అర్థము = ఎకరూపుడవె న; (త్వం = నివు; కారణత ౩ _2 
ఉపాధి భేదమునలగ; తాం_తాం౦ం=ఆ యా; అనన్హాం = రూప భేదమును; (ప్రతి 
పద్యసె Tt BE సియొక్క; నానాత ౪౦ = అనేక రూపక ము; రాగ. 
గా oe న అరుం “a ఇ అసం చత టక సు = చై అష 
సంయోగాత్‌ = ఎబ్జిని (ద gone సంపర్క_మువలన స్పటికస్య ఇవ = సృటి 
కముయొక్క_ నానాతషమువలెనె అనుట; (ధ్రువం == సత్యము. 


తాత్పర్యము : ఏకరూపుడవె న నీవు ఉపాధి భేదమువలన ఆయా రూప 
భేదములను పొందుచున్నావు. నీ యనేక రూపత్వము రాగద్రవ్య సంపర్కము 
వలన నె న స్పటిక ముయొక నాసావ త్యమువంటి దే యనుట తథ్యము. 


న్న 
వా 
౬౯9 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : వెనుకటి శ్లోకమున దెళభేదమునుబట్టి జలమునకు రుచి 
భేదము కలుగుట ఉపమానముగా (గ్రహింపబడినది. ఈ శ్లోకమున భిన్నవర్హ ములు 
గల (దవ్యములతోడి సంయోగమువల్ల సృటికి మునకు ఎర్హ భేదములు కలుగుట 
ఉపమానముగా (గ్రహింపబడినది. రెండింటను ఉప మేయము (ప్రకృత విషయము) 
ఎకరూపెన (బ్రహ్మమునకు ఉపాధి భెదమువలన అవస్థా భేదము కలుగుటయే. 
ఈ శ్లోకముయొక్క_ అర్హము వెనుకటి శ్లోకముయొక_ అర్హముకంబి భిన్నము 
కాదు కనుక పునరుక్తి యగుచున్నది. ఇందువల్ల మల్లినాథ సూరి ఈ శ్లొకమును 
ప్రీ పముగా పరిగణీంచెను. 


A అమెయో మితలోక స్వ 
మనరి (వార్హనావహః 
థి థి 
అబితో జిమ రత్యంత 
ణ్‌ 
మవ్యకో వ్య క్ర కారణమ్‌. 19 


పద విభాగము : అమయః, మితలోకః, త్వం, అనర్థ, ప్రార్థనావహః, 
అజిత క, జిమః, అత్యంత ౦, అవ్య కః, వ్య కకారణం, 
౭ టి జర్‌ 


అన్వయము : త్వం అమెయః మితలోక కః; అన్థ ద్రార్థనావ హః; అజిత 8 
జిషుః; అత్యంతం అవ్య కః వ్య కకారణం. 
పూ వల ఆ అతో 
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అర్ధము : త్యం = నీవు; అమెయః -_ ఇంతవాడవని చెప ప్పు శక్యము గాని 
వాడవు; మిత_లోక = పరిచ్చిన్న మెన లోకము గలవాడవు; అ అనర్ధ = కోరిక లెని 


వాడపు; (ప్రారనా-ఆవహః = కోరికల నిచ్చువాడపు; అజితః = జయింపబడని 


వాడవు; జిషుః = జయించు శీలము గలవాడవు; అత్యంత ౦ = = మిక్కిలి; అవ్య క్ర డ్ర్‌ జ్ర 
ఐవి 
= సూక్యురూపుడవు; వ్యక్‌ క్ర కారణం == స్థూల మెన జగ తునకు హాతువై నవాడ వ: 


తాత్పర్యము : నీవు ఇంతని చెప్పరానివాడవు, లోకమునకు పరిమితి కలి 
గించినబాడవు; కొరికలు లెనివాడవు, కోరికల నిచ్చువాడవు; జయింపబడనివాడ పు, 
జయించు శీలము గలవాడవు; మిక్కిలి సూక్ష్యరూపుడవు, స్తూలమెన జగ తునక 
(౮ థా బా nn 
కారణ మెనవా డవు. 


పతన! (బ్రహ్మము ఇంతటిది అని లోకము తెలిసికోజాలదు. 


౬ 
మితము, భ్‌ పరిమిత pan పరిమితము, అవ్య కము అపేమితము. 
కామము, కోరికలు లేనిది. సర్వము తనయంచే కలది. సర్వము 
లది గనుక అందరు తన్ను ప్రార్థి ంచునట్టు చేయునది. బ్రహ్మము అనంత శ్రి 
సన్నము కనుక దానిని జయించువాడెవ పడును లెడు. సృష్టి యందలి సర్వము 
పరిమితళ కి గలదే కనుక (బ్రహ్మము సర్వమును జయించగలదు. బ్రహ్మము 
అవ్య కృము_వ్య క్షమెన సర్వమునకు కారణము. వ్య క్తమైనడెల్ల నశించుచున్నది. 
అనగా మరల అవ్య కమగుచున్నది. కనుక వ్య కమైనదానికి కారణ మైనది 
అవ్య కము. వ్యక్తమైన సృష్టి అనిత్యము, అవ్య క్ర మెన (బ్రహ్మము నిత్యము. 


౦౮ 


థో హృదయస్త మనాసన్న 

C౧ 6 
మకామం త్వాం తపస్వినమ్‌ 
దయాళు మనస స్చృష్టం 
పురాణ మజరం విదుః. 20 


by 


పద విభాగము: హృదయస్థం, అనాసన్న౦, అకౌమం, త్వాం, తపస్వినం, 
దయాళుం, అనఘస్పృష౦, పురాణం, అజరం, విదుః. 
రు 
న = లతా ళ్‌ ర స వషి 
అన్వయము త్వాం హృదయస్థం అనాసన్నం అకామం తప వనం 
దయాళుం అనఘసృృష్టం పురాణం అజరం విదుః, 


24 రఘువంశము 
ఆ ము: త్వాం = నిన్ను; హృదయస్థం ._ = హృదయమందున్న వానినిగా; 


క! = సమీవన్టుడవు ౩ కానివాసినిగా; అకామం.. కోనిక్షలు లేనివా నిసిగా: 


దయగలవానినిగా; అనఘ 


5 ప్పరాణం _ చిరంత నునిగా; 
అజరం _ క్షయము లెనివానినిగా; విదుః = ఎమగుదుర్రు. 


పస్వినం = తపస్సు పతా దయాళు౦ __ 
కుళ్ల — దుఃఖముచే స్పృశింపబడ సివానినిగా; 
ట్‌ 


తాళ్చుర్యము : సర్వాంత ర్యామి యయ్యు సమపస్టుడ్తు కానివాడనియు, కోరి 
కలు లెనివాడయ్యు తపస్సు గావించువాడనియు, దయాషవయ్యు దుఃఖస్ప" 
లేనివాడనియు, చిరంతనుడయ్యు క్షయము లనివాడనియు విద్వాంసులు నిన్ను 


ఎటుంగుదురు. 


అలంకారము : విరోధాభాసము. 


వ్యాఖ్యానము : వ్యక్తము నీవే, అవ్యక్తము సీవే, కార్యము నీవే, కార 
ణము సీవే-ఈ విధముగా _బహ్మమునుగూర్చి చెప్పు మాటలు పరస్పర విరుద్దము 
లుగా నుండును. వీనియందు విరోధము నిజముగా లేదు. ఉన్నట్లు మ మ 
వినగానే విరోధమున్నట్లు తోచినను విచారించిన మీదట విరోధము లేనట్లు స్పష్ట 
పడును. కనుక ఈ శ్లోకమున విరోధాభాసమున్నది. ఉన్నట్లు కనబడిన విరోదము 
శ్రేషాదులనల్ల కొలగిపోయినచో విరోధాభాసాలంకారమన్సక = పరిపాటి. ఈ వాక్య 
మున శేష "లేదు. శ్రైష లేని విరోధాభాసమునకు చమత్కారము లేదు. కాళిదాసు 
ఈవాక్యము నిట్లు (వ్రాయుట పరమేశ్వరుని యలౌకిక్ర వ్వప్హాక్షును ప్రతిపాదించు 
టకే కాని చమత్కృతికొజకు కాదు. భగవంతుడు సర్వాంతర్యామి యయ్యు 
నెవ్వరికిని ఆసన్నుడు కాడు అనుటయందు విరోధమున్న ది గాని వాక్యాళ్థము 
సత్యమే కనుక నిజమునకు విరోధము లెదు. విరోధాభాసమున్నది. ఈ sre 
భాసము పరమార్హ ప్రతిపాదనకొటకే కాని చమతాం_రముక్రాఅఖకు కాదు గనుక 
అలంకారత౪ము 'చింత్యము. 


శో॥ సర్వజ స్వ మవిజ్ఞాత 
౧౧) తై 2 రో 
సర ఇయోసని స్త్వ మాత్మభ్రూూ 
మేక స్వం సర (రూపభాక్‌, 21 
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పద విభాగము : సర్వజ 8, త్వ౦, అవిజ్షారః, సర్వయోనిః, త్వం, ఆత్మ 
౦ మః 0 షా 
భూః, సర్వ(వభుః, అనీశః, త్వం, ఏకః, త్వం, సర్వ్జరూపభాక్‌. 


అన్వయము : త్వం సర్వజ్ఞ కి అవిజ్ఞాత 8; త్వం సర్వయోనిః ఆత్మభూ?ః; 


వష 


త్వం (ప్రభుః ఆఅనీశ:; త్వం ఏకః సర్వరూపథాక్‌ . 


ము: త్వం = నీవు; సర్వజ్ఞ కి = సర్వము 'దెలిసినవాడ వు; అవిజ్ఞాత ? 
డెకియబణబ టా ను య; కం జనప సర్వ _-యోని? — సర్వమునకు 


అస 
== ఎవ్యరికి 
జన్మస్టానము; ఆత్మ-భూః == స్వయముగా జన్మించినవాడవు; త్వం = నివు; ప్రభుః 
== సర్వమునకు అధికారివి; అనీశః = అధికారి లెనివాడవు; త్వం == నీవు; ఏకః 
= ఒక్కుడవు; సర్వ-రూపభాక్‌ = సర్వ స్వరు రూపములు పొందువాడవు. 


తాత్చర్యము : నప సర్వము నెటీంగినహెడ పై; ఎవ్వరికి ఎయగబడ సీ 
కాడ వ సక సర్వమునకు జన్మకారణమవు - స్వయముగా జస్మించినవాడ వు; శు 
సర్వమునకు ఈశ్షరుడప్పు, ఈశ్వరుడు లేనివాడవు; నీవు ఒక్కడ వు, నానారూస 


వ్యాష్యానము : “ప్రజ్ఞానం (బ్రహ్మ అనుటచే (బ్రహ్మము జ్ఞానమే. జ్ఞానము 
నకు డెలియని దేదియు నుండదు గనుక అఖండ జ్ఞానమెన (దిహ్మము సర్వజ్ఞ ము. 
అది తనకు దప్ప అన్యమునకు జ్ఞాతము కాదు. [బహ్మము సర్వమునకు కారణము. 
బ్రహ్మమే విష్ణువు గనుక విష్ణువు తనకు తానే కారణము. (దిహ్మము సర్వశ 8 
మంతము గనుక వస్తువు సర్వమునకు (ప్రభువు. ఆయన సర్వమునకు (పభువు 
గనుక ఆయనకు (ప్రభువు లేడు. యథార్థముగా ఉన్నది ఆయన యొక్క_డే కనుక 
ఉన్నట్లు కనబడుచున్న రూపములన్నియు ఆయన మా న “నర్వం 
ఖలిిదం (బ్రహ్మ ర జో ద్వితీయం (బ్రహ్మ” ఇత్యాద్యుపనిషద్వాక్య 
ముల నిట స్మరింపవ లెను. 


ల్లో స ప్పసామోపగీతం త్వాం 
సప్తార్ల రవ జలేశయమ్‌ 
సపార్చిర్ముఖ మాచఖ్యుః 
స్పలోకైక సం[శయమ్‌. సస 


రఘువంశము 


పద ఏభాగము : న స ప్రసామోపగీతం, త్వాం,స పజలేశయం, సవార్చె 
ర్కుఖం, ఆచఖ్యుః, స పల్‌ లోక క సంశయం. 

అన్వయము : త్వాం స ప్పసామోపగితం సప్తార్హవజలెశయం సపార్చి 
ర్కుఖం స ప్తలోకె క సంశ్రయం ఆచఖ్యుః. 

అర్థము: తా౭౦ = నిన్ను; స ప= ఏడు విధములై న; సామ -- సామ 
ములచేత; ఉపగీతం = కీ ర్రింపబడుచున్నవానినిగాను స ప్ప = ఏడు; అర్హవ = 
సము|దముల; జలే == జలమునందు; శయం = శయనించువానినిగాను; సపాక్చి 
ర్ముఖం = అగ్నియే ముఖముగా గలవానినిగాను; స ప = ఏడె న; లోక = లోకము. 
లకు; ఎక == ముఖ్య మెన; సంశ్రయం = ఆశ్రయ మైనదానినిగాను; ఆచభఖ్యుః = 
చెప్పుదురు. 


తాత్చర్యము : నిన్ను ఎడు విధములయిన సామములచే గు_ర్రింపబడు 
చున్నవానినిగాను, ఏడు సముద్రముల జలమునందు శయనించువానినిగాను, సపావ్చి 
యెన యగ్నియే ముఖముగా గలవానినిగాను, ఏడు లోకములకు ప్రధానమైన 
యా(శ్రయమెనవానినిగాను చెప్పుదురు. 


వ్యాఖ్యానము : భగవంతుని తత్వమును సుతించునవి బుక్కులు. బుక్కు 
లలో గానము చేయబడువానికి సామములని పేరు. సర్వాంతర్యామియెన భగ 
వంతుని గూర్చి నామములు గానము చేయును. విష్ణువు సామగానలోలుడని మక 
రథంతర మున్నగు సామములు పెక్కు తట. హోనిలో ముఖ్యమైనవి స 
సామములు. అవి :_ గాయశత్ర, రథంతర, వామ దేవ్య, బృహత్సామ, sa 
వె రాజ, శక్యరీ, రేవతీ, యజ్ఞాయ జ్లీయ, రాజన, సర్ణపామములని పదునొ కండు 
విధములు. వీనిలో రథంతర మున్నగు ముఖ్యములయిన ఏడు సామములచే ఆది 
పురుషుడు సుతింసబడునని (గహింపవ లెను. భంగ్యంతరమున సామములు ఏడు 
విధములు _ హింకార, (ప్రణవ, ఉద్దీథ, (ప్రసావ, (పతిహార, ఉప్మద్రవ, నిధన 
ములు. ఈ యేడింటికి సా పభ క్రికము అని పేరు. ఇవి సృథ్వి, అగ్ని, అంత 
రిక్షాదుల స్తుతులందు ఉపయోగింపబడును. 


విష్ణువు నారములు (సిరములు) అయనముగా గలవాడు గనుక ఆయనకు ' 
అతనన ఏ చు విష్ణువు సాగరశయనుడు. సాగరములు ఏడు _ లవణ, 
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ఇక్షు, సురా, సర్పిస్‌, దధి, కీర, జల సముద్రములు. సపార్చి యనగా ఎడు 
జ్వాలలు గల అగ్ని. ఈ జ్వాలలే జిహఃలనబడును. ఆగ్నియొక,. స పజిహ్వాలు= 
కరాళి, ధూమిసి, శత, లోహిత, నీలరొహిళ, సువర్ల, పద్మరాగ. మరియొక 
తీరున ఇవి _ కాళి, కరాళి, మనోజవ, సులోహిత, సుధూ(మ్రవర్షృ, స్ఫులింగిని, 
విశ్వరూపిణీ అని యేడు. “అగ్ని ముఖా వె దేవాః” అనుటచే ఆది దేవుడై న 
విష్ణువు అగ్ని ముఖుడు. అగ్నిముఖమున హవిస్పృలను (గహించువాడు. కనుక 
ఎడు విధములయిన అగ్నిజ్వాలలు వులు ముడు ముఖములు, లేక ఏడు జిహ్వూలు. 
ల; ౬2 
లోకములు మూడని, ఏడని, పదునాల్లని భిన్న విధములుగా పరిగణింపబడినవి. 
స_ప్రలొకములు _ భూః, భువః, సువః, మహః, జన, తపః, సత్యలో కములు. 
ఈ లోకములన్నియు విషువు నాశ్రయించి యుండును. ఇట్లై విషువు అవాజ్మానస 
మా ర చప 
గోచరుడు. 
శో; చతురంర ఫలం జానం 
య లిం ౧ క్యూ 
కాలావసా చతురుగగా 
GC ౬ 
చతుర్వర్రమయో తోక 8 
త్త స్సర షం చతుర్ముఖాత్‌ , నటీ 


పద విభాగము: చతుర్వర్గ ఫలం, జ్ఞానం, కౌలావన్థా, చతుక్యుగా, 
చతుర్వ ర్రమయః, లోకః. త్వ తః, సర్వం, చతుర్ముఖా 


అన్వయము : చతుర్వక్షఫలం జ్ఞానం చతుర్యుగా కాలావస్తా చతుర్వ ర 
తీ జు హ్‌ ళా 
మయః లోకః సర్వం చతుర్ముకొత్‌ త్వ తః (జాతం) 


అర్థము : చతుర్వర్గ ఫలం == నాల్గు విధములయిన పురుషార్థములే (పయో 
జనముగా గల; జ్ఞానం = జ్ఞానము; చతుర్యుగా == నాలుగు యుగములు గల; 
కాలావస్థా == కొల పరిణామము; చతుడ్వర్హ మయః _ నాలుగు వర ములు (ప్రధాన 
ముగా గల; లోకః లోకము; సర్వం == ఇది యంతయు; చతుర్ముషౌత్‌ = 
చతుర్ముఖరూపివై న; త్వత్తః = నీవలననే; (జాతం = పుట్టినది.) 


తాత్పర్యము : చతుర్విధ పురుషార్థ ములే ఫలముగాగల జ్ఞానము, చతుర్యుగ 
ములు గల కాలవ్యవస, చాతుర్వర్ల కము ప్రధానముగా గల లోకము_ఈ సర్వము 
థి అ 
చతుర్ముఖ బ్రహ్మ స్వరూపుడవై న నీవలననే జన్మించినది. 
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వ్యాక్యానము : ధర్మము, అము, కామము, మోక్షము నను నాల్తు విధము 
లెన పురుషార్థములు ఫలముగాగల జ్ఞానము విమవునుండియే కలుగును. నారము 
వానా క్‌ 
అనగా జ్ఞానము. నారమునకు నెలవె నవాడు గనుక విష్ణువు నారాయణుడు అన 
బడును. కృతము, (లైళ, ద్వాపరము, కలి అను నాల్గు యుగములుగా విభ కమె 
యున్న కాలమునకు విష్టువె ఆధారము. అఖండమైన కాలము విష్ణు స్వరూపము, 
బ్రాహ్మణులు, క్షత్రియులు ,వై శ్యుబు, శూద్రులు అను నాలుగు వర్థ్హములుగా విభ క్ర 
మెన మానవకోటి యంతయు విషువు స్వరూపమె. “చాతుర్వర్ణ్యం మయాసృష్షం 
వూ ర వ రు 
గుణ కర్మ విభాగశః” అను గీతా వచనమునుబట్టి గుణము, కర్మ అనువానినిబట్లి 
నాలుగు వర్హములుగా నేర్పడిన మానవకోటి విష్తవునుండియే పుట్టినది. ఇట్లు 
మానవకోటి పుట్టుకకు కారణమైన విషువు చతుర్ముఖుడు _ అనగా (బ్రహ్మ, 

యా ౯9 
“గార wine శ అనం త బ్‌ p= న రా 

అవాజ్మానసగోచరమైన విమవు తత్వమే సృష్టిచేయుటకై చతుర్ముఖ బ్రహ్మ 
రూపము ధరించినదని భావము. నాలు విధములుగా విభ కము కనబడుచున్న 
జ్ఞానము, కాలము, లోకము చతుర్ముఖ రూపము దాల్చిన నీవల్లనే పుట్టుచున్న వి. 
fea ౧ ర్‌ం 
చూ. 16వ క్లోకము. 


శ అభ్యాస నిగృహితేన 
బు హృదయా, శయమ్‌ 
జో్యోతిర్మయం విచిన్వంతి 
యోగిన స్వాం విము క్రయె. 24 


పద విభాగము : అభ్యాస నిగ్భహీ తేన, కనన, హృదయా శయం, 
జ్యోతిర్మయం, విచిన్వంతి, యోగినః, త్వాం, విము కయే. 


అన్వయము : అభ్యాస నిగృహీకేన మనసా యోగినః హృదయా శ్రయం 
జ్యోతిర్మయం త్వాం విము కయు విచిన్వంతి. 


అర్థము : అభ్యాస == అభ్యాసము చేత ; నిగ్భహీ తేన ని(గహాంపబడిన; 
మనసా = మనస్సుతో; యోగినః = యోగులు; హృదయ __ ఆశయం = హృద 
యమే ఆ్మశయముగా గల; జ్యోతిర్మయం = జ్యోతిస్స పరూపుడవె న; త్వాం = 
నిన్ను; విము కయే = మోక్షముకొఅకు; విచిన్వంతి = అన్వేషింతురు. 
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తాత్పర్యము : యోగాభ్యాసముచే నిగ్రహింపబడిన మనస్సుతో తమ 
హృదయమందె యున్న జ్యోతిస్స పదావపుడచవె న నిన్ను యోగులు మోక్షార్ణిము 
అన్వేషింతురు. 


వ్యాఖ్యోనము : ఆభ్యాసము అనగా యోగాభ్యాసము. యమ, నియమ, 
ఆనన, పాణాయాకు, (పత్యాహారి, ధ్యాన, ధారణా, సమాధులు అను నెనిమిదియు 
యోగాంగములు. వీని సక్రమ నిరంత రాభ్యాసమువ ల్ల యోగము సిద్దించును. 
యోగమనగా చి త్రవృ త్రి నిరోధము _ మనస్సుయొక్క యేకా[గత. ఏకా (గమెన 
చిత్తముతో యోగులు సర్వాంతర్యామియైన భగవంతుని తమ హృదయములందే 
యన్వేషింతురు. “హృర్పద్య్మే గోళకే స్థితం” అని చెప్పబడిన పరంజ్యోతియే 


నారాయణుడు. ఆ నారాయణుడే ఆత్మ. ఆత్యదర్శినము ము కి హేతువు. “నారా 
— 


| 


యణ పరంజ్యోతి రాత్మా నారాయణః పరః” ఇత్యాది |శుతి వాక్యముల సారము 
ఈ శ్లోకమున చెప్పబడినది. 


యాథార్హ్యం వేద క సవ? 25 


పద విభాగము : అజస్య, గృహతః, జన్మ, నిరీహస్య, హతద్విషః, 
౬ 
స్వపతః, జాగరూకస్య, యాథార్ల్యం, వేద, కః, తవ. 
షు 


ల ఇ గా స్ట? వ్ర ల జల జో క జ జో Lx 
అన్వయము _ అజన్య జన్మ ట్‌ రి నిరీహస్య రాతి TSE: బషషతే 8 
జాగరూకస్య తవ యాథార్థ్యం కక వేద. 


అల్లము : అజస్య == జన్మింపనివాడవు; జన్మ = జన్మమును; గృహతః 

ఢి _ ణ 

= స్వీకరించువాడవు; నిరీహన్య = నిషా గ్రాముడవు; హత-_ద్విషః = సంహరింప 

బడిన శత్రువులు గలవాడవు; స్వపతః = నిద్రించువాడవు; జాగరూకస్య = 

తవ చ వీయొకు, యా _ తతంము!: 

'మేల్కని యున్న వాడవు ఐన; తవ = నీయొక్క; యాథాక్ట్యం == తత్వము; 
కః == ఎవడు; వేద = ఎజుగును. 


80 రఘువంశము 


తాత్పర్యము : జన్మ లేనివాడవయ్యు జన్మ స్వీకరించువాడవు, నిష్కా 
ముడవయ్యు శత్రు సంహారకుడపు, నిద్రితుడవయ్యు జాగృతుడవునై న నీయొక్క 
త్రళ్వము నెవ్వ జటుంగగలడు ? 


వ్యాఖ్యానము : క ని మహిమను గూర్చిన యంశములు పరస్పర 
విరుద్దములుగా నుండియు ప మార్గము ములే. ఆయన జన్మ లెనివాడు. కాని ఆయా 
సందర్భములందు లోక? క్షణార్థము మత్సా్యది రూపములతో జన్మ స్వికరించును. 
ఆయనకు కోరికలు లేపు. లోక కల్యాణార్థము స్ట (త్రువులను సంహరించును. ఆయన 
నిదించుచుండియు మేల్కాంచి యుండును _ అది యోగనిద్ర గనుక. సర్వసాక్ష 
యెన ఆయన నిద్ర పెకి సిద్రవలె కనబడినను యథార్థ మునకు అది సమాధి గనుక 
జాగృతియే. ఈ విధముగా విపరీత ములయిన లక్షణములు గల ఆదిపురుషుని పర 
మార్చి మెవ్య రెరుగగలరు ? చాతుర్మాస్యములందాయన నిద్రించుచుండునని యను 
కొందుము. కాని ఆయన మేల్క_నియె యుండును. దెవతల కా విషయము 


కొంత తెలియును. 


శ్‌ శబ్లాదీన్‌ విషయాన్‌ భోకుం 
చరితుం దుశ్చరం తపః 
పర్యాప్తోఒసి (ప్రజాః పాతు 
మౌదాసీన్యేన వర్శితుమి. 25 


పద విభాగము : శబ్దాదీన్‌, విషయాన్‌, భో కుం, చరితుం, దుశ్చరం, 
తపః, పర్యా సః, అన, (ప్రజాః, పాతుం, బొదాపీన్యెన, వ రితుం. 


అన్వయము : శభ్లాదీన్‌ విషయాన్‌ భో కుం, దుశ్చరం తపః చితుం, 
[ప్రజాః పాతుం, బాదాసీన్యేన క్‌ రితుం పర్యా ప సక ఆస 


అర్థము : శబాదిన్‌ = శబ్దము మొదలుగా గల: విషయాన్‌ = ఇంది 
యార్థముల ను; భో కుం = అనుభవించుటకు; దుశ్చరం = చేయ శక్యముగాని; 

= తసస్సును; 'చరితుం = చేయుటకు; (ప్రజాః = (ప్రజలను; పాతుం ==రక్షీం 
చుటకు; తో = తటస్థభావ ముతో; వరితుం =వ రిం చుటకు; పర్యా పః 
= సమర్గ్థుడ వు; అసి mee న్నావు. 


దశమ సర్గము d1 


తాత్పర్యము : శబ్దము మున్నగు ఇం[ద్రియాస్టముల సనుభవించుటకు , 
చేయ శక్యముగాని తపస్సు చేయుటకు, ప్రజలను పాలించుటకు, తటస్థ భావ 
ముతో (ప్రవ రించుటకు నీవు సమర్ధుడ వగుచున్నా వు. 


వ్యాఖ్యానము : లోకముతోడి యంటు లక తటస్టముగా నుండుట విష్ణువు 
సహజ లక్షణము. ఐనను ఆయన ఆయా యవతారములు ధరించినప్పుడు జీవ 
లక్షణములు పొంది విషయానుభవములందు ఆస కుడగును. మత్స్యాదులు, వామ 
నాదులు నెనే యచతారములందు ఆయన శబ్ద స్పర్శ రూప రస గంధము లనెడు 
పంచభూత గుణములను అనుభవించును. * కృష్ణాది రూపణ” అని మ ల్రీనాథ 
సూరి యన్న మాట చింత్యము. రామావతారము ఇంకను జరుగవలసి యున్నది. 
ఈ స్థితిలో దెవతల చిత్తమున కృష్టాద్యవతారములు స్ఫురించుట సమంజసము 
కాదు. విష్ణువు స్వార్థము లేకున్నను లోక కల్యాజార్ట్రము తపస్సు చేయును. 
నరనారాయణ రూసమున ఘోర తపస్సు గావించెనుగదా. పెక్కు పర్యాయములు 
రాక్షసులను సంహరించెను. ఇదియు లోక రక్షణార్థమే. ఇన్ని చేయును ఆయన 
ఉదాసినుడుగా కూడ ఉండును. భోగించుట, తపస్సుచేయుట, పాలించుట, 
ఉదాసీనముగా నుండుట యను విరుద్దాంశ ములను నిర్వహించు ఏకు విష్ణువే 
సమర్థుడు. 
శ్‌ బహుథా వ్యాగమె ర్భిన్నాః 

పంథానః సిద్ది హత వః 

త్వయ్యెవ నిపతం తో్యఘా 

జాహ్నవీయా ఇవార్లవే. 27 


పద విభాగము : బహుధా, అపి, ఆగ మైః, భిన్నాః, పంధానః, సిద్ది 
కాతవః, త్వయి, ఎవ, నిపతంతి, ఓఘాః, జాహ్నా పియాః, ఇవ, అగవే, 
లవి 


అన్వయము : ఆగమైః బహుథా భిన్నాః అపి సిద్ధి హేతవః ప్రంధానః 


జాహ్న ఏయాః కీఘూ అనవే ఇవ త్వయ్యేవ నిపత తి. 


భిన్నా8-అపి == వేజయినను, సిద్ద హేతవః = పురుషార్థ సాధకము లెన; పంథానః 
=మారములు; ఆగమెః = గతులచేత; దిహుథా = పెక్కు తీరుల; భిన్నాః 4 
ళీ యా 
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అపి = వేర్వేరయినను; సిద్ది హేతవః = = పుణ్యకారణములయిన; జాహ్న వియాః 

= గంగా సంబంధములయిన; ఓభఘాః == (ప్రవాహములు; అరవె_ఇవ 
mrt 


సము[దమునందువ లె; త్వయి _!_ ఏవ == నీయందే; సిపత ౦తి = 


చున్న వి, 


తాత్సర్యము : గతులచేత పెక్కు తీరుల భిన్నములయ్యు పుణ్య "హెతువు 
లయిన గంగా నది (పవాహములు సముదద్రునియం దే పడుచున్న ట్లుగా శౌ స్త్రములచేత్ర 
ఐహుథా భిన్నములయ్యు పురుషార్థ సిదికి నాఢనములయిన మార్గములన్ని యు 
థి ధి ౧ 
సియం దె (పవేశించుచున్న వి. 


అలంకారము : శేష, ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : : బుగ్యజుస్సామ ములను మూడు వేదములు, సాంఖ్య యోగ 
న్యాయ వె వెశేషిక మీమాంసా వేదాంతములనెడు ఆరు దర్శనములు _ ఇవన్నియు 
తత్వ న ఆగమములు ఒ ళాస్త్రములు. aa మార్త ములు భిన్న ములై 
నట్లు కనబడును, 


ఇవి యన్నియు తత్వ ప్రతిపాదకములే యగుటచే వీని మార్ల్షములు 
భిన్నములయ్యు గమ్యము కు. ఇవి యన్నియు మోక్షన్రా పికి "హతువులు. 
కనుక అన్నియు మోక్షస్థానమైన విమువునందె కలియుచున్న వి. జ్ఞానమే 
మోక్షము  జ్ఞానసాధనములన్నియు మోక్షసాధనముల. దర్శనములు పెక్కు 
కలవు. వానిలో వెదికములెన దర్శనములే మోక్ష పప్రదములు. అ వెదికము 
వైన చార్వాక బౌద్దాది దర్శనములు మోక్ష పదములు కావు. ,వెదిక దర్శనములు 
గంగా ప్రవాహముల వంటివి. అన్య దర్శనములు అన్య ప (పవాహముల 
వంటివి. కనుక ఇచ్చట జాహ్న వీయము లె లెన (పవాహములె సిద్ది హెతువ్వుల లెన 
ఆగమములకు ఉపమానముగా [(గహింప బడినవి. 


“ అకాశాత్సతితం తోయం యథా గచ్చతి సాగరం 
సర్వ దేవ నమస్కార? కేశవం (పతి గచ్చతి పం 


అను ల్లోకము నిట స్మరింపవలెను. తత్వదర్శకులెన మహర్షులచే ప్రతి 
పాదింపబడిన సర్వదర్శనములు సిద్ధి హేతువులే కనుక అవి నిన్నే చేరును అని 
భావము. ఆగమ శబ్దము శాస్త్రము, గమనము అను నర్థములందును, సిద్ధియను 


దశమ సరము ల? 
a 
శో, ఉదచదే రివ రతా-ని 
య — 
జాంసీవ వివస?తః 
స్తుతిథ న్‌ ఒప్యతిరిచ్యంతే 
డూరాణి చరితాని తే. J | 


పద విభాగము : ఉచధెః, ఇవ, రత్నాని, తేజాంసి, ఇవ, వివస్వతః, 


తభ, అపి, అకిరిచ్యంతే, దూరాణీ, చరితాని, తె. 
న 


bes 


అన్వయము : ఉదధేః రత్నాని ఇవ వివస్యతః కేజాంసి ఇవ దూరాణి తే 
చరితాని నుతిభ్యః అపి అతికచ్యంతే. 


అర్థము : ఉదథిః = సముద్రముయొక్క; రత్నాని-ఇవ = రత్నములు 


టు 


రు ఆః విష్‌ న్వతః ఇ సూర్యునియ యొక్క; 


3 


cl, 


జాంసి_ఇవ = కిరణములువచె; దూరాణి 
= గోచరములు కాని; తే = నీయొక్క; చరితాని = వ రనములు; సుతిభ్యః_అపి 
= సుతులకంబను; అతిరిచ్యంతే = మీరిపోవుచున్నకి 


— 


టో 


తాత్పర్యము : సము[ద్రముయొక్కా రత్నములవలె, సూర్యునియొక కర్ర 
ణములవలె ఆగ వ్యముల యిన ఏక వనకట. “కతకఅలకలలు ను తార ్స్న 


= న్‌ా 
చున్నవి. 
అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : సము[దము నందలి రత్నములు అగమ్యములు. సూర్యుని 
యొక్క_ కేజస్పులును అగమ్యములే. వీనిఐలె పరమేశ్వరుని (ప్రవ రనలును 
అగమ్యములే. అగమ్యములు అనగా జరరానివనియు,  శెలిసికొనరానివ నియు 
అర్థము. సము[్రమున రత్నములు "పెక్కు కలవని తెలియును, ఎన్నియో తెలి 
యదు. కనుక ఆ రత్నములను స్తుతింప శక్యము కాదు. సూర్యకిరణముల రు 
యము నిక్లే. ఆదిపురుషుని చరితములు నిట్టివే. ఇన్ని యని యెజుగరానందువల్ల 
ఈశ్వరుని దిప్యచరితములు వ వ్రనాతీత ములు. 


అవాజ్మానసగోచరుడగు భగవంతుని గుణములలో శబ్లానుమాన ప్రమాణము 
లకు గమ్యములయిన కొన్నింటిని వరించి, తక్కినవి మనస్సుచె ఊహించుటకు 
వ 
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గాని, వాక్కుచే వర్షించుటకుగాని అసాధ్యములై నవని దేవతలు విషు దేవుని 
wn వర్ల నమున తమ యసమష్థుతను నివేదించుచున్నారు. దేవతలే 

నిట్ల సిపించుట se గడుసుదనము, ఇట్ల నిపించని నిచో ఈ సు తికి ముగింప్ప 
సంభవముకాదు తరువాతి కథ నడువదు. “ను సుతిభ్యో=పి’ అనుటచేత ఇచ్చట 
స్తు తి యనగా అతిశయో కి యని [గవాంపవలెను. అనంత గుణసంపన్నుడై న 
భగవంతునిపట్ల అతిశయో క యు అక ),_రకురాదు. 


A అనవా ప్ప మవా_ప్రవ్యం 
న కే కించన విద్యతే 
రోకాను(గహ ఏవెకో 
హెతు స్టే జన్మకర్మణో 8. 39 


పద విభాగము : అనవా పం, అవా పవ్యం, న, శే, కిందన, విద్యతే, 
లోకాను(గహః, ఏవ, ఏకః, హేతుః, తే, జన్మకర్మణోః. 


అన్వయము : అనవా_ప్రం అవా పవ్యం తే కించన న విద్యతే; లోకాను 
(గహః ఏక; ఏవ తే జన్మకర్మణో? హాతు8. 


అర్థము : అనవా పం = పొందబడనిది; అవా ప్రవ్యం = పొందదగి 
నది; తే = నీకు; కించన = ఏదియు; న_విద్యే = లేదు; లోక _ లోక మునంచలి, 
అనుగహః = దయ; టన అక ఒక్క_టియె; తె = నీయొక్క; జన్మ. 
కర్మణో9 వ జన్మకు కర్మకు; హాతుః = కారణము. 


తాత్పర్యము : పొందబడనిది, పొందదగినఏ నీకు ఏదియు బేదు. లోకము 
నందలి దయ యొక్కటియే నీయొక్క. జన్మకు కర్మకు హేతువు. 


వ్యాఖ్యానము : ఇంతవరకు భగవంతుని గుణగణములను యథాళ కి 
వరించి దేవతలు ఇప్పుడు (ప్రకృత విషయమును అవలంబింపబో వుచున్నా రు. 
ఆయన భూలోకమున నవతరించి, వ రించి, రాక్షస సంహారము కావింపవలసి 
యున్నది గనుక జన్మ కర్మల (ప్రసంగము చేయుచున్నారు. పురాకృత కర్మఫల 
ముగా మానవులు జన్మల నంది కర్మ లాచరింతురు. ఈశ్వరునకు కర్మలు, వాని 
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ఫలములు ఆంటవు. ఐనను ఆయన జే ల్‌ త్తి వేలే ఆ లాచరించును. దానికి గార 


ణము లోకా నుగ్రహబుద్దియ, RE నూ పొందదగినది ఏదియు 


లెదు. ఆయన పూ రకాముడు. పూ రకామునకు జన్న లెదు, కర్మ కదు. 
yee ణ 
“సదితందో యథా న న్వార్డా న మె కాళ్చితి (పవృ యః" అను కుమార 
సంభవమునందలి పర మేళ శ్వర వాక్యము నిట శ్రే ంపదగును 


స్వార్టములై న జన్మ కర్మలు లెని ఎకు లోక కల్యాకార్గము జన్మ కర్మ 
లందు (ప్రవృ త్తుడవు కావలసి యున్నది అని దెవతల సూచన. 


ల్‌ మహిమానం యదుత్కి ర్య 
తవ సం|హియతే వచః 
(శమెణ త దశకా్యా వా 
న గుణానా మియత్తయా,. లల 


పదవిభాగము : మహిమానం, యత్‌, ఉత్కీ ర్వ, తవ, నంప్రాయతే, 
చః, శ్రమెణ, తత్‌, అశక్యా, వా, న, గుణానాం, ఇయ త్రయా. 


అన్వయము : తవ మపొమానం ఉత్క వ వచః సం హియతే (ఇతీ) 
యత్‌ తత్‌ శ్రమెణ అశక్య్యా వా గుణానాం ఇయ తయా న. 


అర్హము : తవ = నీయొక్క; మహిమానం == మహిమను; ఉత్కీ_ ర్రక=ా 
క్ర రించి; వచః = వాక్కు; సం(పహియతే = విరమింపబడుచున్న ద; ఇతి.యత్‌ = 
అనునది ఏదికలదో; తత్‌ = అది; శ్రమేణ == అలసట చేతగాని; అశ క్యా_వా = 
అసవార్హత చెత గాని (అగుచున్నది); గుణానాం ఎ నీ గుణములయొక్క; ఇయ 
తయా == ఇన్ని యను పరిమితిచత; న = కాదు. 

తాత్పర్యము : నీ మహిమను విశేషముగా కీర్తించి వాక్కు విరమింప 
బడుచున్నదనునది ఏదికలదో అది శ్రమచేతగాని, అసమర్హతచేతగాని అగు 
చున్నది. అంతేకాని సీ గుణముల ఫరిమితిచేత మాత ముకాదు. 


వ్యాఖ్యానము : అనంత మైన విష్ణుదెవుని మహిమను సాంతిముగా వ రిం 
చుట దేవతలకును శక్యముకాదు.. వర్ణనము ఎక్క_డనో ఆగక తప్పదు. అగుటకు 
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కారణములు ౮60డు.__మనస్సు, వాక్కు పరిమిత శ కులు గనుక భగవంతుని 
గుణముల పారమును చేరజాలక మనస్సు క కలనో లెదా మనస్సునకు 
గోచరములై న గుణములనుగూడ చక్కగా (ప్రతిపాదించుటకు వాక్కు అశ క్రము 
కావచ్చును. 


“ యతో వాచో నివ ర్యంతే అప్రాప్య మనసా సహ” అని శ్రుతి చెప్పు 
చున్నది. విష్ణుదేవుని మహిమ సాకల్యముగ డెలిసికొనవలెనని మనస్సు, వాక్కు 
బయలు దెరినవి. మన: కొంతవజకుపోయి అలసిపో యినది, వాకు. మనస్సు 
పోయినంకవజకును పోజాలక ఆగిపోయినది. తుదకు మనస్సు, మాట 
కలసి మరలివచ్చినవి. కనుక ఆచిపురుషుడు వాక్కు_నకు, మనస్సునకు గోచరుడు 
కాడు_అవాజ్మానసగోచరుడు అని చెప్పబడినది. దేవతలు గూడ తమ మనస్సు 
నకు గమ్య మైనంత వరకు, వాక్కునకు శక్య మైనంత వరకు భగవంతుని మహిమను 
సుతించి త ప్పనినరియె విరమించిరి. అట్లు విరమించుటకు గారణము తమ 
అసమర్థత యే కాని ఆ దెప్పని మహిమయొక్క_ ప5మిత త్వముకాదని విన్న వించిరి. 
పర మెశ్వరుని గుణములు అనంతములు గనుక అంతమురెనివానిని సాంతముగ 
వర్ణించుట అసంభవము అని భావము. 


ఇచ్చట గుణనంకీ € రనోపసంహరణము (ప్రకృత కార్యని వే వనము నకు అవ 
కాళము కల్పించుకొనుటకు.. 


శో ఇతి (పసాదియామాసు 
తను 


వ్‌ సురా స మదోక్షజమ్‌ 


భూతార్జ వ్యాల్బాత్‌ నా యా 
స్‌ స్తుతిః పర మెష్టి నః, 94 
పదవిభాగము : ఇతి, (పసాదయామానుః, తే, సురాః, తం, అడోక్ష 
జం, భూతార్ల వ్యాహృతిః, సా, హి, న, నుతిః, పరమెషినః. 
ధు అణాల © 


అన్వయము : ఇతి తెసురాః తం అఆదోక్షజం (పసాదయామాసుః ; 
హి పరమెషినః సా భూతార్ల వ్యాహృతిః న నుతిీః. 
౨ థ్‌ వావి 


దశమ సరమ 33 


a 


శబము మోక్షము, పుణ్యము నను నాము లందును (పయుక ములగుట 


a 
ది ఉపమాలంకారమునకు బలము కు ర్వుచున్నడి. 


ti} 
ta 
3h 
న 


రై 
Wo 
అనాలో 


వ] 


ఛో తంయా? వెళశిత చి తానాం 

ర బో ప్ర యాం 
త్వత్చమర్చిత కర్మణాం 
గతి స్త్వం సీతరాగాణా 


er హా టి 
eg అ య చ క రం బక 
Yd ౧౬ కా 


వద విభాగము: త్వయి, ఆవెశితచి తానాం, తనల రల కర్మణాం, 
గళచి?, త్వం, పీతరాగాణా 9, అభూయస్పన్నివృ త్తయ. 


అన్యాయము : త్వయి ఆ వేశిత “ee డ ఇకను చర్చిత కర్మణాం వీత 


PE ms = ్ట్‌ “జెలి 
రాగా 50 అఘ యస్సస్నిపృ తయ తం గతిక, 


అర్హృము వ తషయి = సీయందు; ఆవెగిత = నిలుపబడిన; చి త్రానా౦ = 
చిత్తము Has త్వత్‌ = సియందు; సమర్పిత = అర్పింపబడిన; కర్మకణాం 
= కర్మ ర అయిన విత_రాగాణాం = విర కులకు; అభూయస్సన్ని 
వృ త్తమే = మరల జన్మము లేకుండుటకై ; త్వం==నీవేే గతిః = సాధనము. 


తాత్పర్యము : పీయందు సమర్సింపబడిన చి _క్రములు గలవారు, వీయందు 


Fen క్త శ్రి గలవారు నయిన విర కులకు పునరావృ + త్రి రాటాత్యము 
అకు నీవె దిక్కు. 


1 


వ్యాఖ్యానము : కర్మ సన్న్యాస యోగము మోక్షహెతువని భగవద్గీత 
యందు చెప్పదిడినదాని సాయము ఈ శోంము. అభూయస్పన్నివృ తి యనగా 
మోక్షము. అది లభించుబకు నారాయణుడే కారణము. మనస్సును విషయముల 
నుండి మరలి నారాయణునియం దే నిలుసవలెను. అనాస 
ఫలమును నారాయణునియం దే ఆఅర్పించవలెను. ఆక్‌ వారి 


' గీత యందలి భగవద్వాక్యము ఇట స్మరింపదగును _ 


“మన్మనా భవ మద్భకో మద్యాజీ మాం నమస్కుురు 
మామేవె ష్యసి సత్యం తే ప్రతిజానే ప్రియోఒసి మే.” 
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“సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మా మేక౦ శరణం (వజ 
ఆఅహాం తా సర్వపాపెభ్యో మ మా శుచః” 


శ్రతియు నిస్తే చెప్పుచున్నది _ 


“త మేవం విద్వా నమృత ఇహ భవతి 
నాన్యః పంథాః అయనాయ విద్యతే.” 


A (పత్యకష్‌ ఒప్య పరిచ్చేద్యో 
మహ్యాది ర్మహిమా తవ 
ఆ _ప్రవాగనుమానాఖ్యాం 
సాధ్యం త్వాం ప్రతి రె కథా ? 99 


సద ఐభాగము : (ప్రత్యకః అపి, అపరిచ్చెద్యః, మహ్యాదిః, మహిమా, 
తన, ఆ_ప్రవాగనుమానాభ్యాం, సాధ్యం, త్వాం, (పతి, కా, కథా. 


అన్వయము : (ప్రత్యక్షః ఆపి మహ్యాదిః తవ మహిమా అపరిచ్చేద్యః; 
ఆ ప్రవాగనుమానాభ్యాం సాధ్యం త్వాం ప్రతి కా కథా? 


అర్ధము | (పత్యక్షః_అపి = ప్రత్యక్ష (సమాణగమ్య మయ్య; మహీ __ 
ఆదిః = భూమి మొదలుగా గల; తవ = నీయొక్క; మహిమా = గొప్పదనము; 
అపరిచ్చే ద్యః = ఇంతని యెఖుగరానిది; ఆ ప్ప వాక్‌ -- అనుమానాభ్యాం = శబ్దము, 
అనుమానము అను రెండు (వమా అములచేత ; సాధ్యం = తెలిసికో దగిన; తాష౦_ 
(పతి =నిన్ను గూర్చి, కౌ-కథా = చెప్పెడిదేమి ? 


తాల్చ్పర్యము : (ప్రత్యక్ష ప్రమాణముచే నెజుగదగిన పృధివి మున్నగు 
సీ మహ తు ఇంతటిదని చెప్ప శక్యము గానిదన్నప్పుడు శబ్లానుమాన ప్రమాణము 
— అ 
లచే మాత్రమే గమ్యుడవై న నిన్ను గూర్చి యింశేమి చెప్పవలెను ? 


అలంకారము : ఆరాస తీ. 


అ లి 


వ్యాఖ్యానము : పరమాత్మ (ప్రత్యక ప్రమాణ గమ్యము కాదు. ఆయన 
మహిమను వ్యంజించు పృథివ్యాదులు ప్రత్యతములు. (ప్రత్యకమైన మహ్యాది రూప 


దశమ సర్గము Sp 


మగు ఆయన మహిమమే ఇంతటిదని తెలియ శక్యము గానిది. ఆ,పల్యక్షమె 
ఆగమ, అనుమూన ప్రమాణములచెత మాత్రమే గమ్య మెన ఆయన తత్వము 
ఇంతటిదని తెలియ శక్యముగాదని చెప్పనక్కఅలేదు. 


ఆ ప్రవాక్యమనగా వేదము. పరమేశ్వరుడు వేద వ్యాగూపమైన శబ ప్రమా 
ణముచేత గమ్యుడు, భూమ్యాదులే ఇంత వె యుండగా వానిని సృష్షించిన పరమే 
ర రం 
శ్యరు డంతకంపటె గొప్పవాడి యుండవలయును అను అనుమాన (ప్రమాణము 
చతకూడ ఈశ్వర మహిమ గమ్యుమగును (పత్యకపమాణ గమ్యమెన దె అపరి 
మేయమెనప్పుడు శబ్దానుమాన ప్రమాణగమ్య మైనది ఆపుమేయమని చెప్పనక్కర 
లేదు. ఒక విషయము చెప్పినచో ఇంకొక విషయము చెప్పనక్క_రలేనప్పుడు 
మొదటి యక్ణాముచేతనే రెండన యర్థము ఆపతిత మగుచున్నదన్నమాట. ఇట్టి 
దానిని అర్హాప త్తి యందురు. (ప్రళ్యక్షము, శబ్రము, ఉపమానము, అనుమానము, 
అర్హాప తి, అనుపలబ్లి యని జాననాధనములె స (ప్రమాణములు ఆటు. ఒక విష 
శ ఎని చు జ ర i 
యము చెప్పగా రెండవ విషయము దానియంతట ఆది తెలియదఐడుట అర్జాప క్తి. 
గారెలు (గుచ్చిన కజ్జను ఎలుకలు ఎ తుకొనిపోయినవి అన్నప్పుడు గారెలను 
ఎ త్రుకొనిపోయినవనికూడ తెలియుచున్నది గదా. కనుక అర్జాపత్తిని దండాపూప 
న్యాయమందురు. “కా కథా యనుటకు బదులు 'కీ ముతి అనియు నందురు. 
అందువల అర్హాప తికి 3 ముత్య న్యాయమనియు పేరు. 
౧ (ఇ అలరి యా 


పే 5 “a జ అద ల 
(ప్రత్యకమైన ఈశ్వర మహిమయే అపకిచ్చెద్య మన్న ప్పుడు శబ్రానుమ న 


లభ్యమెన ఈశ్వర త త్రము అపరిచ్చే ద్యమని చెప్పిన్తె అయినది గనుక ఇది 
అర్హాప తి యను నలంకారము 


నివేదిత ఫలా _స్వయి, | 


పద విభాగము : కేవలం, స్మరణేన, ఏవ, పునాసి, పురుషం, యతః, 
అనేన, వృ తయః, శేషాః, నివేదితఫలాః, త్వయి. 


రఘువంశము 


త నా డ్‌ ఎ మో త 
. మ ల జ శ్ర తారా > జ 
అన్వయము ఏ రాకా 9 ల వ యదు దై ౦౮0 యత; 


త్వయి శేషాః వృ తయః నివేదితఫలాః. 


కనాసి అనన 


శ ఇ జే గి జ్‌ ల్‌ో 
పురుషం = వురుషుని;ి యతః ఐ కారణమున ల; పునాస = పవి (తుని చేయు 
జట్‌. 


సస స్మృరణముచెత న; త్రగ్రయి = నీయందు; శేషాః = మిగిలిన, 


తాత్పర్యము : కేవలము స్మరణముచేతనే పురుషుని పవి(త్రుని గావింతువు 
గావున ఈ స్మరణము చేతనే నీయందు ఇతరములయిన దర్శన స్పర్శనాదులయిన 
వ్యాపారములు తెలియజెయ బడిన (ప్రమోజనములు గలవి యగుచున్నవి. 


వ్యాఖ్యానము : ఈశ్వరుని స్మరించుట కంచు, దర్శించుట, స్పృశించుట, 
భాషించుట మున్నగునవి పవి|త్రతరములు. తన్ను స్మరించిన వానిని, పర మేళ 
రుడు పవితుని గావించును అనుట వల్లనే ఆయనను దర్శించిన వానిని, . 
స్పృశించిన వానిని మరింత పవి (త్రుని గావించును అని చెప్పినట్ల యినది. స్మరణమె. 
పావనము అనుటవ ల్ల దర్శనాదికముల ఫలము చెప్పకయే చెప్పినట్ల యినది, 
స్మరణము ఎ ల్లరును చేయవచ్చును. దర్శన స్పర్శనాదులు ఎంతో తపస్సు న. 
వారికి గాని సాధ్యముకావు. కనుక అవి మరింత పవిత్రము చేయగలవి అవి, 
భావము. కుమార సంభవమున స ప్రర్షులు పర మేశ్వరునిచే స్మరింపబడి సన్నిహి 
తులె పలికిన మాట_- 


“యస్య చేతసి వ రేథాః స తావ త్క్బృతినాం పరః 
కిం పునర్శహ్మ యోనే ర్య స్తవ చేత సి వరకే శ్‌ 
ఎవ్వుని చి ళమున సీవుందువో వాడు సుకృతి శ్రేష్టుడు. వెద జనకుడ వెన పీ 


చి తమున ఎవడు వ రించునో వాని సంగతి ఏమి చెప్పవలెను? ఆట్టివాడు 
స షలలో (శ్రేషుడని భావము. 
సుకృతి (శేష్టులలి (కస భా 
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యగును గాని మతి కాజాలదు. 


నానమునందు 


రొమువంశచము 


అర్థము : సురోక = దెవతొలు; కుశల_సం|పశ్న = క్షేమమును గూర్చిన 


నం చనన. ల షా 
(ప్రశ్న చత; వ్యంజిత-_ (ఓ 


(గ 
y 


{| 


వ్యక్తము చేయబడిన (ప్రీతిగల; తమ్మె = 
వము దిపునకు; పస వ య = ([(పశయము ఇకయె పొంగుచున్న ; 
నె రృత -+- ఉదధిః = రాక్షసు డనెడి సముద్రమువలన గలిగిన; భయం-_భయ 
మునుగూర్చి; ఆచఖ్యుః = చెప్పిరి. 

తాత్పర్యము : 'దెవతలు కుశల (పశ్న ముచెత వ్య కము చేయబడిన డతి 


గ్‌ల ఆ విష్ణు దవునకు ప్రళయము లేకయే పొంగుచున స్నో రావణొసురు డనెడి సము 
ద్రమువలన గలిగిన భయమును ఏన్నవించిరి. 


అలంకారము : రూపకము. 


వ్యాఖ్యానము : 'దెవతలు పలికిన దంతయు విని ఏష్షు దెవుడు “మీకు కుళ 
లమా ? అని మా[త్రము (ప్రశ్నించెను. ఆ ప్రశ్నవల్ల నే ఆయనకు వారిపట్ల గల 
పీతి వ్య కమగుచున్నది. ఏల వచ్చిలిరి? అని ఆయన యడుగలేదు. కుశలమా 
యన్న ప్రశ్నయే వారు వచ్చిన పనిని నివేదించుటకు దగిన యవకాశ మిచ్చు 
చున్నది. సర్వాంత ర్యామి, సర్వజ్ఞుడు నైన భగవంతునకు దేనతల కుశలము 
తెలియదా ? 


తెలియును. ఐనను పశలమా యని ప్రశ్నించుట సముదాచారము. అదియే 
దేవతలకు తమ కష్టములు చెప్పికొనుటకు అవకాశము కలిగించినది. వారు 
చెప్పిరి _ ఒక్క ముక్కలో చెప్పిరి. అది చెప్పుటకాదు, గు ర్తుచేయుట, అదియు 
రూపక ముతో అతి చమత్కారముగా. 


ఏష దెవుడు శయనించియున్న  యుదధియందు. ఎట్టి కల్లోలము లేదు. 
(ప్రశాంత ముగా నున్నడి. (పళయకాలమున గాసి అది ఉ ద్వేలము కాదు. రావణు 
డను సముద్రమున్నది. అది ప్రళయకాలము కొకనే ఉ ద్వేలమగుచున్నది. దానివల్ల 
దేవతలు భయపడుచుండిరి. ఆ భయమునుగూర్చి భగవంతునకు. విన్న వించిరి. 
సాగరశయనుడై యున్న భగవంతునకు తమ భయకారణమును ఉ దల సాగ 
రారోపసణముచేసీ చెప్పుట దేవతల చతురత _ అనగా కాళిదాసు చతురత. 
ఈ యారొపణమువల్ల దెవతల భయకారణము రూపవంతమె కన్నులకు గట్టి 
నట్లుండును. 


గీ 


స త్త 


అ ఉల జ?” 
దశ దు Core 
re 


[ 


లౌ ఖో తో Pa అలు 
పద దికాగము : అథ, వెలానమాసన శె లరం[ధానునాదినా, నస౭రెణ, 
జా 


ఊఉపహాచ, భగవాన్‌ , పరిభూతార్థి ద ధనః. 
అనంయము : ఆధ వెలాసమాసన్న భె లర 
ఇం లా 


తార వదంగిక భగవాన్‌ ఉవాచ. 
Es 


0 
| 
గ్ర 
2] 
{D 
©] 
గ్‌ క 
fi | వె 
ట్ర 
fA 
cD 
గ 
గ 


వ 
= సముద్రఘోష గలిగిన; భగవాన్‌ == విష్ణుదేవుడు; ఉవాచ = పలికెను. 


గ 


తాత్పర్యము : అనంతరము చెలియలికట్ట సమీపమందున్న పర్వత గుహల 
యందు [పతిధ్యసించు క ౦ఠ స్వరముతో తిరస్క_రింపబడిన సాగరఘాష గలవాడే 
భగవంతు డిల్ల నెను. 


వ్యాఖ్యానము : ప్రతిధ్వని వర్ష నము కాళిదాసునకు ప్రియము. రాక్షసోప 
(ద్రవము వినినంతనే భగవంతుడు వలుకదొడగాను. ఆయన కంఠస్వరము సాగర 
తీరమందలి శె ల రంధ్రములలో (ప్రతిధ్వనించి దాని గాంభీర్యము ద్విగుణీకృత 
మయ్యెను. అటి ధ్వని ఆయన శయనించియున్న సాగర ధ్వనిని పరాభవించు 
చుండెను. ఆయన శయనించియున్న నాగరముమొక్క ధ్వనిని ఆయన కంఠ 
స్వరము పరాభవించుచున్నదని వాచ్యార్థము. దెవతలు రావణునియందు ఉ ద్వేల 
సాగరము నారోపించి చెప్పుటవల్ల విష్ణుదేవుని కంఠస్వరము ఉద్వేల రావణ 
నాగర హుంకార ధ్వనిని పరాభవించుచున్నది అని వ్యంగ్యార్థిము ఎర్చడుచున్నది. 
విష్ణుదెవుని కంఠస్వర మె రావణ గర్వాపహరణ సంకల్పమును వ్యంజించుచున్న 
దని భాపము. 


44 రఘువంశము 


బభూవ' క నరినాూలో 
చరితార్దెవ భారతీ. స్‌ 


రడ 


పద విభాగము : పురాణస్య, కవేః, తస్య, వర్ద న 
కృత సంస్కా_రా, చరితార్జా, ఎవ, భారతి. 


అన్వయము : పురాణన్య కవెః తస్య వర్ణస్తాన సమీరితా కృతసంస్కారా 
భారతీ చరితార్జా ఏవ. 


అర్హము : పురాణస్య = పురాతనుడును; కవేః = సర్వజ్ఞుడును నైన; తస్య 

= ఆ భగవంతునియొక్క_; వర _స్తాన == వర్లోత్చ తి స్తానములందు; సమీరికా 
ధం థి డ్రా ఆవి థి 

= చక్కగా నుచ్చరింపబడినదె ; కృత.సంస్కా_రా = సంపాదింపబడిన సాధు 

తము గల; భారతీ = వాగ్గవి; చరితార్థా _ ఏవ == కృతార్ణురాలు అయ్యెను. 


తాత్సర్యము : పురాతనుడు, సర్వజ్ఞుడు నైన ఆ విష్ణు దెవునియొక్క_ క ౦0ఠ 
తాల్వాది వర్ణాద్భవ శ్ఞానములందు చక్కగా నుచ్చరింపబడినదై సాధుత్వము 
సౌందిన వాగేది నిశ్చయముగా కృతార్లురాలయ్యను. 
ద థి 


వ్యాఖ్యానము : వివుదెవుని కంఠన్వరము ధీరము, గంభీరము నై 

ద చ నా 

ఖం లి అద అదా అరం ఆంటి అలీ 

యున్నది. ఆ స్వరము వర్దోద్భవ స్థానముల ౦దు చించి సుపరిష్కత మైన 
వాక్కుగా రూపొందినది. విమ దెవుడు పురాణ కపి అనగా సనాతనుడై న 
సర్వజ్ఞుడు. ఆయన యుచ్చవంచినందువ ల్ల ప్రాకృత మైన భారతి సంస్కృత 
యెనది, ధన్య యెనది. లోకకల్యాణకారి యైన య్య్టమును (ప్రతిపాదించుట కు 
ఉపయోగపవడినది గనుక ధన్య యైనదని (గ్రహింపవ లెను, పరిపక్వ మైన కంఠ 
స్వరము, స్పష్టమైన యుచ్చారణము, కల్యాణకరమైన యర్గము లభ్య మైనచో 
వ్రగరపశ్తతి: స్పస్కృతయ్ల, చరితార్థయు నగును. ధ్వని, వర్ల, పద, వాక్య రూప 
మున భారతియొక [క్రమా విర్భావము సూచింపబడినది. 


దశమ సర్శము 4 


అ నోర అద ర్‌ షా న 
౪1 బభె సదశన జ్‌ ్యాత్స్నా 


59 ₹ల 
దంగే దోర? (పవ రః 38 
౧) G9 అణాల 


పదవిభాగము : బభౌ, సదశనజ్యోత్స్నా, సౌ, విభోః, వదనోద్లతా, 
నిర్యాత శేషా, చరణాత్‌, గంగా, ఇవ, ఊక్ట్వ(ప్రవ ర్షినీ, 


అన్వయము : విభో; వదనాత్‌ ఉదతా సదశనజ్యోళ్చ్నా సా (భారతి) 
చరణాత్‌ నిర్యాత శేషా ఊ ర్వ (ప్రవ ర్దినీ గంగా ఇవ బభౌ. 


అకము : విథోః = విడు దెపుని యొక్క; వదనాత్‌ = ముఖమును౦ఉ; 
౯వ 
ఉదతా బయటికి వచ్చిన; సదశనడజ్యాత్స్న్టా = దంళకాంతుల గూడిన; నా 


(భారతీ) == ఆ వాగ్గేవి; చరకాత్‌ == పాదముసుండి; నిర్యాత_శేషా = బయటికి 


తాత్పర్యము : ఆ విమడెవపృవి వదనమునుంతి బయటికి (ప్రసరించి దంత 
వం 


స్ట 


ఇ జే అట్‌ ల్‌ు న్న 
ంతులతో గూడియున్న యా కావతిదవి ఆయన పాదమునుండి వెలువడగా 
మిగిలి పె దిక్కునకు (పసరించుచున్న గంగయా యన్న ట్లు పకాశించెను. 
రా దా 


్యభ్యానము : విష్ణుదేవుడు పలుకదొడగినంతనే ఆయన పెదవులు 
విప్వారి దంత కాంతులు వెన్నలలవతఠత వి5సెను. ఆ వెన్నెలలతో గూడిన చె 
వాక్కు వెలువడెను. సరస్వతి “కంచందు తుషారహార ధవళ”, దంతకాంతుల 
వెన్నెలలలో ఆమె మరింత ధవళగా భాసించెను. శేషాసనాసేనుడై విహ్షవు మాట్లాడు 
(c= Wn 2 (గ 
చుండెను. దేవతలు ఆయనకు దిగువభాగమున నిల్చియుండిరి. దంత కాంతు 
లతో గూడి ఆ దేవుని వదనమునుండి వెలువడుచున్న శుభ్రవక్షయైన భారతి 
ఆయన పాదముల దిగువనున్న దెవతలకు ఆయన పాదములనుండి యూర్హ్వ 
ముఖముగా (పసరించుచున్న గంగయా యన్నట్లు తోచెను. శుద్గ గంగ శ్వేతవర. 
౧ థి వ 
గంఖీరధ్వనితో ఆ దేవుని నోటినుండి [క్రిందికి ప్రసరించుచున్న స్ఫటిక వర్షయైన 
59 = 


తి గంకీరధ౭నితో ఆయన పాడములనుండి యూ 

చున్న గంగవలె చెవతలకు భాసించినది. ఉపమెయమెన భారతి ఉపమానమెన 
— దు 

గంగగా ఊఃంహింవబడినది గనుక ఉత్స9క. 


ల్‌ = 
శ 


ఓ తా-.వనా రక్షసా (కాంతా 
౧ 
వనుభావ పరాకమౌ 
అంగినాం తమ నేవోభా 
గుణా (పథమ మధ్యమా. 39 
పదవిభాగము : జానే, వః, రక్షసా, ఆక్రాంతౌ, అనుభావ పరాక్రమౌ, 
ఆంగినాం, తమసా, ఇవ, ఉభా, గుణా, (పథమ మధ్యమౌ. 


అన్వయము : వః అనుభావ పరాక్రమౌ రక్షసా అంగినాం (పథమ 
మధ్యమౌ గుణొ తమసా ఇవ ఆక్రాంతౌ జానే. 


అము he మీయొక్క; అనుభావ_పరా [కమౌొ = మవానుయు, 
పురుషకారమును; రక్షసా == రావణాసురునిచేత; అంగినాం = ప్రాణులయొక్క.; 
(పథమ_మధ్యమౌ = మొదటిదియు నడిమిదియునై న; గుణ” == సత్వము, రజస్సు 
అను రెండు గుణములు; తమసా__ ఇవ = త మోగుణముచేతవ లె; ఆ|కౌంతౌ = 
ఆ(కమింపబడిన వానినిగా; జానే = ఎజుగుదును. 


తాత్పర్యము : ఓ చెవతలారా ! మీయొక్క మహిమయు, పురుషకార 
మును ఆ రావణాసురునిచేత, మానవుల సత్వరజోగుణములు త మోగుణముచేత 
వలె, ఆ[కమింపజడినవానినిగా నెబుగుదును. 


అలంకారము : ఉపమ. 


చ్యాఖ్యానము : “శాన ఎజుగుదును అని విష్తున్న వాక్యార ౨భము చేయుట 
యుచితముగా నున్నది. “రక్షసా” అను ఎకషచనమువ ల్ల ఒక్క రావణునిచే 
దిక్పాలకులందణి మహిమలు, పరాక్రమములు ఆ [క మీంపబడినవని వ్యంగ్యము. 
ఒక్క రావణునిచే దేవతల అనుభావము, సరా(క్రమము ఆ[కమింపబడుటకు 
ఉపమానముగా మానవులయొక్క_ సత్వము, రజస్సు ఓక్క. తమస్సుచేత ఆక 
మింపబడుట చెప్పబడినది. రావణుడు తమస్సు, దేవతల యనుభావము సత్వము, 


రావణునిచేత దేవతల యనుభావ పరా[క్రమములు ఆక్రమింపబడినవి అని ఉపమా 
లంకారము 


శో, విదితం తప్యమానం చ 
(౧ 
తన మె భువన తయము 
అకా మోపనతేనేవ 
జా పస 7 “క అగ స్య 
నాధెర్హృదయ వనమా 40 


పదవిభాగము : విదితం, తోను! చ, తేన, మె, భువనత్రయం, 
అకామోపనతెన, ఇవ, సాధోః, హృదయం, ఎననా, 


a 


కామోపనతేన ఏనసా సాధోః హృదయం ఇవ తేన 
మే వి 


అఃము : అకామ = కోరకుండ గనే; ఉపనతేన = పొందబడిన; ఏనసా _ 
క == సజనునీ యుక్క్ల; హృదయం._ఇవ == హృదయము 


శే 


వ 
వలె; లన == ఆ రావణునిచ్వే తప్యమానం = బాధింపబడుచున్న; భువన 
ముల్లా ములను గూర్చి కూడ; మె == నాకు విదిళం = తెలియును. 


తాత్పర్యము : కోరకుండగనే సంక్రపొంచిన పాపముచేత సజనుని 
షే జు 
హృదయమువలె రావణునిచే భువన త్రయము తపింసజేయబడుచున్న దని కూడ 
నాకు తెలియును. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : సాధువులు తెలిసిగాని తెలియకగాని పాపము చేయరు. 
ఐనను అన్యులు చెసిన పాపము ఒక్కౌక్కప్పుడు సాధువుల హృదయమునకు 
సంతాపము కలిగించును. ఇై రావణుడు విజృంభించి లోకములను తపింపజేయు 
టకు లోకములుచేసిన పాపము కారణముకాదు. కాని లోకములయొక్క_ (ప్రమ 
కృత కొంతవటికు కారణము కావచ్చును. ఏలయన రావణుడు తపస్సు చేయు 
చున్నప్పుడు, రాక్షసన్వభావ మెజింగియుండిన యిందాదులు ఆ తపస్సునకు 


48 రఘువంళము 


భంగము కలిగించియుండవలపినది. లేదా సర్వ దెవజాతులవల ను మృత్యువు లెదు 
ee 

అన్న నరము ఈయవద్దని (బ్రహ్మను కొరియుండవలసీనది. అప్పుడు (ప్రచుత్తులై 

యున్న కారణమువ ల్ల ఇపుడు కోరకుండగనే రావణునివ ల ఉపడవము కలిగి 
౧ 

నది. ఈ యంశము వివుడెవనకు విదితమే. రావణుని అంత మొందించు 


తరుణమున కె ఆయన ఎదురుచూచుమునే యుండెను. 
Egg 


భువన(తయము రావణునిచే బాదింపబడుట సాధుహృదయము యాయ కా 
పీడింపబడుటతో పోల్చబడినది గనుక ఉపమాలంకారము. 


సారథ్యం (ప్రతిపద్యతే. 41 


పద విభాగము : కార్యము, చ, ఎక కౌర్యత్వాత్‌ , అభ్యర్థ్యః, అస్మి, న, 
వ జబిణా, స్వయం, ఎవ, హి, వాతః, అగ్నే ః, సారథ్యం, (ప్రతిపద్యతే. 


అన్వయము : కించ ఏఎకకార్యతాషత్‌ కార్యేషు వ (జ్రిణా అభ్యర్థ కః న అస్మి; 
త థాట్వా వాతః స్వయం ఎవ ఆగ్నేః సారథ్యం (పతిపద్య తే, 


అర్థము : కించ అమ ౦ హస; ఏకకార్యత్వాత్‌ = ఏక [ప్రయోజనము కల 
వారమగుటవల్ల ; కార్యేషు = క రవ్యములందు; వ(జిణా = ఇం ద్రునిచేత; 
అభ్యర్థ్యః = ప్రార్ధింప దగినవాడను; న_అనస్మి == కాను; తథాహీ = అక కదా; 
వాత 8 == వాయువు; స్వయం_ఎవ = న్వయముగానే; ఆగ్నే & = అగ్నికి; సారఖ్యం 
= సాహాయ్యమును; (ప్రతిపద్యతే = పొందును. 


తాత్పర్యము : మరెమనగా ఇరువురము నేక (ప్రయోజనము గలవారమగుట 
వల్ల క ర్రవ్యములందు ఇంద్రునిచే (ప్రార్థి పబడవలసిన వాడను గాను. వాయువు 
స్వయముగనే అగ్నికి సాహాయ్యము చేయును గదా. 


అలంకారము : అర్థాంత రన్యాసము, 
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వ్యాఖ్యానము : విష్ణువు, ఇం (దుడు లోకపాలనము క ర్రవ్యముగా గల 
వార; విష్ణువు చ[క్ర్రాయుధము పట్ట చతుర్హ భువనములను రక్షించుచుండును. 
ఇం[దుడు న(జాయుధము పట్టి (తిలో కములను పాలించు పండును. (తిలోకములు 
చతుర్దశ భువనములం దే యిమిడి యున్నవి గనుక ఇంద్రుని క ర్రస్యము ప్‌ష్టుని 
కర వ్యమునందు భాగమె యగుచున్నది. ఇంద్రుడు స్వశ క్రి చె లోక త్రయమును 
రక్షి ంపజాలనప్పుడు విష్ణువు పూనుకొని ఇంద్రునకు తోడ్పడును. కనుక రావణుని 
వల్ల (తిలో కములకు ఉప(దవము కలిగన ఈ తరుణమున ఇం దుడు ప్రత్యేక 
ముగా విష్ణువును ప్రార్థింప నక్కరలేదు. ఏకకార్య ప్రవణులు అ ప్రార్థితముగానే 
పరస్పరము సహకరించుకొందురు. ఈ యంశమును సమర్థించుటకు లోక ప్రసిద్ద 
మైన యర్ధాంత రము ప్రవెళపెట్టబడినది. వాయువు స్యయముగానే ఆన్న్‌రి 
సారథ్యము చేయును గదా యన్న యర్గముచ విష్ణువు స్వయముగానే ఇంద్రునకు 
తోడ్పడును అన్న యర్థము సమరింపబడినది. కనుక ఇది అర్జాంత రన్యా 
సాలంకారము. 


శో॥ సాంసిధారా పరిహృత 8 
ర” 0) 
శో జో ఆవ్‌ 
కౌావుం చ(కస్య తెన మే 
స్తాపితో దశమో మూరా 
డ్‌ 
లభ్యాంశ ఇవ రక్షసా. 42 


పద విభాగము : స్యాసిధారా పరహృృతః, కామం, చకక్రశ్య, తేన, మె, 
న్పాపితః, దశమ$ః, మూర్జా, అభ్యాంశః, ఇవ, రక్షసా, 


అన్వయము : స్వాసిధారా పరిహృత* దశమః మూర్తా మే చక్రస్య కామం 
థి 
లభ్యాంశః ఇవ తేన రక్షసా స్థాపితః. 


అర్థము : స్వ = తనయొక్క; అసిధారా == ఖడ్గధార చేత ; పిహృతః = 
విడిచిపెట్టబడిన; దళమః = పదియవదై న; మూర్గా = శిరస్సు; మే = నాయొక్క; 
చ|కస్య = చక్రమునకు; కామం = నిశ్చయముగా; లభ్య.అ ౦శ౩_ఇవ == పొంద 
దగిన భాగమా యన్న ట్లు; తెన_రక్షసా = ఆ రాక్షసునిచేత; స్థాపిత ః క 
ఉంచబడినది. 


గ్ర్‌0 రఘువంశము 


తాత్పర్యము తన ఖడధారచే పరిహారింసబడిన పదియవ శిరస్సు నౌ చక 
మునకు నిశ్వయముగా తారదదనగ్‌న భాగ యో యన్నట్లు ఆ రావణాసురునిచ నిలువ 
యుంచ బడినది. 


అలంకారము : ఉతే9క్ష. 


వ్యాఖ్యానము : రావణుడు (బ్రహ్మనుగూూ పదివేల యేండ్లు తపస్సు 
చేసెను. వేయేండ్ల కొకటి చొప్పున తిన తలలను ఖండించి అగ్నియందు 
(వేళ్చెను. సదియవ వేయి నిండి పదియవ తల ఖండింపబోగా (బహ్మ రావణు 
సకు (ప్రత్యత్తమయ్యెను. రావణుడు తన పది తలలలో తొమ్మిదింటిని తానె తన 
చం(ద్రహాసముతో ఖండించుకొని పదియవ తలను మాత్రము విడిచిపెఖును. అట్లు 
విడిచిపెట్టుట విషువుకొఅకు దానిని నిలువ యుంచుటగా ఊహింపబడినది. నిజ 
ముగా రావణుడు తన పదవ శిరస్సును విమవుకొటికు నిలువ యుంచలేదు. నిలున 
యుంచుటగా విష్ణువు భావించువున్నాడు. కనుక ఇది ఉక్పేంక్ష. ఈ యుత్చ్రక 
విష్ణు దేవుని నిశ్చయమును _- ఆ దశమ శిరస్సును నేను ఖండింతును అను దానిని 
వ్య కము చేయుచున్నది. 


కో (స్రష్షు ర్వరాతి సరా తు 
a) ర ౧ తానో 
మయా తస్య దురాత్మనః 
అత్యారూఢం రిపో సోఢం 
చందనేనేవ భోగినః. 48 


పద విభాగము : (సమ్షుః, వరాతి సర్షాత్‌, తు, మయా, తస్య, దురాత్మనః, 
అత్యారూఢం, రీపోః, సోఢం, చందనేన, ఇవ, భోగినః. 


అన్వయము : కింతు స్రష్షుః వరాతిసర్లాత్‌ మయా తస్య దురాత్మనః రిపో; 
అత్యారూఢం భోగినః ( అత్యారూఢ 0) చందనేన ఇవ సోఢం. 


అర్లము : కింతు =కౌన్వి (స్రషుః = బ్రహ్మయొక్క; వర | అతిసర్షాత్‌ 
ఢా లబ a 
డైన రిపోః = శ త్రువుయొక్క; ఆఅత్యారూఢ౦ == అతివృద్ధి; భోగినః = పాము 


దళమ సరము . by 
ra! 


యొక్క; అత్యారూఢ౦ = అతివృద్ది; చందసేన_ఇవ = చందన వృక్షము చోతవలె; 
సోడం = సబాంప బడినది. 


తాత్పర్యము : కాని 1బహ్మయొక్క_ వర(ప్రదానము కారణముగా నాచేత 
దురాత్ము డై న ఆ శత్రువుయొక్క అభివృద్ది సర్పముయొక్క_ అభివృద్ధి చందన 


వృక్షముచెత బల నపాంవబడినవి. 
అలంకానము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : రావణుడు పి శవో బ్రహ్మ పుతుడు, పులస (బహ 


(హా 


తుడు. పు 
డు. వాడు ము తాతను గూర్చి తపస్సు చేయగా ఆయన పసన్ను డె వాని 
వరమిచ్చెను. ఆ వర దిలమువల్ల వాడు గర్వించెను. ఆ వరమును మన్నించి 


విషవు ఇంతవజకు వాసి దర్చమును, వృడ్షిని సహించెను. విధినియతిని విషు 
వ య వూ 


ty 


ల స్వుడు (బ్రహ్మ పుతుడు. కనుక రావణుడు (బ్రహ్మాకు ముమ్మను 


fA 
(iin 


¢f 


వె నను ఉ ల్రంఘింపరాదు . విష్ణువు రాపణుని అకిపృద్దిని సహాంచుటకు సర్పము 
oss) ఆతిపవృద్దిని చందన వృక్షము సహించుట ఉపమానముగా జూపబడినది. 
ఇదియు విధినియతియే. ఇచ్చట విష్ణువునకు చందన వృక్షము, రావణునకు 
సర్పము ఉపమా నములని చెప్పుట కూడదు. విష్ణువు రావణుని వృద్దిని సహించుట 
ఉపమేయము, చందనము సర్పము వృద్దిని సహించుట ఉపమానము ఒక పదము 
యొక్క అర్భమునకు ఇంకొక పదముమయొక్క_ అర్థము ఉపమానమైనచో ఉపమా 
లంకారము. ఇచ్చట ఒక సద సముదాయముయొక్క-_ అర్థమునకు వెటొక పద 
సముదాయము యొక, అర్థము ఉపమానముగా జెప్పబడినది కనుక ఇది జయ 
దేవుని మతమున సబకోషమ. 


శో, ధాతారం తపసా (పీతం 
గ 
యయాచే స హి రాక్షసః 
క న వ 
మ _ర్ర్యే ష్వాస్థాపరాజ్యుఖః. Ad 


సద విభాగము : ధాతారం, తపసా, (పీతం, యయాచే, స, హి, రాక్షసః, 
దై వాత్‌ , సర్షాత్‌ , అవధ్యత్వం, మర్య్యెమ, అస్తాపరాజ్ముఖః. 
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అన్యయము : సః రాక్షనక తపన సాపీతం ధాతారం మ రష ఆసా 
పరాజ్యాఖః (సన ) దై వాత్‌ సర్గాత్‌ ఆఅవధ్యర్వ౦ యయాచే హి. 


అర్థము : స౭_రాత్తసః = ఆ రావణాసురుడు; తపసా = తపస్సుచేక; 
ప్రీతం = = సంతుస్తుడెన; ధాతారం = (బ్రహ్మను; నము_ర్హ్యేసు = మానవుల విషయ 
మందు; ఆస్థా-పరాజ్యూఖః (సత y= వా ఆదరముళల బూ డె; ,దివాతీ — దేవతా 
డ్‌ క 
సంబంధమెన; సర్లాత్‌ = సృషివలన; అవధ్యత్వ౦ = చంపరానిసితిని; యయా చెం 
ద ౧ ల ల థి 
యా = యౌచించనుగదా. 


తాత్సర్యము : ఆ రావణాసురుడు తన తపస్సుచే సం తుమ్షుడెన (బ్రహ్మను 
మరుల విషయమున ఆదరము లెనివా డె దెవజాతివ ల్ల మృత్యుపు లెని సతిని 
యాచించెనుగదా. | 


వ్యాఖ్యానము : “ అదురత శ్ర మహాం వృణే”_నేను అమరత మును గోరు 
చున్నానని రావణుడు తనకు (ప్రత్యక్షమైన (బ్రహ్మను వేడెను. (బ్రహ్మ “నాస్తి 
సర్వామరత్వం శే” నీకు శాశ్వత మెన అమరత్వము లేదని చెప్పెను. అప్పుడు 
రావణుడు దేవదానవ గంధర్వాదులచే మరణము లెకుండునట్లు వరమడిగెను. అల్బ 
మానవులు వానికి లెక్కులోనికి రారెర. బ్రహ్మ వానికి ఆ వరము ప్రనాదిం 
చెను. గరుడ, గంధర్వ, కిన్నర, కింపురుష, సిద్ద, సాధ్య, విద్యాధర, 
యతులు దేవజాతులు. ఈ జాతులవారిచే మృత్యువు లెని స్థితి రావణునకు 
(బ్రహ్మ వరమువ ల్ల లభించుటచేత  దెవతలు వాని నేమియు చేయజాలరు. 
విష్ణ వెనను విస్తువుగానుండి వాని నేమియు చేయజాలడు. కనుక ఆయన రావణ 
వధకు పరః చింతించి యొక ని ర్రయమునకు వచ్చెను. అప్పుడు దేవత 
లాయన దర్శనమునకు వచ్చిరి. 


లో సోజఒహం దాశరథి ర్య్భూత్వా 
రణభూ మే ర్పలిక్షమమి 
కరిష్యామి శర సీక్షె 
౬ ౨58 


స్తచ్చిరః కమలోచ్చయమ్‌, 45 


విభాగము : సః, అహం, దాశరథిః, భూత్వా, రణభూమెః, బలి 
క్షమం, కరిష్యామి, శరె 8, We రచ్చిరః కమలోచ్చయం. 
వా 


అన్వయము : సః అహం దాశరథి? భూత్వా త్రీకెః శర 9 తచ్చిరః కమ 
ల యా 
లోచ్చయం ఒణభాయమె్మ బలికమం కరిష్యామ. = 


అము: సః_అహం = ఆ నేను దాశరథి? = దశరథ పు(త్రుడను; 


భూతా = అయి; తీక్షః = త్మవము౨ యిన; శం = దాణములచెత; తత్‌ = 
ఆ రావణునియొక్క_; శిర8కమల_ఉచ్చయం = శిరస్సు అనెడు కమలముల సమూ 
హమును; రణ భావన nha బలి_కమం = పూజాయోగ్యమును; 


తాత్పర్యము : ఆ నేను దశరథుని పుత్రుడనె జన్మించి తీప్రములై న బాణ 
ములచెత ఆ రావణుని శిరస్సు లనెడి కమలములను యుద్ధభూమికి పూజా యోగ్య 
ములు చేయగలను. 


అలంకారము : రూపకము. 


వ్యాఖ్యానము : “నోహాం” అనగా (బ్రహ్మ వరము కారణముగా ఇంత 
వరకును రావణుని అకలివృచ్ధిని సహించిన నెను అని భావము. 42వ శ్లోకమున 
రావణుని పదియవ తల మాత్రమె విషుసి చ[క్రము పాలుగా ఉంచ బడినట్లు 

ర్‌ 
వరి ౦పబడినది. ఇచ్చట “తచ్చిరః కమలోచ్నయం” _ వాని శిరస్సు లనెడి కమ 
౬ 
లముల సముదాయము అని చెప్పబడినది. నిజమునకు రావణుని శిరస్సు విషుచ క్ర 
జ్ర 
ముదే ఖండితము కాదు. (బ్రరాముని బాణముచే ఖండింపబడును. వివువె దాశరథి 
మం 
యయ్యును గనుక రామబాణము చక్రమే. రామబాణములకు రాపణ కంఠ నాళములు 
కమలనాళ తుల్యములు. హా శిరస్సులు కమలములు. ముఖమున కమలత్వారోప 
ణము (పసిద్దము. ఇచ్చట శిరస్పులం దె కమలవ్వారోపణము కలదు. పుష్పముల 
ధి 

చేత పూజాకర్మ నిర్వ రించుట సంప్రదాయము గనుక రణభూమెకి పూజ గావించూ 
టకు ఉచితముగా రావణుని శిరస్సుఐఅందు కమలత్వారోపణము. 


bd రఘువంశము 


థో అభా రా ద్యాజ్యభీర్భాగం 
ల్‌ 0 
కల్పితం విధివ త్చునః 
మాయావిభి రనాలీఢ 
మాదాస్య ధ్వ నిశాచర రి 4 


పద విభాగము : అచిరాత్‌ , యజ్వభిః, భాగం, కల్పితం, విధివత్‌, పునః 
మాయావిభిః, అనాలీథం, ఆదాస్య ధ్యే, సిళాచం 9. 


శో 


అన్వయము : యజ్వ్యభిః విధివత్‌ కల్పితం భాగం మాయావిఖిః నిశాచర & 
అనాలీథం అచిరాత్‌ పునః ఆదాస్య ధే, 


అర్ధము : యజ్వఖిః = యాగక రలదత; విధివత్‌ _. యధథావిరిగా; 
కల్పిత ౦ == కల్పింపబడిన; భాగం = హవిర్భాగమును; మాయావిభిః = మాయావు 


మణ అతి, 


లె న్వ నిశాచరై 8 == రాక్షనులచెత; అనాలీఢం == ఆ(క్రమింప బడకుండు నట్లు; 
అచిరాత్‌ == త్వరలోనే; పునః = మరల; ఆదాస్య ధ్వె నం స్వికరింపగలరు. 


తాత్పర్యము : యాగక ర్తలచె యథావిధిగా ఏర్పరువబడిన హవిర్భాగ 
మును మాయావలయిన రాక్షసులు ఆ [క్రమంపకుండునట్లుగా అచిరకాలముననే 
మరల మీరు పొందగలరు. 


వ్యాఖ్యానము : చిరకాలముగా దేవతలు రావణునివలన బాత అనుభవించు 
చుండిరి. తమకు చెందవలసిన యాగ భాగములను రాక్షసు లపహరించుటవ ల్ల 
దేవతలకు సోమపానము కరవయ్యెను. ఈ బాధ యింక చిరకాల మనుభవింప 
నక్క_రలేదు. దాశరధథిగా అవతరించి మాయాపులై న రాక్షసులను సంహరించి 
మీ యాగ భాగములు మీకు లభించునట్లు త్యకలోనే చేయుదునని ఆదిపురుషుడు 
దేవతలకు వాగ్గానము చేయుచున్నాడు. 


దశరథునక ఇప్పటికి అరువది యేండ్ల వయస్సు. ఆయనకు పూర 
మెప్పుడో జీవించిన అనరణ్య మహారాజును రావణుడు సంహరించి “నా వంశమున 
జన్మించిన యొక మహాపురుషుని చేతిలో నీవు చత్తువు' అని శాసము పొందెను. 
అనగా దేవతలు రావణునివల్ల ఎన్నియో వేల సంవత్సరములుగా బాధ లనుభ 


దశమ సరము 


వించుచుండిరి. (శ్రీరామచంద్రుడు తన ముప్పదియెనిమిదవ యేట రానణుని సంహ 


రించును గనుక దేవతల బాధలు అచిరకాలముననే తీరగలవని విష్ణు దేవుని 
వచనము. 


శ్లో! వె మానికాః పుణ్యకృత 
స్యృజంతు మరుతాం పథి 
పుష్పకాలోక సంక్షోభం 


మెఘావరణ తత్చరాః. శ్రీ 


పద విభాగము : చె మానికాః, పుణ్యకృతః, త్యజంతు, మరుతాం, పి, 
నవా కా 
పుష్పకాలోక సంక్షోభం,  మెఘావరణ తత్సరాః, 


అన్వయము ౩, దురుతాం పధి వెమానికాః మెఘావరణ తత్చరాః పుణ్య 
శవా 
ఊఉ ఊం 


కళ కః పుష్పకాలోక సంక్షోభం త్యజంతు. 

అర్ధము : మరుతాం-పథి = దెవతలమయొక్క మ్యామైన ఆకాశమున; 
చె మానికాః — విమానములందు చరించువారై; మఘ a ఆవరణ.-_తత్సరా 
మబ్బుల మాటున దాగ యత్నించు; పుణ్యకృతః = సుకృతులు; పుష్పక 
పుష్పక విమానముయొక్క-_; ఆలోక = దర్శనమువల్ల గలుగు; సంక్షోభం. 
భయమును; త్యజంతు = ఏడుదురు గాక. 


కీ 


| 


|| 


తాత్పర్యము : ఆకాశమార్షమున విమానములందు సంచరించువారై మేఘ 


ముల మరుగున దాగ యత్నించు పుణ్యాత్ములు పుష్పక దర్శనమువలన గలుగు 
ఫీతిని పీడుదురు గాక. 


వ్యాఖ్యానము : యాగాదులయిన పుణ్యకర్మ లొనర్బినవారు స్వర మున న్‌ 
సింతురు. వారు విమానములపై విహరింతురు. ఆకాశ మార్గమున వారు విమాన 
దులపై విహరించునప్పుడు రావణుని పుష్పకము కనబడినచో వారు సంక్షోభ 
మంది ఆత్మరక్షణార్థము దట్టమైన మేఘముల మరుగున దాగికొందురు. త్వరలో 
రావణుని సంహారము జరుగనున్నది గనుక అట్ట వారింక నిర్భయముగా సంచరింప 
నచ్చును అని విష్ణుదేవుని యభయదానము. 


56 రఘువ౦శము 


కో మోక్యథ స్వర్షబందినాం 
న్‌ 


వేణీబంధా న దూషితాన్‌ 


శాపయ ంతిత వె రురు వ 
బలాత్కార కచ గ హః. 48 


పద విభాగము : మోక్యుథ, స్వర్షబందినాం, వేశీబంధాన్‌ , అదూషితాన్‌, 
శాపయం|త్రితి వ హాల స్య బల్లాత్కార కచ (గ షా యోని శ్రీ. 


అన్వయము : శాపషయం|త్రిత పొల స్య బలాత్కార కచ(గ్రహైః అదూషి 
తాన్‌ స్వర్శబందినాం వేణీబంధాన్‌ మోక్ష్యథ. 


అర్ధము : శాప = నలకూబర శాపముచే; యం|తిత = నివాం౦పబడిన, 

మొల _స్య = జా రావణునియొక్క_; బలాతా సల చా బలాత్కారముచెనై న; కచ(గ్ర పె రూ క్రి 

= కళాకర్ష అములచేత; అదూషితాన్‌ = మలినము గావింపబడని; స్వర బండీనాం 

జగ వ్‌ అ నం ణి గొ కా ఇన “ " అద్భు న 

= బిందీకృతలై న స్వర్గ స్రీలయొక్క_;  వేణీబంధాన్‌ == కేశ బంధములను, 
మోక్ష్యథ = = విడిపింపగలరు. 


తాత్సర్యము : నలకూబరుని శాసముచే నివారింపబడిన రావణుని బలా 
త్కారములచేనై న కేశాక ర్రణములచేత కలుషితములు కాని బందిక్సాత స్వర్గాంగ 
నల శేశబంధములను మీరు విడిపింపగల రు. 


వ్యాక్యూనము : * రావణుడు వేలకొలది స్వర్గ ప్రీలను బలాత్కారముగా గొని 
ఫోయి బంధించి యుంచెను. కేళ (గ్రహణాదులవలన వారిన్‌ బలాత,_రించి చెజచి 
యుండెడివాడే. కాని వానికి ఆకస్మిక ముగా ఒక శాపము సంభవించెను. ఒకనాడు 
రంభ యను అప్సరస చక్కగా అలంకరించుకొని తన ప్రియుడైన నలకూబరుని 
యొద్దకు బోవుచుండగా (తోవలో ఆమె నడ్డగించి రావణుడు బలవంత ముగా 
ఆమెతో సంభోగించెను. ఆ విషయము తెలిసి నలకూబరుడు 'పరస్త్రీని ముట్టినచో 
వెంటనే నీ శిరస్సు సగిలిపోవు"నని రావణుని శపించెను. ఈ శాపమునకు భయపడి 
రావణుడు తాను బంధించియుంచిన స్వర్గ త్రిలను ముట్ట సాహసింపలెదు. సీతను 
గూడ వాడు స్పృళశింపకుండుటకు ఈ శాపమె కారణము. రావణ మరణానంతరము 
దేవతలు బందీలై యున్న తమ శ్రీల కేశబంధములను_రావణునిచే స్పృశింపబడి 


ట్‌ 


శమ సరము ర్‌ 
౧ 


fA 


లినములు కానివానిని_విడిపింపవచ్చును. చిఠరకాలముగా సంస్కారము లెనందున 
పెనచుకొనిపోయిన ఆ కేశ బంధములను విప్పవచ్చును. 46, 47, 48 శోకములలో 
వాసులకు రావణునివల్ల గలిగిన బాధలు నూచింపబడినవి. 


క 


/. 
A రావ వణావ(గహక్షాంత 
మితి వాగమృతేన సః 
అభివర్ష మరుత్చస్యం 
కృష్ణ మేఘ స్తిరో ద ధే. 49 
పద విభాగము : రావి జావ (గహాక్షాంతం, ఇతి, వాగమృశేన, సః, 
ఆభివ స మరుత్సస్యం, కృష మెఘః, తిరోదదే. 
యె అ 


సః క అ షం Te re అభ అ 
అన్వయము : సః కృష వమెఘః రావణ్‌ వగహ కాంతం మరుత్చస్యం 
ఇతి వాగమృతెన అభివ ర్య తిరోదధి. 


య. షం నా == 6; కృష్ట ముఘః — విష్ణవ నడు మును ము (నీల 
మేఘము); రావ రావణుడ నెడి; అవ గ్రహ = అనావృష్టిచే; క్షా కాంత౦ _ వాడి 


పోయిన; నా = దెవతలనెడి _పెరును; ఇతి = ఈ విధమెన, వాక్‌ _( 
అమృ కేన = వాక్కులనడి అమృతముచే; ఆ అభివ ర్య = అభిషేకించి; తిరోదదే -= 
అంత ర్భానము చెండిను. 


తాత్పర్యము : ఆ విష్ణువనెడు మేఘము రావణుడనెడి అనావృష్టిచే 
శోషి లిన దెవతలనెడి పైరును ఈ విధమెన వాక్కు_లనెడి అమృత ముచే అభిషే 
కించి యంత ర్ధానమండిను. 


అఐంకారము : రూపకము, 


వ్యాక్యానము : ఐదవ శ్లోకమున నిదాఘముతో పోల్సబడిన రావణుడు 
ఈ శ్లోకమున అవ(గ్రహముగా రూపింసబడినాడు. కనుక వానిచే పీడితు లెన 
దెవతలందు సస్యత ము ఆరోపింపబడినది. ఇందువల్ల విషువునందు మేఘత్వము 
ఆయన వాక్యములందు అమృత త్వము ఆరోపింపబడినవి. విష్ణువు అవతరించి 
రావణుని సంహరించి దేవతలను కాపాడుదును అని పలుకుట యను వాక్య 


గ్‌గ్ట్‌ రఘువంశము 


మందలి యంగము అన్నింటి యందును మేఘము వ ర్థించి యనావృష్టి పీడిత మెన 
సస్యమును రకీంచుట యను వాక్యమందలి యంగములన్ని యు ఆరోపితము లెనవి, 
విస్తువునందు మేఘము, ఆయన వాక్యములందు అమృతము, నా. 
సస్యము, రావణునియందు అవ[గ్రహము__ ఈ విధముగా సాంగమెన ఉపమేయ 
మున సాంగమెన యుపమానము ఆరోసిత మగుఎచే ఇది సాంగరూపకము ఆ 
సావయవరూపకము. ఉపమెయ మందలి అంగము లన్నింటను ఆరోపణము 
శాబ్రముగా జరుగుటచే ఇది సమస్త వ సువిషయము. మొ త్తముపై ఇది సమ స్త 
వస్తు విషయ సావయవ (సాంగ్భ్ర రూపకము, 
కృష మేఘము అనగా విష్ణువ నేడు మేఘము అని వాచ్యార్థ ము. నల నైన 
మేఘము అని వ్యంగ్యార్థము. గరించి, వ రించి మేఘము కరిగి పోయినట్లు 
విష్టవు గంభీర ధ్వనితో అభయ వాక్యములు పలికి అంత రి తుడయ్యెను. 
శో పురుహూత _పభృతయ 
స్సురకారో్యోద్యతం సురాః 
అంశ రనుయయు ర్విష్ణుం 
పుష్పె రాయు మివ (దుమాః. D0 
పద విభాగము : పురుహూత (ప్రభృత యః, సురకార్యోద్యత౦, సురాః, 
అంశై £, అనుయయుః, విష్ణుం, ప్పష్పైః, నాయి ఇన్‌, (దుమాః. 
అన్వయము : పురుహూత (ప్రభృతయః సురాః సుర కార్యోద్యతం విష్ణుం 
అం శే ః (దుమాః పుష్పైః వాయుం ఇవ అనుయయుః. 


అర్థము : పురుహూత.(పభృతయః = దేవేంద్రుడు మొదలుగా గల; 
సురాః = దేవతలు; సురకార్య = డేవకార్యమున; ఉద్యతం౦ం = సన్నద్దుడెన; 
౧౬ 


రి 


షం = విమవును; అంశె ౩=-తమ యంశములచేత; [ద్రుమాః = వృక్షములు; 
డవ యా 

పుష్పైః = పూవులచెత; వాయుం_ఇవ = వాయువును వలె; అనుయయుః = 

అనుగమించిరి, 

తాత్పర్యము : దేవేందుడు మొదలుగా గల దేవకలు దేవకార్యమున 


ఉద్యుక్తుడైన విష్ణువును తమ తమ యంశములచేత , వృక్షములు పృష్పములచేత 
వాయువు ననుసరించినట్లు అనుసరించిరి. 


దశమ సర్గము 59 
అలంకారము : ఉపమ, 


వ్యాఖ్యానము : పై శ్లొకమున అంతర్హితుడైన విష్ణువు దాశరథిగా నవత 
రించుటకై యయోధ్యకు బోయెను. రావణ ఐధ కార్యమునం దాయనకు దోడ్చడు 
టక దేవతలు తమ తమ యంశములతో ఆయన ననుసరించిరి. డేవతిలు స్వర్గ 
మునక పోయిక కాని వారి యంశములు మ క్యతోకముగకు బోయి సు'గీవ 
హనుమదాది రూపములతో నవతరించెను. వాయువు వీచునప్పుడు వృక్షముల 
పుష్పములు వాయువు ననుసరించుట ఇచ్చట ఉపమానముగా చెప్పబడినది. ఇచ్చట 
విష్ణువు వాయువు, డేవతలు వృక్షములు, దెనతల యంశములు వృక్షముల 
యంశములె న పుష్పములు. రావణు డనెడు ఆవగహముచె శుష్కించిన దెవత 
లనెడు వృక్షములు విష్ణు పనెడు మేఘము వాక్కు లనెడు అమృతము వర్షిం 
పగా వెంటనే పుష్పించినవని ధ్వని. వర్ష ము కురిసి కరిగిపోయిన మేఘము కన 
బడదు. చల్లని గాలివ తె వీచును. విష్ణువు అంత ర్జానము అట్లున్నది. ఆయన చల్లని 
గాలివలె మర్యలొకమునకు బోవుచుండగా పృపష్పించిన వృక్షములవలె నున్న 
దెవతలు తాము ఉన్నచోటనే యుండి పుష్పములవంటి తమ యంశములతో 
ఆయనను అనుసరించిరి. పూర్వళ్లొక మందలి రూపకము ననుసరించి యీ శ్లోక 
మందలి ఉసమ రమ్యముగా దీర్చ బడినది. విష్ణు దెవుడు మ ర్యలోకమున నవత 
రింపబోగా దివ్యపుష్పవర్ష ము గురిసిన దన్న ధ్వనియు నిందు వరిమళించుచున్న ది. 


ల్లా అథ తస్య. విశాంపత్యు 
రంతే కామ్య స్య కర్మణః 
పురుషః (పబభూ వాగ్నే 
రిషస్మయెన సహ ర్తి (జామ్‌. ర్‌ 
పద విభాగము : అథ, తస్య, విళాంపత్యుః, అంతే, కామ్యస్య, కర్మణః, 
పురుషః, (ప్రబభూవ, అగ్నేః, విస్మయేన, సహ, బుత్విజాం. 


అన్వయము : అధ తస్య విళాంసత్యుః కామ్యస్య కర్మణః అంతే అగ్నేః 
పురుషః బుత్విజాం విస్మయన సహ (ప్రబభూవ. 


ట్ర్‌) రఘువంశము 


అర్ధము 2 అధ = అనంతరము; తనక విశాంపత్యుః == ఆ దశరథమహో 
స్య-_-క ర్మణ: a అంతే అవాయు అవసాన 


మున; అగ్నేః = అగ్నినుండి; పరుష = కురాన్‌ క కృురుషుడు; బుత్విజా౦ = 
సజ పా మూ ఆశ్చర్యముతోపాటు; 


క WO కామ్యన 


యజ ము చేయించువారియొక ్మ; | 
చ 
(ప్రబభూవ = పుటెను. 
రు 


వ 
౮ 


తాత్చర్యము : అనంతరమున ఆ దశరథమహారాజునకు సంబంధించిన 
పుతకా మెష్టి యొక్క అవసానమందు యాగాగ్నినుండి యాజకుల యాశ్చక్య భావ 
ల 
ముతోపాటు ఒక పురుషుడు ఆవిర్భవించెను. 


అలంకారము ; సహో క్రి, 


వ్యాఖ్యానము : క్షీరసాగరమున (శ్రీ మహావిష్ణువు దేవతలతో బలుకు 
చుండిన అభయ వాక్యములు ముగియునప్పటికి అయోధ్యయందు దశరథుని పుత్ర 
కౌ మెష్టియు ముగి సెను. 


తీర సాగరమునందు అంత ర్రితుడై న ఆ యాదిపురుషుడు కీరాన్న మున 
ప్రవెశించెను. కీరాన్నపా[త్రమును రెండు చేతులతో ధరించి ప్రాజాపత్యపురుషుడు 
యాగాగ్నిమధ్యమున ఆవిర్భవించెను. బుత్విక్కు_లెల్ల రు ఆశ్చర్యపడిరి. ఎన్నియో 
యజ్ఞ ములు చేయించిన బుత్విక్కులు ఇట్టి సంఘటనము నెన్నడును కని యెజుం 
గరు. కనుక వారికి విస్మయము కలిగెను. “యాగాగ్ని నుండి యేదో మహాభూతము 
ఆవిర్భవింపబోవు లక్షణము కనబడగా బుత్విజులు ఆన కితో దిలకించుచుండిరి. 
అగ్నినుండి పురుషుడు పుట్టుబయు, బుత్విక్కులకు విస్మయము పుట్టుటయు 
ఏకకాలమున సంభవించెను. (పాజాపత్యపురుమని యావిర్భావము ముందు జరు 
గును. అది కారణముగా బుత్విజులకు విస్మయము కలుగును. కారణము తరు 
వాత కార్యము స్వాభావికము. కారణ కార్యములు ఏకకాలమున సంభవింపవు. 
ఈ శ్లోకమున కారణ కార్యములకు సహభావము చెప్పబడుటచే ఇది సహో ER 
సపో కి యందు అతిశయో క్త కలిసినప్పుడే దానికి అలంకారల్వము. కార్య కార 


ల. ఏక కాలమునం దావిర్భవించినవనుటయే అతిశయో కి. అది యాశ్చర్య 
జనకము. 


దశమ సము 6] 


శో హెమపాాతగతం దోర్భా్యా 
గ 
మాదధాన;ః పయశ్చరుమ 
అను. పవెళా దాద్యస్య 
పుంస నాపి దుర్వహమ్‌. న్‌ 


పద విభాగము : హేమపా[తగతం, దోర్భా్యాం, ఆదధానః, పయశ్చరుం, 
అను ప వేశాత్‌ , ఆద్యస్య, పుంసః, తేన, అపి, దుర్వహం. 


అన్వయము : ఆద్యస్య పుంసః అనుప్రవేశాత్‌ తేన అపి దుర్వహం హేమ 
పాషత్రగతం పయశ్చరుం దోర్భ్యాం ఆదధానః.( పురుషః అగ్నే (ప్రబభూవ.) 


అర్హ ము : ఆద్యస్య = ఆద్యుడైన; పుంసః = పురుషునియొక్క అను 
ప్రవేశాత్‌ = అధిష్టానమువలన; తేన _(_ అపి = పా త్రధారియైన యాత నిచేతటూడ ; 
దుర్వహం = వహింప శక్యముగాని; హేమపా(త్రగతం = బంగరు గిన్నెయం 
దున్న; పయశ్చరుం = పాయసాన్న మును; దోర్చ్యాం = రెండు చేతులతో; ఆద 
ధానః = ధరించుచున్న _( పురుషుడు అగ్నినుండి (వ్రభవించను.) 


తాత్పర్యము : ఆడిపురుమడై న UY మహావిమ్లుని యధిజ్ఞానమువ ల్ల అగ్ని 
యందు పుట్టిన పురుషునకు గూడ వహింప శక్యముగాని బంగరు గిన్నెయందున్న 
పాయనాన్నమును రెండు చేతులతో ధరించుచున్నవా డె (యగ్నినుండి యొ5 
పురుషుడు (పభవించెను అని వెనుకటి శోకముతో అన్వయము.) 


వ్యాఖ్యానము : ఆ ప్పరుషుని చెతులలో హామపాత్రమున్నది. అందులో 
పాయసమున్న ది. ఆ పాయసములో ఆదిపురుషుడున్నాడు. ఆయనలో (బ్రహ్మాండ 
మంతయు ఉన్నది. చూచుచున్నవారికి అది యొక హేమపాత్రమే కాని దానిని 
మోయుచున్న పురుషునకు దానిలో (బ్రహ్మాండమంతయు నున్నదని తెలియును, 
కనుకనే ఆతడు దానిని రెండు చేతుంత్రో పట్టుకొనియు మోయశాఎకుండెను. 


| శో _పాజాపత్యోపనీతం త్ర 
దన్నం _పత్య (గహిన్న్ఫృపః 
వృషేవ పయసాం సార 
మావిష్కృత ముదన్వతా, ట్‌ గ 


(ల రఘువంశము 
పద విభాగము : ప్రాజాపత్యోపనీతం, తత్‌, అన్నం, (ప్రత్య గహీత్‌, 
నృపః, దృషా, ఇవ, పయసాం, సారం, ఆవిష్కృత౦, ఉదన్వతా. 


అన్వయము : నృపః పాజాపత్యోవనీత ౦ తత అన్నం ఉదన్వతా ఆవి 
ష్కృతం పయనాం సారం వృషా ఇవ (ప్రశ్య(గహీత్‌, 


అర్ధము : నృపః = దశరథమహారాజు; ప్రాజాపత = ([పజాపతి సంబంధి 

యెన పురుమనిచేత; ఉపనీతం _ అందియబడిన; తత్‌ ఆ; అన్నం సాయ 

క] చై ళా చవ ఒల్లో డిన: 

సాన్నమును; ఉదన్వతా = సముద్రునిచత ; ఆవిష్కృతం = బయట బెట్టది న 

పయసాం = జలములయొక్క_, పాలయొక్క_; సారం = సారమైన యమృత మును; 
వృషా.ఇవ = ఇం |దుడువ లె; (ప్రత్య (గ్రహిత్‌ = (ప్రతి(గ్రబాంచెను, 


తాత్పర్యము : ఆ దశరథమహారాజు ప్రాజాపత్యో పురువునిచే అందీయ 
బడిన ఆ పాయసాన్నమును సముద్రునిచే బయటబెట్టబడిన యమృతమును 
ఇం(దుడు వలె ప్రతిగహించెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : ప్రాజాపత్య పురుషుడు పయశ్చరుపూర్ణ మైన ఆ "హేమ 
పాత్రమును తానే దశరథునకు అందజేసెను. దశరథుడు దానిని ప్రతి గ్రహించెను. 
వశిష్ట బుళ్యశృం గాదు లై విస్మయావిష్లులేె చూచుచుండిరి. సము|ద్రునిచే ఆవిష. 
రింసబడిన అమృతమును దివేంద్రుడు స్వయముగా (ప్రతిగహించుట ఉపమాన 
ముగా జెప్ప బడినది. (ప్రాజాపత్య పురుషునకు ఉదన్వంతుడు , ఆ చరుపా త్ర మునకు 
అమృత కలశము, దశరథునకు దేవేంద్రుడు ఉపమానములు. సర్గారంభ శ్లోక మున 


“పాకళాసన తేజసః” అని దశరథుని గూర్చిన పాకశాసనౌపమ్యమును ఇట అను 
సంధించుకొనవ లెను, 


ఫ్లో అనేన కధథితా రాజో 
దః 
గు క్‌ స్తన్యాన్య దురభాః 
వ ౧౧ 
(పసూతిం చకమే తస్మిన్‌ 
తై )లోక్య _పభవో౬పి యత్‌. sy 


దశమ సరము UE 


పద విభాగము : అనేన, కథికాః, రాజ్ఞ, గుణాః, తస్య, అన్యదుర్లభాః, 
య 
'ప్రసూతిం, చకమే, తస్మిన్‌, _తొలోక్య (ప్రభవః, అపి, యత్‌. 


అన్వయము : తస్య రా జః అన్యదు ర్లభాః గుణాః అనేన కధితాః యత్‌ 
తై 9లోక్య (ప్రభవః అపి తస్మిన్‌ [(పసూతిం చక మొ, 


క తరం ర య చ్ళ లం . బే మ 
అము : తస్య == ఆ దశరథ మహారాజుయొక్క్ల; అన్య._దు ధ్ర భాః = 


ఇత రులకు అభ్యములుగాని; గుకాః = గుణములు; అనన ఈ కారణముచేత; 
కథితాః == చెప్పబడినవి, స్పష్ట బడినవి; యక్‌ == ఎందువల్ల ననగా; తెరిలోక్య = 


y 


డులోకముల సమా హారమునకు, (ప్రభివః_అపి = జన్మకరణమెన విషువు 
మా అ 


కూడ; తస్మిన్‌ = ఆయనయందు; ప్రసూతిం = జన్మ మును, చక మే = కోరెను. 


తాత్పర్యము ఏ ఆ దశరథ మహారాజుయొక్క_ అన్య దు క్లాభములె న గుణ 
ములు దినిచేత వ్య కము చేయబడినది. ఎందువ ల్ల ననగా లోక (త యమునకు 
జన్మ హేతు వెన విష్తుపుకూడ ఆత నీయందు జన్మను కాంకీంచెను. 


అలంకారము : కావ్య లింగము. 


వ్యా కార నము ౩; రఘువంశ మహారాజు లందరును మహో గుణసంపన్ను లు. 
కాని దశరథుని యందుగల మహా గుణములు తక్కినవారియందు లేవు అని యీ 
సన్నివేశము నిరూపించుచున్న ది. (త్రిభువన జనకుడై న (శ్రీ మహావిష్ణువు తనకు 
జనకునిగా దశరథ మహారాజును ఎన్నుకొనను. దశరథుని గుణములు, సుకృత 
ములు ఇందువ ల అనన్య దుక్షభములని తేలినది. మహః గుణసంపన్నుులె వంశ 
కర్త గౌరవము నందిన (ప్రభువులు ఈ సూర్య వంశమున జన్మి ంచియుండగా 
దశరథుని గుణములు అన్య దుర్హభములని చెప్పుట సహేతుకమైన సమర్థనము 
నపేక్షించుచున్నది. అట్లు సమ చ్రించుటకై త్రిభువన జనకు డెన ఆది పురుషుడు 
దశరథుని జనకునిగా చరించుట హేెతువుగా చూపబడినది. “సమర్థనీయ స్యార్గస్య 
కావ్యలింగం సమర్ధనం” అను లక్షణము ననుసరించి సమృనియమైన యము 
"హితుపూర్వకముగా సమర్థింప బడినది గనుక ఇది కావ్యలింగాలంకారము. 


G4 


రఘువంశము 
శో॥ స తేజో వె షవం పతో-;? 
గా ఎ ది రల 
ర్విఖజ చరుసంబితమ్‌ 
షో 
ద్యావా పృథివ్యోః _పత్య్మగ 
మహర్చతి దివాతపమ్‌, ౧౦ 


పద విభాగము : సః, తేజః, వై ష్టవం, పత్నో్యోః, విభిజే, చరుసంజ్ఞితం, 
ద్యావా పృథివ్యోః, (పత్య(గ్రం, అహర్చతిః, ఇవ, ఆతసం. 


అన్వయము : సః చరునం బితం వెషవం తేజః పత్నో $8 ద్యావా 
ఖః యా ౯9 అ 
పృథివ్యోః అహర్చతిః (పత్య(గం ఆతపం ఇవ విభేజే. 


అర్ధము ఏ సః -- ఆఅ దశరథుడు; చరు-సం జితం = చరువను పేరుగల; 
వై ప్టవం == విష్ణుసంబంధమైన,; తేజః = తేజస్సును; పత్నో $8 = ఇరువురు 
భార్యలకు; ద్యావాపృథివ్యోః = భూమ్యాకాశములు రెండింటికి; అహర్చతిః = 
సూర్యుడు; ప్రత్య(గం = (క్రొ త్త దెన; ఆతవం_ఇవ == ఎండనువలె; విభేజే = 
పంచి పెట్టెను. 


తాత్పర్యము : ఆ దశరథుడు పాయసాన్నమను పేరుగల వెష్టవ లేజ 
మును తన భార్య లిరువుంకు, సూర్యుడు భూమ్యాకాశములకు బాలాతపమును 
పంచి పెట్టినట్లు పంచి పెళైను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : (పాజాపత్య పురుషుడు దశరథున కిచ్చిన హాము పాత్రము 
నందలి పదార్ధమునకు యాగ పరిభాషలో చరువు అని పేరే తప్ప ఆది యథార్డ 
ముగా ఒనిషవ తేజము. పాయసము కేవలము ఉపాధి. దాని నధిష్టీంచి యున్నది 
ఒవెషవ తేజము. దశరథుడు పాయసమును తన యిరువురు భార్యలకు పంచి 
యిచ్చెననగా వెప్షవ తేజమును పంచి యిచ్చెనన్నమాట. సూర్యుడు తన [కొం 
(త్త వెలుగును ఆకాశమునకు భూమికి ప.చి యిచ్చుట ఉపమానముగా జెప్ప 
బడినది. ఇచ్చట సూర్యవంశ (ప్రభు వెన దశరథుడు సూర్యుడు. వెష్షవ తేజము 
ర్యాతపము. దశరథుని పత్ను లెన కౌసల్య, కెకేయో క్రమముగా దివము, 
ఫ్రథ్వి: 


లో 


గ్ర 
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గమనిక : “పత్నో 58” అనుటచే దశరథుడు పాయసాన్న మును క్రో రగ 
కె కేయి యను ఇరువురు భార్యలకే తొలుత పంచియిచ్చినట్లు కాళిదాసు చెప్పు 
చున్నాడు. కౌసల్య పట్టమహిషి, కె రేయి ప్రేయసి కనుక ఆ యిరువురకే ముందు 
పంచి యిచ్చెనని కాళిదాసు అభిపాయము కావచ్చును. కాని యీ పంపకము 
వాల్మకమునకు విరుద్దము. 


అరారం దదౌ చాపీ సుమి[తాయె నరాధిపః 
ama (a HR 


కెకెయ్య వావశిషారం దదౌ పుత్రార కారణం 

అ. దా రై ౪ రు 

(ప్రదదౌ చావశిషాకం పాయకస్యా మృతో సమం 
టఇ 


ఆనుచింత్య సుమిత్రాయె పునరేవ మహీపతిః 


ఏవం తాసాం దడొ రాజా భార్యాణాం పాయసం పృథక్‌ .” 


దశరథుడు పాయసమున అర్టభాగము కౌసళ్యకు, మిగిలిన దానిలో అర్హ 
భాగము సుమి(త్రకు, మిగిలిన దానిలో అర్హభాగము కె కయి! ఇచ్చి అప్పటికి 
మిగిలిన దానిని మరల సుమితకు ఇవ్చినట్లు వాల్మికి చెప్పెను. 
౧09 


“కాసల్యాఒజనయత్‌ రామం దివ్యలక్షణ సంయుత ౦ 


విషోరరం మహాభాగం పుత్ర మికషకు నందనం" 
ణ ధి 
అని (శిరాముడు నివువ అరాంశమున జన్నించినటును 
(2) అ a) | (౮) 


“భరతో నామ కె కయ్యాం జే సత్య పరా(క్రమః 
నాకె ద్విష్టా ః చతుర్భాగః స ర్వెస్సముదితో గుణ 8 


అవ భరతుడు విష్ణువు చతుర్ధాంశమున జన్మించినట్టును వాల్మికి చెప్పియుండుట 
ఆయన చెప్పిన పాయన విభాగమునకు అనుగుణముగా లెనందున “అర్హ” శబ్దము 
నకు సగము అని చెప్పక “అంశము, ఖండము అని యర్థము చెప్పి సరిపెట్టు 
కొనవలయును. ఈ యంశ మెట్లున్నను పాయసవిభాగ విధానమున కాళిదాసుమాట 
వాల్మీకి మాటతో భదిల్లుచున్నది. 


రఘువంశము 
ఖో ల 
AU అర్వితా తస్య కనతో 
(పియా కేకయ వంశజా 
అత స్పంభావితాం తాభ్యాం 
సుమి (తా మైచ్చ దిశ్వరః. 56 


సద విభాగము : అర్చితా, తస్య, కౌసల్యా, ప్రియా, శేకయవంశ'జా, 
అతః, సంధానితాం, తాభ్యాం, సుమి త్రాం, ఐచ్చత్‌ , ఈశ్వరః. 


అన్య్యయము : తస్య కౌసల్యా అర్చితా కకయవంశజా పియా; అతః 
ఈశ్వరః సుమిత్రాం తాభ్యాం సంభావితాం ఐచ్చతి. 


అర్ధము : తస్య == ఆ దశరథుసకు; కౌసల్యా = కౌసల్య; అర్చుతా = 
పూజింపదగినది; కేకయ-_నంశజా = కె కేయి (పియా = (పియరాలు; అతః = 
అందువల్ల; ఈశ్వరః = ప్రభువైన దశరథుడు; సుమితాం = సుమిత్రను; 
తాభ్యాం = ఆ యిరువురిచేత; నంభావితాం == సమ్మానితనుగా; ఐచ్చత్‌ = 
కోరెను. 


తాత్పర్యము : ఆ దశరథునకు కౌసల్య పూజ్యురాలు, కై వేయి ప్రియురాలు. 
అందువల్ల ఆ (ప్రభువు సుమిత్రను ఆ యిరువురిచేత సమ్మానితురాలిని గావింపవ లె 
నని యపేక్షించెను. 


వ్యాఖ్యానము : దశరథుడు పాయసమును కౌసల్యకు, కై కేయికి మాత్రమే 
యిచ్చుటకు కారణము ఇచ్చట చెప్పబడినది. కౌసల్య ఆ [గమహిషి గనుక దళ 
రథునకు మాన్యురాలు. కై కేయి కడగొట్టు భార్య గనుక ఆయనకు (ప్రియురాలు. 
ఈ విధముగా తన మన న్న నకు, (పేమకు పాతురాండ్రయిన ఆ యిద్దరకు తన 
చేతిమీదుగా పాయసము పంచి, ఆ యిద్దరిచేత సుమి[తకు ఇప్పించుట “దశరథుని 
హృద్దత మైన యభిప్రాయము. ఇందువల్ల సుమిత్ర పట్ల దశరథునకు ఉపేకెభావ 
మని భావింపరాదు. మాన్యురాలై న కౌసల్యచేత. | (పియురాలైై న ష్‌ కేయిచేత కూడ 
ఇప్పించుటవల్ల తనకు సుమి(త్రపట్ల మాన్యత, పేమ రెండును గలవని దశ 
రథుడు వ్యక్తము చేసినట్టయినది. తానై యీాయక వారిద్దరిచేత ఇప్పించుటవల్ల 
తనకు వారిపట్ల గల భావమే కాక సుమి(త్రకు మిగిలిన యిరువురిపట్ల, ఆ యిరు 
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వురకు సుమి్రపట్లగల భావమును గూడ వెల్లడి యగునట్టు శ్నయుట దశరథుని 
ఆశయము. ఆ యిరువురిచేత సుమిత్రను సమ్మానితురాలిని గావింపవలెనని దళ 
రథుడు కోరినట్లు చెప్పబడినది గదా. కౌసల్యకు, కై కేయికి ఒక్కొాక్క_ పుత్రుడు, 
సుమి[త్రకు ఇరువురు పతులు జన్మింపవలెనని దశరథుని భావముగా ఊహోంప 
దగును. ఈ తీరున మువ్వురకు పాయసమున భాగము లభించునట్లు చెసి దక్షిణ 
నాయకుడై న దశరథుడు ఉచిత జ్ఞతను, కౌశలమును (ప్రదర్శించెను. 


శో తే బహుజ్ఞ స్య rr 
C0 షు ——= ర్మ 
పత్న్య పత్యుర హికీతః 
చరో ర రారభాగాభ్యాం 
ఎట 


తా మయోజయతా ముఖే. Db? 


పద విభాగము : తే, బహుబ్రిస్య, చి తజే, పత్యా, పత్యుః, మహీ 
షః టో 
క్షితః, చరోః, అర్జాన్హ భాగాభ్యాం, తాం, అయోజయతాం, ఉభే 


అన్వయము : బహుజ్జ స్య మహీకితః పత్యుః చి త్తజ డ్‌ ఖే పత 
చరో? అర్జార్ట భాగాభ్యాం తాం అయోజయతాం. 


అర్థము బహుజ్ఞ స్య = బక్కు విషయములు తెలిసిన; మసాక్షితః = 
రాజై న; పత్యుః = భర్తయైన దశరథునియొక్క; చి త్రజే = మనస్సు నెజిగిన; 
ఉభే = ఆ యిరువురు; పత్నౌ౮ = థార్యలును; చరోః = పాయసాన్నముయొక్క_, 
అర్హార భాగాభ్యాం = సగము సగము భాగములతో; తాం== ఆ సుమిత్రను; ఆమో 


జయతాం _ కూడినదానినిగా చేసిరి, 


తాత్సర్యము : పెక్కు. విషయములు తెలిసిన భూపతి యగు తమ భర్త 
చి త్రము నెజింగిన ఆ యిరుపురు భార్యలును సుమిత్రను చరువుయొక్క సగము 
సగము భాగములతో గూడినదానినిగా నొనర్చిరి. (తమ వంతు పాయసములో 
సగము సగము సుమిత్ర కిచ్చిరని తాత్సర్యము.) 


వ్యాఖ్యానము : దశరథుని చి త్రము ఆయన భార్యలకును, వారి చిత్రములు 
ఆయనకును బాగుగా దెలియును. కనుక కౌసల్య, కై కెయి భర హృదయమును 
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(గటాంచి వెంటనే తమ వంతుకు వచ్చిన చరు భాగములలోనుండి కొంత కొంత 
భాగము తిసి సుమిత్రకు నిచ్చి౨. అర్జార్హ భాగాభ్యాం అనగా సగము సగము 
భాగములతో అని యర రము నచ్చును. ర్ట అర్థ కబ్లము పుంలింగ మైనప్పుడు 
శక లమని యర్థము. నపుంసక లింగ మెనప్పుడె కన ఉని యర్థము వచ్చును. అర్థము 
అనగా సగము అని యర్గము చెప్పినచో కౌసల్య, కై కెయి తమకు దశరథుడిచ్చిన 
దానిలో సగము చొప్పున సుమిత్ర కిచ్చినట్లగును. అనగా సుమి[త్రకు మొ త్రము 
పాయసములో సగము లభించిన నట్టగును. ఇది వాల్మీకి రామాయణమునకు విరుద్ద 
మగును. కనుక వారి వంతుకు లభించినదానిలో కొంత భాగమును (శకలమును) 
ఇచ్చిరన్నచో విరోధము పరిహృతమగును. వాల్మీకి రామాయణమునందును 
“అర్ధం దదౌ” అనియే యున్నది. ఇచ్చట అర్రమనగా శకలమని, సగమని 
రెండర్జ ములు చెప్పవలసి యున్నది. 


కౌసల్యకు అర్హమచ్చె ననగా సగమిచ్చాను. మిగి లినడా నిలో అము అనగా 
ఒక శకలము సుమిత్ర కిచ్చెను. మిగిలినదానిలో అర్ధము అనగా ఒక శకలము 
కె కేయి కిచ్చి శేషించిన అర్థము అనగా శకలము మరల సుమి త్ర కిచ్చెను. 
“*ఖరతోనామ 'కెకెయ్యాం జబే సత్య పరా కమః 
శ వ పా 
సాక్షా ద్విషో చతుర్భాగః” 
౭వ 


ఇట 'చతుర్భాగః' అనగా నాల్షన వంతు అని కౌక నాల్గవ అంశము అని 
చెప్పవలెను, విష్ణో ర్త సమన్వితా” అనగా లక్ష్మణ శ(తుఘ్నులు విష్ట్వంశ 
సమన్వితులు అని యర్థము చెప్పవలెను. (శీరామునిగూర్చి 'విష్టో రర్హంి ఆన్న 
చోట మాత్రము అర్ద శ ద్రిమును సమభాగవాచిగా గ్రహించుట bod 
నుండును. 
శో సాపి (పణయవత్యాసీ 
C౧ 
త్సృపత్నో్యో రుభయో రపి 
(భమరిీ వారణ స్యెవ 
మదనిష్యంది లేఖ యో. 58 


పద విభాగము : సా, అపి, పణయవతీ, ఆసీత్‌ , సపత్నో్యోః, ఉభయోః, 
అపి, (భమరీ, వారణస్య, తు మదనిష్యంద లేఖయోః. 


దశమ సర్గము (0 


అన్వయము : సొ అపి ఉభయో రపి సపత్న్‌్యో' (భమరి వారణస్య మద 
౦దలఖయోః ఇవ (పణయవతీ ఆసీత్‌, 


Gh 


ర 
ఇం 


ఆర్థము : నా_అఆపి == ఆ సుమి[త్రయు; ఉభయోః-అపి = ఇరువురై న; 
సపత్నో్యః == సవతులందు కూడ; భమరీ = ఆడుతుమ్మెద; వారణస్య == ఏనుగు 
యొక్క_; మదనిష్యంద_లేఖయోః_ఇవ == మదము కారుటచే నేర్పడిన చారల 


యందు వలె; (పణయవతీ = పేమ గలది; ఆసీత్‌ - ఆయెను, 


తాల్చర్యము : ఆ సుమిత్రయు ఇరువురు సవతులందును ఆడుతు మ్మెద 
యేనుగుయొక్క మదము కారగా నేర్పడిన చారికలందు వలె (ప్రేమ గలది 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : దివ్యమైన పాయసము సవతు లిరుచ్పవకు లభించినది, 
తనకు లేక పోయినదని సుమి|త అసూయ పడవచ్చును. కాని పతి హృదయ 
మామెకుగూడ తెలియును గనుక ఆమె యసూయ పడలేదు. కౌసల్య, అ కయి 
ఆమె అసూయ పడుటకు అవకాశముకూడ ఈయలేదు. వెంటనే తమకు లభించిన 
భాగములనుండి యామెకుకూడ చెరికొంత పంచి యిచ్చిరి. ఆమె వారిరువురి 
యందు ప్రీతీగలడె నది. ఇందుకు ఉపమా నముగా ఆడుతు మెద ఏనుగు మదధార 
లందు (పీతిగలదగుట సపెర్కొనబడినది. ఇచ్చట దశరథుడు ఏనుగు. కౌసల్య, 
కె కయి. ఏనుగు చెక్కిళ్ళనుండి (స్రవించు మదధారలు. సుమిత్ర (భ్రమరి. 
ఈ యుపమానమువల్ల దశరథునితో కౌసల్యరు, కె కేయికి సమవాయ సంబంధము, 
సుమి తకు సంయోగ సంబందము సూచిత మై ఆమె సవతు లిద్దరికంచి సతికి 
కొంచెము ఎడ యగుట ధ్వనించుచున్నది. 


శ తాభి రర్భః (పజాభూతె $ 
ద 'దేవాంశ సంభవః 
సౌరీఖి రివ నాడీఖి 
ర మృతాక్యాభి రమ్మయః. 59 
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పద విభాగము : తాభిః, గర్భః, ,ప్రజాభూతై 5, దధే, దేవాంశ సంభవః, 
ఫౌరీభిః, ఇవ, నాడీఖిః, అమృతా ఖ్యాభీః, అమ్మయః. 


అన్వయము : తాఖిః (ప్రజాభూతైె 5 చేవాంశ సం*వః గర్భః హౌరీభిః 
అమృతా భ్యాభిః నాడీభిః అమ్మయః గర్భః ఇవ దధ. 


అర్థము ఏ: తాఖీకి = ఆ మువ్వురు రాణులచేత ; (పజా_భూతె 5 == (పజల 
యభ్యుదయముకొటికై ; దెవ_ అంశ_సంభవః = విష్ణు దెవుని యంశములవల్ల 
బుట్టన; గర్భః చై గర్భము; ఫాగీభిక సూర్యసంబంధములై న; అమృతాక్యాభిః 
= అమృత ము లను పేరుగల; నాడీఖిః = నాళములచేత; అప్‌ _[. మమయః = జల 
మయమైన; గర్భః-ఇవ = గర్భమువలె; ద(థ = థరింపబడెను. 


తాత్పర్యము : ఆ మువ్వురు రాణులచేత (పజల యభ్యుదయముకొటికై 
విషమని యంశమువ ల నేర్పడిన గర్భము సూర్య సంబంధములె యమృత ము లను 
డా ౧ ర్వ 
ఉేర్రగల నాళికలచెత జలమయమైన గర్భము ధరింపబడినట్లు ధరింపబడెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : కౌనల్యాదులు ధరించిన గర్భములు దేవాంశ నంభవములు. 
వానివల్ల జన్మించిన ్రీరామచంద్రాదులు రావణాది రాక్షసులను సంహరింతురు 
గనుక కౌసల్యాదులు గర్భము ధరించుట రఘువంశ విభూతికొజకే కాక సర్వ 
(పజల యభ్యుదయముకొఅకు అగుచున్నది. సూర్య సంబంధములె న నాళిక లనగా 
సూర్య కిరణములు. వానిలో జలము వర్షించు కిరణములకు అమృత ములని శేరు, 
అవి (పజల యభ్యుదయముకొణకై జలమయములై న గర్భములు ధరించినట్లు 
కౌసల్యాదులు గర్భములు ధరించిరని ఉపమాలంకారము. ఈ యలంకారమువల్ల 
దశరథునియందు సూర్యౌపమ్యము గమ్యము. 


శో సమ మాపన్నసత్వా సా 
బభు రాపొండుర తిష ః 
అంతర్గత ఫలార౦భఖా 
స్పనస్యానా మివ సంపదః. G0 


దశమ సర్హము 7 


పద విభాగము : సమం, ఆపన్న నత్వాః, తాః, బభుః, ఆపాండురత్విషః, 


అంతర్గత ఫలారంభాః, సస్యానాం, ఇవ, సంపదః. 


అన్వయము : సమం ఆపన్న సత్వాః ఆవాండుల త్విషః తాః అంతర్గత 


ఫలారంభా? సస్యానాం సంపద; ఇవ బభుః, 


అర్థము : సమం = ఏకకాలమున; ఆపన్న _సత్యాః = గర్భవతులై ; 
ఆవాండుర-_త్విషః = ఇంచుక తెల్ల నికాంతిగల; తాః == ఆ రాణులు మువ్వురు; 
అంతర్షత — లోవలనున్న; ఫల.ఆరంభధాః = ఫలముయొక్క_ ఉత్ప తిగల; 
సస్యానాం == ,పెరులయొక్క_; సంపదః_ఇవ = సంపదలువలె; బభుః = (ప్రకా 
శించిరి. 


తాత్పర్యము : ఏక కాలమున గర్భవతు లె ఇంచుక తెల్లని కాంచి వహిం 
చిన యా రాణులు మున్వరును గుప్తముగానున్న ఫలోత్స తిగల సస్యముల 
సంపదలవ లె (పకాశించిరి. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : పె శ్లోకమున జలగర్భము లెన యమృతాఖ్య సౌరనాడు 
లతో పోల్చబడిన కౌసల్యాదు లిందు ఫలగర్భము లెన సస్య సంపదలతో పోల్ప 
బడినారు. ఈ ఉపమయు వారి గర్భధారణము లోకాభ్యుదయము కొటకే యని 
వ్య క్రము చెయుచున్నది. గర్భవతులు పాలిపోవుట సహజము. సస్యము ఈన 
మోసినప్పుడు తెలుపురంగు తిరుగుట సహజము. సౌరనాడులందలి గర్భము 
కవల (దవపదార్థము. సస్యముల గర్భము ఘన పదార్థముగా సపఏణమించు 
దశయందుండును. ఈ యుపమానములందలి మార్పు కొసల్యాదుల గర్భముల 
పరిణామమును వ్య కము చేయును. 


శనగ గుసపం దద్భకశు రాత్మానం 
౮ ర 
సర్వా స్వ ్ప్నష వామ నః 


జలజచాసిగదా శార్డ 


చకలాంఛిత మూ ర్తిభిః. ౧1 
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పద విభాగము: గుప౦, దదృశుః, ఆత్మానం, సర్వాః, స్వప్నషు, 
వామ్మనెః, జలజాసి గదా శార్‌ జ చ (క్రలాంఛిత మూ రి భిః. 


అన్వయము : సర్వాః స్వప్నెమ జలజాన గదా శార్‌ జ చ [కలాంఛిత 
మూరి భిః వామ్మనెః గు పం ఆత్మానం దదృశుః, 


అర్థము : సర్వాః = రాణులెల్టరును; స్యెప్నిమ = స్వప్న ములందు; 
జలజ. అసి-గదా-శార జ_చ|క్ర_లాంఛిత _మూ రి భిః = శంఖ, ఖడ్గ, గదా, చాప, 
చక్రములచే చిహ్నితము లెన మూ ర్తులు గల; వామ నెః = (హస్వ పురుషులచేత, 
గుపం = రక్షంసబడిన; ఆత్మానం = స్వరూపమును (తన రూపమును; 
దదృశుః == చూచిరి. 


తాత్పర్యము : ఆ మువ్వురు రాణులును స్వప్నములందు శంఖ ఖడ్గ గదా 
చాప చక్రముల చే అలంకృత మూ రులయిన వామనులచే రకింపబడిన తమ 
రూపములను దర్శించిరి. 


వ్యాఖ్యానము : దివ్యమైన పాయసమును భక్షించి గర్భము ధరించిన ఆ 
రాణులు మువ్వురును తమకు జన్మింపటోవు సంతానమును గూర్చి యాశ్చర్యక రము 
లైన స్వప్నములు కాంచసాగిరి. మువ్వురు ఒకే పాయసము భుజించి యుకే 
కాలమున గర్భములు ధరించుట చె మువ్వురకును ఒ'ే విధమైన స్వపస్నములు 
వచ్చుచుండెను. శంఖ చక్రాది లాంఛితు లెన వామన మూ రులు బాల విప్పు 
మూ రులు. అందరి గర్భము లందును ఉన్న వి విష్ట్వంశ ములే కనుక అందరకును 
ఒకే రూపము స్వప్న గొచరమెనది, 


ల్ల హామ పక్ష (ప్రభా జాలం 
గగనే చ వితన్వతా 
ఊహ్యాంతే స్మ సుప ర్థైన 
వెగాకృష్ణ పయోముచా. గిల్లి 


పద విభాగము : హెమపక్ష (ప్రభాజాలం, గగనే, చ, వితన్వకా, 
ఊహ్యంతే, స్మ, సుపరైన, వేగాకృష పయోముచా. 
ణ 


రు 
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అన్వయము : కించ హేమపక్ష ప్రభాజాలం వితన్వతా వెగాక్ళష్ణ పయో 
బువా సుప రేన గగనే ఉహ్యంతే స్మ, 
౬9 


అర్థము : కించ = మజియును; హేమం-పక్ష = దింగరు జెక్కలయొక్క_; 
(పభా_జాలం = కాంతి పుంజమును; వితన్వతా = విస రింపజేయు చున్న ట్లియు; 
వేగ = వెగముచే; ఆకృష = ఈడ్వబడుచున్న; పయోముదా = మేఘములు 
గలట్టియు; సుఫర్తెన = గరుత్మంతునిచే, గగనే = ఆకాశమందు; ఉహ్యంలే-_స్మ 
== (వారు) మోయబడుచుండిరి. 


తాత్పర్యము : మజీయు ఆ రాణులు బంగరు అక్కల కాంతులను (పస 
రివ జేయుచు, వేగమువ ల్ల ఆక రి ంప బడుచున్న మేఘములుగల గరుత్యం 
తునిచే ఆకాశమున మోసికొని పోబడుచుండి5. 


వ్యాఖ్యానము : ఇది యింకొక స్వప్న దర్శనము. విష్ణు దెవుడు వాచి 
గర్భ ములందుండెను గనుక ఆ దేవుని వాహనమైన గరుడడు ఆ రాణులను తన 
రెక్కల పె నెక్కించుకొసి గగనమున విహరింపసాగెను. తన స్వామిని సెవించు 
చుంటినని తృ ప్తి పడెను. భంగ్యంతరమున _ తన (ప్రభు వెన విష్ణువే ఆ రాజు 
లను రక్షకుడై సేవించుచుండుటచే గరుడడుకూడ వారిని సేవింప బూనెను, 


శో ఖ్‌ అట 
క. బి భత్యా కౌ స్తుభన్యాసం 
స్తనాంతర విలంబవినమ్‌ 
పర్యువాస్యంత లక్ష్య చ 
పద్మవ్యజన హా నయా, 63 


అ 


పద విభాగము : వి(భ్రత్యా, కౌ స్తుభన్యాసం, _సనాంతర ఏలఅంచినం, పర్యు 
పొాస్యంత , లక్ష్మ్యై, చ, పద్మవ్యజనిహ _స్రయా. 

అన్వయము : కించ సనాంతర ఏలంచీనాౌ కె సుభన్యాసం బిభ్రత్యా పద్మ 
న్యజనహ స్తయా లక్ష్మ్యా సర్యుపాస్యంళత . 

అర్థము : కించ = మజీయును; సన అంతర = స్తనముల నడిమి 
(ప్రదేశమున; విలంబినం = ద్రేలాడుచున్న; కౌస్తుభ_న్యానం = కౌస్తుభ మనెడు 
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నిక్షేషమును; బిభ్రత్యా = ధరించుచున్నడియు; పద్మ == కమల మనెడు; వ్యజన = 
విసనకజ్ల; హ స్తయా=హ స్తమునందు గలదియు నై న; లక్ష్మా == లక్షిచెత; 
సర్యుపాస్యంత = సేవింపబ డుచుండిరి. 


తాత్సర్యము : మజశీయును ఆ మువ్వురు రాణులుసు, స్తనముల మధ్య 
వేలాడుచున్న కౌసుభ మనెడు నికేపషమును ధరించినదియు, సద్మ మనెడు వీవన 
హా సమునందు గలదియు నగు లక్ష్మీ చేత సెవింపబడుచుండిరి. 


అలంకారము : రూపకము. 


వ్యాఖ్యానము : ఇది మరియొక కల. విష్ణు దేవుడు భూలోకమున అవత 
రింప వచ్చుచు తన వక్షస్థలమందలి కౌసుభమణినీ దీసి లక్కీ దేవికి భ ద్రపజుప 
నిచ్చెను. అది యామె విలాస దర్భణముగదా. దానిని ఆమె భద్రముగా తన స్తన 
ముల నడుమ (వైలాడునట్టుంచుకొ నెను _ విష్ణువు ఉంచుకొ న్న'ప్రే. పతి యలంకా 
రమును వక్షమునందుంచుకొని పతియే తన 'వక్షమునందు న్నట్లు లక్ష్మీ మురియు 
చుండెనని వ్యంగ్యము. శిశకురూపమున తన పతి దశరథ పత్నుల గర్భములం 
దుండెను. కాబోవు జననులను ఆయనరిుు వామనమూ రులు దాల్చి ఎప్‌ అమ 
చుండెను. తనకు కాబోవు అ త్తు గనుక లక్ష్మీ దేవియు గర్‌ పభారాలసలై న 
యా రాణులను పద్మ వ్యజనముతో విసరుచు సేవించుచుండెను. కౌస్తుభమున 
న్యాసత్వము ఆరోపింపబడుటచే రూపకము. 


లో కృతాభి షేకై దివ్యాయాం 
(తి(సో తసి చ స ప్తభిః 
(బహ్మార్షి భిః పరం (బహ్మ 
గృణద్భి రుపత సిరె. 64 


థి 
పద విభాగము : కృతాభిషే షర 8, దివ్యాయాం, తిస్రోతసి, చ, స పభిః, 
(బ్రహ్మర్షి భిః, పరం, బ్రహ్మ, గృణద్బిక, ఓ సల స్థిరే. 


అన్వయము : కించ దివ్యాయాం [తిస్రోతసి కృతాభిషే SE 8 సరం (బ్రహ స్త 
గృణద్భిః స ప్రభిః [౬ హ్మర్షి భిః ఉపత స్టిరె. 
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అర్థము : కించ = మజీయును; దివ్యాయాం = దివ్యయైన; త్రి సోతసి == 
ఆకాశ గంగయందు; కృత 1_ అభిషే షక 8 = చెయబడిన స్నానము గలవారును; 
పరం == ఉత్కృష్టమైన; బ్రహ్మ = వేద కస గృణన్చెక = పలుక 
చున్న వారును నెన స స _పథిః_(బహ్మర్షి ఖి$ = ప్త మహర్దులచేత; ఉపతస్టిరె = 
ఉపాసింపబడ్మునుండిరి. 


తాత్పర్యము : మజియును ఆ మువ్వురు రాణులు దివ్యయెన యాకాొశ గంగ 
యందు చేయబడిన స్నానము గలవారును, ఉత్కృష్టమైన వేద రహస్యమును 
పలుకుచున్న వారును నై నెన న వ్రమహర్దులచే ఉపాసింపదిడుచుండిరి. 


వ్యాఖ్యానము : దశరథ వత్నుల గర్భ్బములందున్న విష్ణువు ఉపనిషత్పార 
మెన (బ్రహ్మపడారము. స పమహర్వులు ఆకాశగంగా స్నాతులె వచ్చి వెదార్లము 
చ న —ి శిల ర ద 
నుపన్యసించుచు కెసల్యాదులను ఉవాసించుచుండిరి. ఇది చివరి స్వప్నము. 
మొదటి మూడు స్వప్నములందు వై వె కుంఠ నిలయు డైన పరమప్పరుషుని వై భవము 
చిత్రింపబడినవి. చినియందు ఆ పరమ పురుషుడు పరమాత్మ యన్న పరమార్ధము 


రి 


నప్ర్త మహర్షులు : అత్రి, భృగువు, కుత్చుడు, కపిలుడు, గొతముడు, 
కశ్యపుడు, అంగిరసుడు అనువారు. మరియొక లెక్క (ప్రకారము _ మరీచి, అంగి 
రసుడు, పులస్త్యుడు, పులహుడు, (క్రతువు, వసిష్టుడు, గౌతముడు అను 
వీ యేడుగురు బ్రహ్మర్షులు. 


శ్లా॥ తాభ్య స్తే సథా వఐధాం త్చ్వప ప్నాన్‌ 
(శు తా (ప్రీతోఒథ వార్చినః 
మేనే పరా రార్హ hash 
గురుత్వెన జగద్దురో?, Bd 


సద విభాగము : తాభ్యః, తథా విధాన్‌, స్వప్నాన్‌ , శ్రుత్వా, ప్రీతః, అథ, 
పార్థివః, మస, పరాక్ట్యం, ఆత్మానం, గురుత్వేన, జగద్గురోః, 
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అన్వయము : అథ పార్గీవః తాభ్యః తథా విధాన్‌ స్వప్నాన్‌ (శ్రుత్వా 
(ప్రీతః (సన్‌) ఆత్మానం జగద్గులో 8 గురు త్వెన పరార ర ష్టం మేనే. 


అర్ధము : అథ = అనంతరము; పార్థివః = దశరథుడు; తాభ్యః = 
ఆ రాణులవలన; తథా విధాన్‌ = ఆ విధములై న; స్వప్నాన్‌ = స్వస్నములను 
ణ్‌ తా Boe a క్రీ న్‌ a డీ ఇ wre wt ౯ కా 3 
గూర్చి; ల స న (బత | (సన = సంతుష్లుడె; ఆత్మానం = తన్ను; 
జగత్‌ _గురోః = లోకజనకుడే న విషవుయొక్క-; గురుత్వేన = జనకత్వముచెత; 
య్‌ దబ 
ఉల ళ్‌ ల ప్‌ ల అర “షష న్‌ా Re 
పరార్ధ రం = సర్వొతి్మృమ్లునిగా; = తలంచెను, 


తాత్పర్యము : అనంతరము దశరథుడు రాణులవలన ఆ విధములై న 
స్వప్నములను విని సంతుష్షుడె తన్ను జగత్పితయొక్క పితృత్వముచెత 
సర్వ్వాత్కృృ్షునిగా భావించుకొనను. 

వ్యాఖ్యానము : ఈ విధములై న స్వప్నములు రాణులు చెప్పగా విని దశ 
రథుడు (శ్రీమన్నారాయణుడే తనకు పుత్రరూపమున జన్మింపబొ వుచున్నాడని 
(గ్రహించెను. సర్వజగ త్తులకు జనకుడై న పరమపురుషునకు తాను జనకు డగు 
చున్నాడు. తన భాగ్య మేమనవచ్చును ? దశరథుడు తన జన్మ ధన్యమైనదని 
యుప్బొంగి పోయెను. 


A విభ కాత్మా విభు స్తాసా 
జ చేకః కుషీష్యనెకధా 
ఉవాస (పతిమాచం (ద్రః 
(పసన్నానా బువా మిన: 66 
పద విభాగము : విభ కౌత్మా, విభుః, తాసొం, ఏకః, కుకీషు, అనేకధా, 


ఉచాౌస, (పతిమాచం ద్రః, (పసన్నానాం అపాం ఇవ. 


అన్వయము : ఏకః విభుః తాసాం కు&ీషు (ప్రసన్నానాం అపాం కుకీషు 
(పతిమాచం[ద ఇవ అనేకధా విభ కౌత్మా (సన్‌) ఉవాస. 


అర్థము : ఏవ: = ఎకరూపుడై న; విభుః == విష్ణువు; తాసాం = ఆ రాణుల 
యొక్క; కన నరములు ప్రసన్నానాం = ప్రసన్న ములె. న; అపాం= 
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జలములయొక్క_; కుడిషు == ఉదరములందు; (ప్రతిమాచం (ద_ ఇవ = (ప్రతి 
ఫలించిన చంద్రునివలె; అనేకథా = పెక్కు. తీరుల్య విభ కాత్యా = విభజింపబడిన 
రూపము గలవాడై ; ఉవాస =వసించెను. “ 


తాత్సర్యము : ఎకరూపుడె న విషవు ఆ రాణులయొక్క ఉదరములందు, 
నా చవి 
[ప్రసన్న ములయిన జలముల యుదరములందు (ప్రతిబింబమైన చంద్రునివలె "పెక్కు 
తీరుల విభజింపబడిన రూపము గలవాడై యుండెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : పాయసాన్నము నాలుగు భాగములె నంత దాని నాశ 
యించి యుండిన చెషవ తేజముకూడ నాలుగు భాగములయ్యను. అందొక భాగము 
కౌసల్య యుదరమున, ఒకటి కై కయి యుదరమున, రెండు సుమిత్ర యుదరమున 
నున్నవి. వై ష్టవ తేజము ఏకము, అవిభాజ్యము. అది విభ క మెనట్లు కనబడును 
గాని నిజముగా విభ క్రము కాదు. నిజమైన చంద్రుడు ఒక్కడే. 'పెక్కుగా నగ 
పడునవి (ప్రతిమా చంద్ర బింబములు _ చంద్ర బింబ (ప్రతివింబములు. ఒక్కక్క 
జలాశయమున ఒక్కౌాక్క చంద్రబింబము గోచరించినట్లు ఒకొక్క. రాణి 
గర్భాశయమున ఒక్కొక్క విష్ణువు గోచరించుచుండెను. 


“పసన్నానాం అపాం కుకిషు” అన్నప్పుడు భిన్న జలాశయముల కుకు 
లందు భిన్న మె తోచు చం|ద్రబింబమును ఉపమానముగా (గ్రహించుబ ఉచితము. 
వేర్వేరు రాణుల గర్భాశయములందు ఒకే విష్ణువు వేరువేరుగా నుండె నను ప్రకృ 
తాంశమునకు ఉపమానము చక్కగా పొసగి యుండును. వాయు కంపిత మెన జల 
మున భిన్న ముగా దోచు చం[ద్రబింబమును ఉపమానముగా మల్లి నాథ సూరి నిరూ 
పించుట యందలి సామంజస్యము చింత్యము. 


శో హి! 
క ~~ రాజ్ఞః 

(పసూతి సమయె సతీ 

పు[తం తమోఒపహం లేభే 

నకం జ్యోతి రివెషధిః. 67 


78 రఘుపంకము 
సద విభాగము : అథ, అ(గ్యమహిషీ, రాజ్ఞః, ప్రసూతి సమయే, సతీ, 
సత్రం, తమోఒపహం, లేభే, నక్తం, జ్యోతిః, ఇవ, ఓపషధిః, 


అన్వయము : అథ రా జః అ [గ్యమపహిా, 


క్రి 
04 
సహం పుత్రం నక్తం ఓషధిః (తమోఒపహం౦ి జ్యోతిః ఇవ లేభే. 


అకర్బము : అథ = అనంతరము; రాజ్ఞః = దశ రథభునియొక్క_; అ (గ్య_ 
మహిష = పెద్దరాణియు; సతీ = పతిప్రతయు నెన కౌసల్య; (ప్రసూతి_సమయే == 
(ప్రసవించుటకు యోగ్య మన కాలమున; తమస __ అపహం=త మోగుణమును 
(దుఃఖమును) పోగొట్టు; పుత్రం = పుత్రుని; న క్రం=రా|త్రివేళ; ఓషధిః = 
తృణజ్యోతి; త మొోఒవహ౦ = అంధకారమును హొ గొట్టు; జ్యోతిః_ఇవ = 
జ్యోతినివ లె; లేఖె _ పొందెను, కనెను. 


తాత్పర్యము : అనంతరము దశరథుని యగ మహిషియు, పతివ్రతయు 
నైన కౌసల్య ప్రసవ యోగ్యమైన కాలమున తమోగుణమును నశింపజేయు 
పుత్రుని, రాత్రి వేళ తృణజ్యోతి చీకటిని బోగొట్లు జ్యోతిని పొందినట్లు పొందెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : దశమ మాసమున కౌసల్య యొక పుత్రుని (ప్రసవించెను. 
ఆతడు చవైష్టప తేజము గనుక తమస్సును పోగొట్టువాడు, “సుతాభిధానం స 
జ్యోతిః సద్యః శోక తమోపహం” అనిన ద్వితీయ నోర వొక్యము నిట 
అనుసంధించుకొన వలయును. తమస్సు (శోకము) అనెడు తమస్సు ( చికటి) 
అను తీరున నిచ్చట శీష రూపకము సాధ్యము. అది యుపమకు సహకారి. 
పున్నామ నరక దుఃఖము తొలగించువాడు గనుక పుత్రుడు త మోపహుడు-కనుక 
జ్యోతీ రూపుడు. (ప్రసూతి సమయమనగా పదవ నెల. అప్పుడు కౌనల్య దుఃఖ 
నాశకుడగు (శ్రీరాముని (ప్రసవించుట రాత్రివేళ ఓషధి అంధకార నాశకమగు 
జ్యోతిని ప్రసవించి నట్లుండె ననుటచె ఉసమాలంకారము. కౌనల్య ఓషధి, 
(శ్రీరాముడు జ్యోతి, దళశమమాసము రాత్రి, అపుత్ర దుఃఖము చీకటి. రెండు 
దాక్యార్థములకు ఉపమానోపమేయ భావము గనుక వాక్యార్థోపమ. ఇట్టివి జయ 
దేవుని మతమున సబకోపమలు. 
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ల్‌ రామ ఇత్యభిరా మేణ 
పుం అస్య చోదితః 
నామధేయం గురుశ్చ (కే 
జగత్సిథమ మంగళమ్‌. 68 


పవ విభాగము : రామః, ఇతి, అభిరామేణ, వపుషా, తస్య, చోదితః, 
నామధేయం, గురుః, చే, జగత్స9థమ మంగళం. 


అన్వయము : అధిరామణ వపషా చోదితః గురుః తస్య జగత్సగథమ 
మంగళం రామః ఇతి నామధేయం చే. 


అర్హము : ఆభిరామేణ = మనోహరమైన; వపుషా _ శరీరముచేత; 
ర రక ైపేరితు డెన; గురుః = తండ్రి; తస్య = ఆతనికి; జగత్‌ = లోకము 
అకు; (పథమ = మొదటి దన; మంగళం = శుభల క్షణ మైన; రామ౭_ఇతి = 
రాముడు అను; నామధెయం = నామకవణము; చడే == చేసెను. 


తాత్పర్యము : అభిరామమెన శరీరముచేత (పేరితు డెన తండ్రి ఆతనికి 
లోకములకు మొదటి కుభలక్షణమెన రాముడు అను నామకరణము చెసెను. 


అలంకారము : నీరుకి. 


వ్యాఖ్యానము : చూచువారి మనస్సులు తనయందే రమించునట్టు చేయు 
నంత సుంచరి రమైన కెసల్యా నందనుని శరీరమును జూచి దశరధుడు అ పయ: జ 
ముగా రామః అని పలికెను. అవదు ఆ శిళుపనకు నామ మయ్యెను. క్‌ 
ముహూ_ర్రమున దశరథుడు “రామ” అన్న నామము నుచ్చరించెనో ! ఆ నామము 
సర్వ జగ త్తులకు శుభకరము లెన నామములలో అ[గ్రగణ్యమయ్యెను. దశరథుడు 
విష్ణువే తనకు పృటత్రుడె జన్మింపటోవు చున్నాడని తన భార్యలు చెప్పిన స్వప్న 
ములనుబట్ల నిశ్చయించుకొని యుండెను. అట్టవానికి విషు నారాయణాది పదము 
లలో నొకదానిని నామముగా ఉంచవలసివది. కాని దశరథుడు ప్రథమ దర్శన 


ముననే జగదానందకరమైన పుత్రుని మూర్తి సౌందర్యముచే (పేరితుడె 


1 


| రఘువంశము 


అయత్న ముగా 'రామఃి అనెను. విష్ణువునకు సహ (సనామములు కలవు. కాని 
రొమనామమునకు గల (ప్రశసి. ఏ ల లెదు. 


“శ్రీరామ రామ రామేతి రమేరామే మనోరమే 
సహస్రనామత స్తుల్యం రామనామ హకోన 1! 


అను ళోకారము నిట స్మరింపవలెను. 
య ఢా 


శో రఘువంశ (పదిపేన 
తేనా (పతిమతేజసా 
రక్షొగృహాగతా దీపాః 
(ప్రత్యాది బ్లా ఇవాభవన్‌. 69 


పద విభాగము : రఘువంశ (పదీపేన, తేన, అ పతిమతేజసా, రక్షొగ్భహ 
తాః, దీపాః, ప్రత్యాదిషాః, ఇవ, అభవన్‌. 
(a 


అన్వయము : రఘువంశ (ప్రదీపేన అ ప్రతిమ తేజసా తేన రక్షాగృహగళతా 
దీపాః పళ త్యాదిష్టాః ఇవ అభవన్‌. 


అర్థము : రఘువంశ == రఘువంశమునకు; ప్రదీపేన = దీపము వంటి 
వాడై న; అ ప్రతిమ_ తేజసా = సాటిలేని తేజము గల్క; తేన ఆ (శ్రీరామునిచత; 
రజ-గృహ-గతాః = ప్రసూతి గృహమందున్న; దీపౌః == దీవములు; (పత్యా 
దిష్లాః - ఇవ = తిరస్క_రింపబడినవా యన్న ట్లు; అభవన్‌ = ఆయెను. 


తాత్సర్యము : రఘువంశమునకు దీపమువంటివాడై న సాటిలేని తేజస్సు 


గల ఆ రామచం ద్రునిచే (ప్రసూతి గృహమందున్న దీపములు తిరస్క_రింపబడినవా 
యన్న ట్టుండెను. 
౧౧ 


అలంకారము : ఉత్పే9క్ష. 


వ్యాఖ్యానము : రఘువంశ మహారాజాలను సూర్యునితో, అగ్నితో, దీప 
ముతో పోల్చుట కాళిదాసునకు పరిపాటి. నూర్యునివల్ల [ప్రవ రి ల్లిన వంశమందలి 
మహాపరుషులకు ఇట్టి పోలికలు పర మోచిత ములు, (శ్రీ రాముడు రఘువంశమునకు 
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(పదీపము. దశరథునివలె చిరకాలము జీవించినవారు, అపు(త్రులై యున్నవారు, 
రఘువంశమున లేరు. ఆయనకు సంకితి కలుగనంతవరకు రఘువంశము 
ఆపు[తతా దుఃఖాంధకారమగ్న మై యుండెను. ఇప్పుడు (శ్రీ రాముడు జన్మించి, 
రఘువంశమును వెలిగించెను. రఘువంశ రాజులెల్ల గొప్పవారై నను శ్రీరాముడు 
జన్మింపకుండినచో ఆ వంశమున కింత (పశ ౧ వచ్చియుండెడిది కాదు. రాముడు 
జన్మించి రఘువంశమును సర్వలోకములందు, సర్వకాలములందు (ప్రకాశించునట్టు 
చేసెను. కనుకనే (శ్రీరాముడు రఘువంశ (ప్రదీపుడు. సాక్షాద్వివ్టుతేజము గనుక 
శ్రీరాముని తేజస్సు అప్రతిమము. * సూర్యమండల మధ్యవ ర్రియెన శ్రీమన్నారా 
యణుడే శ్రీరాముడు. అతని తేజము నెదుట అన్యతేజములు సూర్యుని యెదుట 
దివిటీలవలె వెలవెల బోవును. కేజోమూ ర్రియైన శ్రీరాముడు జన్మింవగనే ప్రసూతి 
గృహమందలి దీపముల న్న యు వెలవెల బారను, 


క్‌ (ప్రత్యాదిష్టా ఇవా భవన్‌ ” _ తీరస్కృత ము లయ్యనా యన్నట్లుండెను 
అనుట కా వ్యదృష్టిలో ఉ లెఖ్రుతాలంకరము _ అనగా 'కవలము భావన. శాస్త్ర 
దృష్టిలో ఇది కవల సత్యము. సత్యమునే కాళిదాసు అలంకార రూపమున సుంద 
రముగా (ప్రతిపాదించెను. రఘు మహారాజు జన్మించినప్పుడు కూడ కాళిదా సిర 
యుకే కీంచెను _ 


“అరిష శయ్యాం పరితో విసర్చిణా 
డం 
సుజన్మన సస్య నిజేన తేజసా 
నిశీధదీపాః సహసా హతాత్విషో 


బభూవు రాలేఖ్య సమర్ప్చితా ఇవ.” $_15 


నందినీ ధేనువు పయస్సు పానముచేయగా జన్మించిన రఘువు వంశక రయె 
కులదీపకుడ మయ్యెను. పాయసాన్న భక్షణము చెయగా జన్మించిన (శ్రీరామచంద్రుడు 
జగన్మంగళ నాముడై రఘువంశమును (ప్రదీపింపజే సెను. ఈ యిరునురి జననము 
లందును కాళిదాసు రమ్యమైన యిుత్ప్రిక్షలు నిర్మించెను. 


ఈ యు త్చే9క్షవలన (శ్రీరాము డవతరించిన క్షణమంది రావణాదుల 
తేజస్సులు తిరస్స్కృత (పాయము లయ్యెనని ధ్వనించును. 
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క శయ్యాగతెస రామేణ 
మాతా శాతోఎరీ బభౌ 
సెకతాంధోజ బలినా 
ఉదా 


జాహ్నపవ కరత 70 


పద విభాగము : శయ్యాగతేన, రామేణ, మాతా, శాతోదరీ, బభొం 
వై కతాంభోజ బలినా, జాహ్నవీ, ఇవ, శరత,శా. 


ఆన్యయము * శాతోదరీ మాతా శయ్యాగ తెన రామేణ సెకతాంభోజ బలినా 
శరత్క్నృళా జాహ్నవి ఇవ బభౌ. 


అర్థము = శాత_ఉదరీ __ చిక్కిన యువరము గల; మాతా = తల్లి యైన 
కౌసల్య; శయ్యా_గ తేన = శయ్యయందున్న; రామేణ = రామునిచే, సెకత = 
ఇసుకతిన్నె యందలి; అంభోజ _ కమల మ నడ్యు బలినా పుష్పోపహారముచె; 
శరత్‌ _కృళా == శరదృతువునందు చిక్కిపోయిన; జాహ్నవీ_ఇవ = గంగానది 
వలె; బభౌ ప్రకాశించెను. 


తాత్సర్యము : కృశించిన యుదరము గల తల్లి యైన కౌసల్య శయ్యయ, 
దున్న (శ్రీరామునిచే, సై కతమందున్న కమల పుషోపహారముచే శర తున కృశించి 
యున్న గంగానది (ప్రకాశించినట్లు (పకాశించెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : ఉదరస్థుడెన శిశువు బహిర్గతుడై నంతనే కౌసల్య యుద 
రము కృశమయ్యను, అస్సు డామె శాతో దరి. జన్మించిన శిశువు ఆమె ప్రక్కనే 
యుండెను. ఆ సన్నివేశము శరదృతువున కృశించిన గంగానది యొడ్డునందలి 
ఇసుకతిన్నె పై కమల పుష్పోపహార మున్నట్లు ఉన్నది. కౌసల్యా గర్భమునుండి 
శ్రీరాముడు బహిర్షతుడై నంతనే నాభీనాళము ఖండింపబడి ఆతడు తల్లి నుండి వేరై 
యామె ప్రక్కనే పరుండబెట్టబడి యుండెను. శరత్తున గంగానది కృశించును. 
అందు వికసించిన అంభోజములు నాశమునుండి తుంపబడి పూజార్ధము తీర సికతా 
శలమున ఉంచబడును: పుష్పాద్యుపహోరములచే అలంకృత మైన మూ రిక్‌ శోభాతి 


దశమ సర్గము , 89 


శయము కలుగుట సహజము. అంభోజ పుష్వ్పిపహారముచే జాహ్నవి శోభిల్లి నట్టు 
పృత్రోషహారముచే కౌసల్య శోభిల్లెను. కౌసల్య జాహ్నవి. ఆమెనుండి పుట్టిన 
రాముడు ఆ నదినుండి పుట్టిన అంభథో జము. శయ్య సై కతము. రాముని నాఖీ 
నాశము కమలనాళ మనుట గమ్యము. 


క్‌ నె కతౌపమ్యముచె శయ్యాచ్చద దావశ్యము, అంఫోజ బల్యౌపమ్యముచే 
శ్రీరాముని సౌకుమార్యము, జాహ్నవ్యాపమ్యముచె కన్య నిర్మలత్వ పవి(త్రత్వ 
ములు సూచింపబడుచున్న వి. 


శ్లో! కైకేయ్యా స్త్రనయో జై 
భరతో నామ శీలవాన్‌ 
జనయిత్రీ మలం చక 
యః (పశయ ఇవ శ్రియమ్‌, {1 


చన విభాగము : క కేయ్యాః, త నయ్‌, జ జే, భరత *, నామ, ళీలవాన్‌, 
జనయి శ్రీం, అలంచ కే, యః, (పశ్రయః, ఇప, (శియమ్‌. 


అన్వయము : _కైకేయ్యాః భరతః నామ శ్రీలవాన్‌ తనయః జై; యః 
పశయా శ్రియం ఇవ జనయిత్రీం అలంచ శే. 


అర్థము : "కె తె కయ్యాః = కెకేయికి; భరత కి-నామ = భరతుడు అను? 
శ్రీఅవాన్‌ = yer దైన్య తనయః == పు[తుడు; జజే = జన్మించెను; యః = 
ఎవడు; వ ప(శ్రయః అ - వినయము; శియం_ఇవ స వలె; జనయి (తీం = 
త లిని; అలంచ (కే = అలంకరించెనో. 


తాత్పర్యము : _కెకేయికి భరతుడను శీలివంతు డెన కుమారుడు జన్మిం 
చెను. ఆతడు వినయము సంపదను వలె త లీని అలంక కరెంచెను. 


ఆలంకారము : ఉపను. 


వ్యాఖ్యానము : పాయస (ప్రదానమున నవలంబించిన క్రమమునె ప్రసూతి 
విషయమునను ఇచ్చట కాళిదాసు అవలంవించుచున్నా డు. కౌసల్య కిచ్చిన పిదప 


§4 రఘువంశము 


కెకేయి కిచ్చినట్టు చెప్పెను గనుక (శ్రీరామ జననానంతరము భరత జననము 
చెప్పుచున్నాడు. “ సీల వాన్‌ * అని భరతుని ని|గహమునకు ప్రాధాన్యమిచ్చి ఉప 
మానముచె ఆ నిగ్రహము విశేష రూపమున వినయము అని సూచించుచున్నాడు. 
వినయము సంపద నలంకరించినట్లు భరతుడు ,కెకెయి నలంకరించెను అని 
యుపమాల కారము. సంపదన ల్ల వినయము జనించి దానికి ఎనలేని శోభ చేకూ 
ర్చును. అప్తే భ రృవాల్లభ్యమునకు ప్రతీకయెన కెకకు భరతుడు జన్మించి 
యామె భ ర్భృవా ల్లభ్యమునకు శోభ కలిగించెను. కౌసల్యకు జన్మించిన (శ్రీరామ 
చంద్రుని వలెనే కెకేయికి జన్మించిన భరతుడుకూడ నీలమేఘ శ్యాముడు, వినయ 
మూరి, నీలవంతుడు. వాల్మీకి గూడ భరతుని జననకాలమం దే “సత్య పరాక్రమః 
అని రాముని గూర్చి సాధారణముగా నుపయోగించు విశేషణము నుపమోగించెను, 
జనన[కమము విషయమున వాల్మీకియు (శ్రీరాముని తరువాత భరతుడే జన్మించి 
నట్టు (వా సెను. 


శ్‌ సుతౌ లక్ష్మణ శ తుఘ్మా 
సుమి (తా సువువె యమౌ 
సమ్యగాగమితా విద్యా 
(ప్రబోధ నతన, 72 


పద విభాగము : సుతౌ, లక్షణ శత్రుఘ్న, సుమిత్రా, సుషువే, 
యమౌ, సమ్యక్‌, ఆగమితా, విద్యా, ప్రబోధ వినయౌ, ఇవ. 


అన్వయము : సుమి తా లక్ష్మణ శ|తుఘ్నా యమౌ సుతౌ సమ్యక్‌ 
ఆగమితా విద్యా (ప్రబోధ వినయౌ ఇవ సుషువే. 


అర్థము జ సుమిత్రా = సుమిత్ర; లక్ష ణఆ_శ (తుఘ్నా = లక్ష్మణుడు శత్రు 
ఘ్నుడునను; యమౌ ==కవ్మలెన; సుతె = ఇరువురు పు తులను; సమ్యక్‌ = 
చక్కగా; ఆగమితా = అభ్యసింపబడిన; విద్యా == విద్య; ప్రబోథ-వినయౌ=_ఇవ 
= జ్ఞానమును, సంయమమునువల్వె సుషువే = ప్రసవించెను. 


తాత్పర్యము : సుమిత్రా దేవి లక్ష్మణుడు, శత్రుఘ్నుడునను కవల కుమా 


రులను, చక్కగా అభ్యసింపబడిన విద్య తత్వజ్ఞానమును, ఇంద్రియ జయమును 
నలె ప్రసవించెను. 


దశమ సర్గము 85 
అలంకారము : ఉపమ, 


వ్యాఖ్యానము : సుమి(త్రకు లక్ష్మణుడు, శత్రుఘ్నుడు అను కనలు జన్మిం 
చిరి. రెండు ఖండములుగా నొసగబడిన పాయసమున ల్ల ఆమె రెండు గర్భములు 
ధరించి ఇరువురను (ప్రసవించెను. చక్కగా అభ్యసించిన విద్య త ల్వజ్ఞానమును, 
ఇంద్రియ జయమును (ప్రసవించుట ఉపమానముగా నొసగబడినది. సుమి[త 
చక్కగా నభ్యసింపబడిన విద్య. లక్ష్మణుడు త త్వజ్ఞానము , శత్రుఘ్నుడు ఇందియ 
జయము అని [గ్రహింపవలెను, 


A నిరాష మభవ త్చర్య ఖీ 
మావిష్కృత గుణం జగత్‌. 
అన్వగా దివ చ స్వర్గొ 
గాం గతం పురుషోత్తమహ్‌. 78 


పద విభాగము: నిర్షోషం, ఆభదత్‌, సర్వం, ఆవిష్కుత గుణం, జగత్‌, 
అన్వగాత్‌, ఇవ, చ, స్వర్ష 8, గాం, గతం, పురుషోత్తమం. 


అన్వయము : సర్వం జగత్‌ నిరోషం ఆవిష్కృత గుణం చ అభవత్‌; 
గాం గతం పురుమో తమం స్వర్గ ః అన్వగాత్‌ ఇవ. 


అర్థము : సర్వం = సమస్తమైన; జగత్‌ ==లోకము; నిరోషం == దోష 
రహితము; ఆవిష్కత-గుణం_చ = (పకటింపబడిన గుణములు గలదియు; 
(శ్రీమహో విష్ణువును; స్వర్షః == స్వర్గము; ఆన్వగాత్‌ _ఇవ = అనుగమించెనా 
యన్నట్లుండెను. 

య 


తాత్సర్యము : సమ స్త జగత్తును నిరోషము, (ప్రకటిత గుణమును 
ఆయెను. భూమిని పొందిన పురుషో త్రముని స్వర్షముకూడ అనుగమించి వచ్చెనా 
యన్నట్లుండెను. 


అలంకారము : ఉ త్చే9క. 
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వ్యాఖ్యానము : విష్ట్వంశములతో సకలగుణోపేతుులె (శ్రీరామాదు లవత 
రింపగా జగత్తున దోషములన్ని మాసిపోయి గుణములన్ని యు (పకాశించను. 
రావణునియందు ఆవ గ్రహత్వము, విమ్షవునందు మెఘత్వము ఆరోపిత మైన 49వ 
శ్లోకము న నుసంధించి ఇచ్చట దోషములనగా దుర్చ్భికెదులనియు, గుణములనగా 
ఆరోగ్యాదికమనియు (గహింపవలెను. నిర్షో షము గుణవంతము నెన మ శ్యోము 
స్వర్గమెేయగును. కనుక ఇచ్చట విష్పుసు మంర్థ్యలోక గతుడు కాగా స్వర్గము 
కూడ ఆయనవెంట భూలోకమునకు పచ్చెనా యన్నట్టున్నదని యుశ్వే9క్షింప 
బడినది. స్వర ము గుణవంతము, నిర్ధోషమునని యాగమ (ప్రసిద్ధము. దుఃఖస్పర్శ 
లెక సుఖమయమగుటయే స్వర్గ Moa, పురుషో త్రముని యవ తారమువల్ల 
భూమికి స్వర గతుల్యత్వము సిద్ధించెనని భావము. 


శో తసోోదయె చతుర్మూ రేః 
(౧ pan. 
పొల స చకితెశ్వరాః 
విరజ నై ర్నభస్వద్శి 
దిశ ఉచ్చసితా ఇప 74 
(౪ 


పద విభాగము : తస్య, ఉదయే, చతుర్మూ రః, పొల స చకితేశ్వరాః, 
విరజస్కృాః, నభస్వద్భిః, దిశ 8, ఉచ్చ గసితాః, ఇవ. 


అన్వయము : చతుర్మూ రః తస్య ఉదయే పౌలస్త్య చకితేశ్వరాః దిశః 
విరజసి,.ః నభస్వద్చి! ఉచ్చ గసితాః ఇవ, 


అర్థము : చతుర్మూ రః = నాలుగు మూ రులు ధరించిన; తన్య = 
ఆ విషువుయుక,; ఉదమే (సతి) = జన్మము కలుగగా; వాల స్య = రావణుని 
ఓరే అరి 
చేత, చకిత = భయ పెట్ట బడిన; ఈశ్వరా! = అధిపతులు గల; దిశః = దిక్కులు; 
విరజసె ,_ః = ధూళి లేని నభస్వపషృః = వాయువులచేత; ఉచ్చ్వ్వసితాః_ఇవ = 
ఊర్పు విడిచినవా యన్నట్లు ఉండెను. 


తాత్పర్యము : నాలుగు రూపములు ధరించిన పురుషో త్తముని యవతారము 
సంభవించినంత నే రావణునిచే ఉద్వేజితులై న పాలకులు గల దిక్కులు దుమ్ము 
లేమి వాయువులచే ఊర్చు విడిచినవొ యన్నట్లుండను. 
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అలంకారము : ఉత్సె9క, 


వ్యాభ్యానము : ఒకే విష్ణువు నాల్లు మూర్తులు ధరించెనని వెనుక చెప్ప 
బడినది. చతుర్న్మూర్తియై పురుషో త్రము డుదయించినంత దిక్కులన్నియు 
(ప్రసన్నములై నవి. ఇంతవ అకు దిగీళ్యరులు రావణ ఫీతులై రయుండుట చే దిశలు 
(పాణములు బిగబట్టుకొని యుండెను. ఇప్పుడు ఇం ద్రాదులను రక్షించుట కై పురు 
షో త్రముడు చతుర్మూ శీ ర్రియె యవతరించెను గనుక చతుర్చిశలు తమ pre 
భయము తీరినదని యూరడిల్లి నిటూర్చినట్లున్న వని యుక్స్చేక్ష. 


“దిశః (ప సేదు ర్మరుతో వవు స్పుఖొఃొ” అని తృతీయ సర్హమున రఘువు 
జన్మించిన సమయమునను కాళిదా సితే వర్షి ంచెను. ఇచ్చట ఆ వర్గ నయందు 
ఉత్పే9ిక్షను గూడ రూపించెను, దిక్కు_లు ప్రసన్నములై సుఖ వాయువులు (ప్రస 
రించుట తమ పతులకు రావణ భీతి తొలగినది గదా యని దిశలు ధూళి రహితము 
లైన వాయువుల రూపమున నిట్టూర్పు విడుచుటగా ఉక్పే9క్షింపబడినది. 


A కృశాను ర పధూమత్వా 
తృంసన్నత్వా త్చుంభాకరః 
రక్షో వి పకృతా వాసా 
మపవిద్ద శుచా వివ. {5 


పద విభాగము : కృళానుః, అపధూమత్యాత్‌, (ప్రసన్నత్వాత్‌ , (ప్రభాకరః, 
రక్షో విప్రకృతౌ, ఆసాం, అపవిద్దశుచౌ, ఇవ. 


అన్వయము : రక్షో విపకృతౌ కృశానుః (ప్రభాకరః (చ) ఆసధూమత్వాత్‌ 
ప్రసన్నత్వాతి (చ) అపవిద్ద శుచౌ ఇవ ఆసాం 


అర్థము : రక్షస్‌ = రావణునిచె; విప్రకృతౌ == పరాజితులై న; కృళానుః 

= అగ్ని; (ప్రభాకరః_చ == సూర్యుడును; అపధూమకత్యాత్‌ - ధూమము తొలగి 

నందువలన; (ప్రసన్నత్వాత్‌ _చ = నిర్మ లత్వమువలనను; అపవిద్ధ_శుచౌ_ఇవ == 
తొలగిన శోకము గలవారా యన్నట్లు; ఆసాం = అయిరి. 
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తాత్పర్యము : రావణాసురునిచ పరాభూతులై న అగ్నియు, సూర్యుడును 
ధూమము తొలగిపోవుటవల్లను, నిర్మలత్వము కలిగినందువల్ల ను తొలగిపోయిన 
శోకము గలవారా యన్నట్లుండిరి. 


అలంకారము : ఉక్పే9క. 


వ్యాఖ్యానము : దిక్సాలకులే కాక అగ్ని, సూర్యాదులును రావణునిచే పరా 
భూతుల 'తెజములు కోల్పోయి యుండిరి. ఇప్పుడు వారికిగూడ అభయము 
లభించినది. ధూమము తొలగి అన్నియు, మాలిన్యము తొలగి సూర్యుడును (ప్రకా 
శించుట వారు పరాభవ శోకము తొలగి ప్రకాశించుటగా ఉల్పె9క్షింపబడినది. 
(శ్రీరామాదుల జననమే సర్వభూత ములకు అభయానంద ప్రదమయ్యెనని భావము. 


కో! దశానన కిరి కేభ్య 
C౧ 
సతణం రాక్షస (శియః 
య. 
మణివ్యాజేన పర్యనాః 
పృథివ్యా మ్మశుబిందవః. 70 


పద విభాగము : దళానన కిరీకేభ్యః, తత్‌ కణం, రాక్షస (శ్రియః, మణీ 
వ్యాజేన, పర్యసాః, పృథివ్యాం, అ (శుబిందవః. 


అన్వయము : తత్‌ క్షణం రాక్షస [శియః అ [కుబిందవ।ః దశానన కిరీచేభ్యః 
మణివ్యాజేన పృథివ్యాం పర్యసాః. 


అర్థము ; తత్‌తకణం = (శ్రీరాము డవతరించిన క్షణమునందే; రాక్షస. 
శ్రియః == రాక్షస లఅక్ష్మీయొక్క_; అ(కుబిందవః = కస్నీటిబొట్లు; దశానన = 
రావణునియొక్క_; కిరీకిభ్యః == కిరీటముల నుండి; మణివ్యాజెన = మణుల మిషచే; 
పృథివ్యాం = భూమియందు; పర్యనాః = జారిపడెను. 


తాత్పర్యము : (శ్రీరాము డుదయించిన క్షణమం'దె రాక్షసలక్ష్మీ యొక్క 
అ శ్రుబిందువులు రావణుని కిరీబములనుండి మణులరూసమున నేలపై జారిపడెను. 


అలంకారము : కె త వాపహ్నూవాలంకారము. 
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వ్యాఖ్యానము : (శ్రీరామచంద్రుడు దశరథునకే కాక సర్వ జగ తృునకును 
తమోఒపహుడే. కనుక ఆయన యవతారము సర్వజగత్పునకు అభయానందము 
సంధించెను. తరువాత జగద్భయంకరుడె న రావణునకు భయమును గూడ కలి 
గించెను. రాము డవతరించినంత నె దుర్నిమి త్రముగా రావణుని కిరీటమునుండి 
మణులు రాలి నేలపై బడెను, కాని మణివ్యాజమున రాక్షసలక్ష్మి యగ్రుబిందు వులు 
రాలెననుటవల్ల రాలినవి మణులు కాదు, రాక్షసలక్ష్మీ య (శుబిందునులు అను 
నర్గము ఏర్పడును. ఒక వస్తువున దాని ధర్మము నిషేధించి అన్యధర్మము నారో 
పించుట ఆపహ్నవాలంకార లక్షణము. మణులందు మణిత్యము నిషేధింపబడి 
ఆ(శ్రుత్వము ఆరోపింపబడినది. ఇచ్చట నిషేథము వాచ్యముగా లేక వ్యాజ శబ్ద 
ముచే సూచింపదిడినది గనుక ఇది కై తవాపహ్నవాలంకారము. 


అలి 


టు వదే.శ"! 
టా 


మ్‌ చంద్రాలోకము. 


WE త వాపహ్నుతిర్వ్య కే వ్యాజాది క ర్నిహ్న 


దా 


శో పుతజన్మ (పవేళ్యానాం 
తూర్యాకాం తస్య పు(తిణః 
ఆరంభం (పథమం చకు 
రెవదుందుభయో దివి. 77 


పద విభాగము: పుత్ర జన్మ (ప వేళ్యానాం, తూర్యాణాం, తస్య, పుత్రిణః, 
ఆరంభం, (ప్రథమం, చకుః, దెవదుందుభయః, దివి. 


అన్వయము : పుత్రిణః తస్య ప్పుత్రజన్య (ప్రవెేశ్యానాం తూర్యాణాం 
ఆరంభం దివి డెవదుందుభయః (పథమం చక్రుః, 


అర్థము * పుతిణకి=ాణి (త్రవంతుడైన; తస్య = ఆ దశరథునియొక్క; 
పత = పు(తులయొక్క; జను = జన్మ సమయమున; (ప్రవెశళ్యానాం = (మోౌగింప 
దగిన; తూర్యాణాం = వాద్యములయొక ,_ ; ఆరంభం = ఉప క్రిమమును; a కా 
స్వర్గమున, దేవ_-దుందుభయః = దేవతల దుందుభులు) ప్రథమం = ముందుగా; 
చక్రుః = అగిన 


90 


రఘువంశము 


తాత్సర్యము : పుత్రవంతుడై న యా దశర థమహారాజు యొక్క పు[త్ర జన 
సందర్భమున (మోాయింపదగిన వాద్యముల (బారంభమును స్వర్షమున 'దేవదుందు 
భులే ముందుగా చేసెను. 


వ్యాఖ్యానము : మహారాజులకు స్పదత్రుడు జన్మించినప్పుడు ఆ శుభవా రను 
లోకులకు [ప్రకటించు నిమ తము మంగళ తూర్యములు (మోగింపబడును. దశరథ 
మహారాజునకు లేక లెక పుత్రులు జన్మించిరి. పుత్రజన్మోత్సవ మంగళతూర్యములు 
(మోగింసవలసి యున్నది. ఇంతలో ఆకాశమున దేవదుందుభి ధ్వనులు విన 
బడెను. దశరథుని పుత్రులు కేవలము రాజపుత్రులే కాదు_సా కద్వి వు దేవుని యంశ 
ములు. దశరథుని అపుత్రత్వ దుఃఖము తీర్చుటకు మాత్రమె వారు జన్మింపలేదు. 
రావణ పేడితములై న సర్వలోకముల దుఃఖమును తిర్చుటకు జన్మించిరి. వారు 
జన్మింతురని ముందే యెజింగియున్న దేవతలు దశరథుడు మంగళతూర్యములు 
(మోయించుటకు ముందే తాము దివమునందుండి దుందుభులు (చూయించి తమ 
యానందమును ప్రకటించిరి. ఆదుందుభి ధ్వనులకు (ప్రతిధ్వనులా యన్నట్టు 
అయోధ్యలో మంగళతూర్యములు (మో సెనని భావము 


శో సంతానకమయీ వృష్షి 
ag! ప్‌ 
ర్భవనే తస్య పేతుషీ 
సన్మంగకోపచారాణాం 
నెవాది రచనాఒభవత్‌. 18 


పద విభాగము: సంతానకమయిా, వృష్టి 8, వక, తస్య, సేతుషీ, 
సన్మంగశోపచారాణాం, సా, ఏవ, ఆదిరచినా, అభవత్‌. 


అన్వయము : తస్య భవనే సంతానకమయీ వృష్టి పేత్తుష్స, సా ఏవ 
సన్మంగళోపవారాణాం ఆదిరచనా అభవత్‌ . వ 


అర్థము : తస్య = ఆ మహారాజుయొక్క; భవనే = మందిరమున; 
సంతానక మయీ == కల్పవృక్ష కసుమరూపమైన; వృష్టిః = వర్ష ము; పేతుషీ == 
పడినదయ్యెను; సా_ ఏవ = అదియే; సన్మంగళ __ ఉపచారాణా౦ = సజ్జనులు 
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చయు శోభనములై న యుపచారములకు; ఆదిరచనా = తొలి కార్యము; అభవత్‌ 
= ఆయెను. 


తాత్సర్యము : ఆ దశరథమహారాజు భవనమున కల్పవృక్ష పుష్పరూప 
మైన వర్షము పడినదయ్యెను. ఆవ రమే సజ్జనులు చేయు మంగశోపచారములకు 
(పథమ [క్రియ యయ్యెను. 


వ్యాఖ్యానము : 'దేవదుందుభులు భూలో కమందంత టను శ దించెను. కాని 
కల్పవృక కుసుమవర్ష ము అయోధ్యయందలి దశరథుని యంత ఃపురమునమా త్ర మె 
కురిసెను. ఆదిపురుషుడు మూ ర్తి చతుష్టయ రూపమున నవతరించి యుండినది 
అంతఃపురమునందే కదా. అందువల్ల ' ఆ దెవునకు ఉపహారముగా నుద్దేశింపబడిన 
పుష్పవర్ష ము (ప్రసూతి గృహములున్న యంత ౭పురమునం దె కురిసెను. అయోధ్య 
యందలి సత్పురుషులు చేయబూనిన మంగశోపచారములకు ఆ సంతానక పుష్ప 
వర్షమే తొలిచర్య యయ్యెను. ఇట్లు దుందుభిధ్వాన పుష్పవర్షములచే దేవతలు 
భగవంతు డవతరించినందుకు తమ యానందో తాహములను (పకటించిరి. యథార్థ 
మునకు రావణునివల్ల మ ర్వులకం దేవతలకే యధికమైన పీడ సంభవించెను 
కనుక రావణ వధార్హము పరమపురుషుడు అవతరించుట మానవుల కంటె 'దెవత 
లకే అధికముగా ఆనందోత్సాహ కారణమయ్యెనని భావము. 


శో కుమారా? కృత సంస్కా_రా 
సై ధా తీ _స్తన్య వాయినః 
ఆనం దె నా(గజే నన 
సమం వవృధిరే పితుః. 79 


పద విభాగము : కుమారాః, కృత సంస్కా_రాః, కే, ధాత్రీ సన్యపాయినః, 
ఆనం దేన, అ(గజేన, ఇవ, సమం, వవృధిరే, పితుః. 


అన్వయము : కృత సంస్కారాః ధాత్రీ స్తన్యపాయినః తే కుమారాః అగ 
జేన ఇవ పితుః ఆనందేన సమం వవృధిరే. 


న 


అర్థము : కృత _ సంస్కాారాః = = చేయబడిన జాతకర్మాది సంస్కారములు 
సునత ధాత = దాదులయొకు; స్తన్య-పాయినః = పాలను (తాపుచున్న 


గిలి దఘువంశము 


వారును నైన శతే_కుమారాః==ఆ రాజకుమారులు; ఆ(గ్రజేన_ఇవ = ముందే 
పుట్టన దా యన్నట్లున్న; పితుః = తండ్రియొక్క; ఆనం దెన_సమం = ఆనంద 
ముతో పాటుగా; వవృఢిరె = వృద్ధి గాత; 


తాత్పర్యము : చేయబడిన జాతకర్మాది సంస్కారములు గలవారును, ఉప 
మాతల సనన్యములను (గోలుచున్న వారును అగు ఆ రాజకునూరులు తమకంజు 
ముందే పుటినదా యన్నట్లున్న త౦ం[డ్రియొక్క ఆనందముతోపాటు వరి లిరి. 
ణ ౧౧ ధియా 


అలంకారము : ఉల్పె9క్ష, సపషో ER 


వ్యాఖ్యానము : (ప్రాజాపత్య పురువుడు పాయసమిచ్చినప్పుడే దశరథునకు 
పుత్రులు జన్మించుట నిశ్చిత మైనది. కనుక పు[తులు పుట్టకముందే దశరధునకు 
పుత్ర జన్మానందము పుటైను. ఇందువల్ల దశరథుని యానందము ఆయన పు[క్రుల 
కంటి వయస్సున పెద్దది. వారిక అ|గజుడా యన్నట్లుది. పు[తులు పెరుగుచున్న 
కొలది దశరథుని యానందమును 'పెరుగుచుండెను. ఆనందా భివృద్ది, పు శ్రాభివృద్ది 
ఏకకాలమున సహభావముతో జరుగుచున్నట్లు చెప్పబడినది. పుత్రజన్మకంట 
ముందె పుట్టన యానందము ఆ పు([తులకు అ[గజన్ముడుగా ల 
ఉక్సె9క, ఈ యుక్సే9క్ష ఆనందముతో సహా ప్పత్రులు వర్చి ల్లిరి అన్న స కౌ కి కి 


బలము కలిగి ంచుచున్నది. కనుక ఇందు ఉశ్చే9కాను ప్రాణిత మైన సహో క కలదని 
భావింపసవ లెను, 


జాతకర్మ, నామకరణ, చొల, ఉపనయన, వివాహములు సంస్కారములు. 
వీనిలో (శ్రీరామాదులకు మొదటి రెండు సంస్కారములు జరిగినవి. 


శో॥ స్వాభావికం విసీతత 9౦ 
గ 
కెషాం ఏనయకర్మణా 
ముమూర్భ సహజం తేజో 
హాదిషేవ హవిర్ఫుజామి. 80 


పద విభాగము : స్వాభావికం, వినీతత్వం, తేషాం, వినయకర్మణా, 
ముమూర్భ, సహజం, తేజః, హవిషా, ఇవ, హవిర్భుజామ్‌. 
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అన్వయము : తేషాం స్వాభావికం వినీతత్వం వినయ కర్మణా హవి 
ర్చుజాం సహజం తేజః హవిషా ఇవ ముమూర్చ,. 


అర్థము : తెషపాం= ఆ రాజకుమారులయొక 2; స్వాభావికం = సహాజ 
మైన; విసితత్వ౦ == సాధువ ర్రనము; వినయ కర్మణా = శికణచేత; హవిర్భుజాం 
= అగ్నులయొక్కు; సహజం = స్వాభావిక మైన; తెజః = తెజస్సు; హపావిషా= 
ఇవ = ఆజ్యాది (దవ్యముచెత వలె; ముమూర్చ == వృద్దిపొందెను. 
శి 


తాత్పర్యము : ఆ రాజకుమా రులయొక్క_ సహజమైన వినితత్వము శిక్షణ 
చేత, అగ్నులయొక్క న్వాథావికమైన తేజస్సు ఆజ్యాది [ద్రవ్యముచెతవలె వృద్ది 
పొందెను. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : విష్ట్వంశ సంభూతు లెన (శ్రీరామాదులు జన్మచేతనే వినీ 
తులు_మనో వాక్కాయ కర్మలందు స్మిగహముగలవారు. ఆచార్యుల శిత్సవ ల్ల వారి 
సహజ వినయము వృద్దిపొందెను. అగ్నియొక్క సహజ తెజము ఆజ్యాది 
హవిస్సులచే వృద్దిపొందుట ఉపమానముగా (గహింపబడినది. సూర్యవంశ కుమా 
రులకు ఉపమానముగా అగ్నిని గ్రబాంచుట సరసముగా నున్నది. అగ్నిని 
హవిర్భుక్‌ శబ్దముచే నిర్దేశించి, ఆతని తేజము హవిస్సుచే వృద్దిపొందుననుట యు 
మిక్కిలి యుచితముగా నున్నది. హవిర్భో క్రకు హవిర్భోజనము పుష్టికరమగుట 


సహజముగదా,. 
శో పరస్సరా విరుడానే 
గా యు జాన 
త|దఘో రనఘం కులము 
అల ముద్యోతయామాసు 
రెవారణ్య మివ రవః, రీ] 
ద అణి 


పద విభాగము : పరస్పరావిరుద్దాః, తే, తత్‌, రఘోః, అనఘం, కులం, 
అలం, ఉద్యోతయామాసుః, దేవారణ్యం, ఇవ, ముతవ$. 
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అన్వయము : పరస్పరావిరుద్దాః తేతత్‌ రఘోః అనఘం కులం బుతవ; 


దెవారణ్యం ఇవ అలం ఉద్య|ోతయామాసుః. 


అర్థము ఏ పరస్పర = అన్యోన్యము; అవిరుద్దాః = ,వెరములెని; రే ఆ 
కుమారులు; తతి = ప్రసిద్ద మైన; ర ఘోః == రఘువుయొక్క; కులం -- వంశ 
మును; బుతవ;ః _ వసంతాదు లెన బుతువులు; దేవ _ అరణ్యం _ ఇవ == 
నందనవనమునువ లె; ఆల౦ == మిక్కిలిగా; ఉద్యోతయామాసుః = (ప్రకాశింప 


తాత్సర్యము : అన్యోన్యము విరోధములేని యా రాజకుమారులు (పసిద్ద 

ధి 

మైన రఘువంశమును వసంతాది బుతువులు నందనవనమునువలె అత్యంతము 
(పకాశింపజేసిరి, 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాఖ్యానము : 2 విష్ణువు చతుర్ధావిభ కృుడగుటవ ల్ల నలుగురుగా జన్మీం 
చిన రామ లక్షణ భరత శత్రుఘ్నులు అవిరుద్దగుణశీలురగుట సహజము, 
సౌభ్రాత్ర గుణము నలువురియందును సమానముగానుండుటచే ప్రసిద్దమైన రఘు 
వంశము వారిచే అతిశయముగా (ప్రకాశించెను. సౌ(భాత్రములేని సోదరులు కుల 
దూషకులగుదురు. ఏకోదరులు కాకయు సా (భాత్రముగలవారు కుల భూషకులగు 
దురు. పరస్పర విరుద్దము లెన బుతుపులు మ ర్యలోకమున ఏక కాలమందు 
ఏక (ప్రదేశమున ఉండవు. సర్వ బుతువుల సహావస్థానము స్వర్గమందలి నందన 
వనమునందే సాధ్యమగును. (శ్రీరామాదులు సౌ(భ్రాత్రముచే రఘువంశమును 
(ప్రకాశింప జేయుటకు ఉపమానముగా సర్వ రువులు నహావన్తానముచే నందన. 
వనమును ప్రకౌశింపజేయుట స్వీకరింపబడినది. దివ్యాంశ సంభవ లెన (శ్రీరామా 
దులవల్ల రఘువంశమునకు దివ్యశోభ కలిగినదని భావము. 


ఎవనిశోభ వానిది. అందరి కోభలు కలిసి దశరథుని కులమునకు అపూర్వ 
శోభ నాపాదించెను. 
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శో సమానేఒపిచ సౌ(భా(తే 
© 
యథోఖభా రామలక్క్మణా 
తథా భరత శ తుఘ్నా 
పత్యా ద్వంద్వం బభూవతు8. 82 


పద విభాగము : సమానే, అపి, చ, సౌభ్రాగ్రే, యథా, ఉభౌ, రామ 
లక్ష్మణా, తథా, భరత శ(తుఘ్నా, (పత్యా, ద్వంద్వం, బభూవతుః. 


అన్వయము : కించ పౌభ్రాతే సమానే అపి రామ లక్ష్మణౌ ఉభౌ తథా 
భరత శ తుఘ్నా (ప్రీత్యా ద్వంద్వం బభూవతుః. 


అర్థము : కించ = మజియును; సౌభ్రా(శ్రే = భ్రాతృ(పేమ; సమానే_అపి 
= తుల్య మెనదయినప్ప టికిని; రామలక్ష్మణొ = రామ లక్ష్మణులు; ఉభౌ = ఇరు 
వురును; తథా = అ స్తై; భరతళ[తుఘ్నో = భరత శత్రుఘ్నులు (ఉభౌ == ఇరు 
వురును); (ప్రీత్యా = స్నెహముచేత; ద్వంద్వ౦ = జంట; బభూవతుః = అయిరి. 


తాత్పర్యము : మజియును భ్రాతృ(పేమ సమానమే యెనప్పటికిని రామ 
లక్క్మణు లిరువురును, అనా భరత శ తుఘ్ను లిరువురును జంటగా నయిరి. 


వ్యాఖ్యానము : లోకుల దృష్టిలో రామ లక్షణ భరత శ|తుఘ్ను లన్న 
బహుపద ద్వంద్వము, రామ లక్ష్మణులు, భరత శ (తుఘ్నులు అన్న ద్వంద్వములు 
ప్రసిద్దముల్లై యున్నవి. దీనికి కారణము కాళిదాసు సూచించుచున్నాడు. నలువురు 
పరస్పరము తుల్యమైన సౌభభ్రాత్రము కలవారే యైనను హేతువు నిరూపింపరాని 
ప్రీతి యను ఒక భావముచేత ఆకర్షి ం౦పదిడినవా ర రామ లవ్మ్‌ణులు ఒక ద్వంద్వ 
ముగను, భరత శత్రుఘ్నులు ఒక ద్వంద్వముగను ఏర్పడిరి. ఇప్లేర్పడుటకు 
(పీతి కారణమని కాళిదాసు. ఆ (పీతి ఆ జంటల మధ్యనే ఎల యుండ లెనన్న 
ప్రశ్నకు సమాధానము వారి జన్మలకు హేతువె న పాయస విభాగ విధానమే యని 
యూహింపదగును. కాళిదాసు రచన ననుసరించి దశరథుడు తమ కిచ్చిన పాయస 
భాగములలోనుండి కొంత కొంత భాగము కౌసల్య, కై కేయి సుమిత్ర కిచ్చిరి. 
అందు కౌసల్య యిచ్చిన భాగము లక్షుణుడుగాను, కై కేయి యిచ్చిన భాగము 
శత్రుఘ్నుడుగాను జన్మించినట్లు భావించినచో కౌసల్యా పు[త్రుడై న రామునితో 
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ఆమె యిచ్చిన పాయన భాగమైన లక్మణుడును, ౩ కేయీ పుత్రుడె న భరతునితో 
ఆమె యిచ్చిన పాయస భాగమైన శ్యుఘ్నుడును ద్వంద్వముగా నేర్పడిరని 
నిశ్చృయింసవచ్చును. 


ఆదిశేషుడు లక్మణుడుగా, శంఖ చక్రములు భరత శతుఘ్నులుగా నవత 
రించినట్లు చెప్పుదురు. ఈ విధముగా చూచినను ఆదిపురుషుడు, ఆయన సింహాసన 
మైన ఆదిశేషుడు ఒక జంట, ఆయన యాయుధములై న శంఖ చక్రము లొక జంట 
మయొనట్లు భావింపవచ్చును. 


శో తేషాం ద్వయో ర్వయో రక్యం 
గ) © Ou 
విభిదే న కదాచన 
యథా వాయు విభావస్తో 
ర్యథా చంద సము [ద్రయోః, 83 


పద విభాగము : తేషాం, దకయోః, దషయోాః, ఐక్యం, బిభిదే, న, కదా, 
చన, యథా బాయువిభావ స్యోః, యథా చంద్ర సము ద్రయోః. 


అన్వయము : తేషాం దషయాకి దష్భయోః వాయు విభావస్యోః యథా, 
చంద్ర సము[దయోః యథా ఐక్యం కదాచన న బిభిదె. 


అర్ధము ఏ లేషాం = ఆ నలుగురిలో, దషయోః = ఇద్దరకు; ద్యయోః = 
ఇద్దరకు; వాయు విభావస్యోోః_.యథా = సవనాగ్ను లకు వలె; చంద్ర సముద్రయోః_ 
యథా = చంద సముద్రులకు నలె; ఐక్యం = ఐకమత్యము; కదాచన = ఎన్న 
డును; నంబిభి దే = భేదిల్ల లేదు. 


తాత్పర్యము : ఆ నలుగురిలో రామలక్షుణు లిద్దరిక్‌, భరత శ [త్రుఘ్ను 

లిదరికి పవనాగ్ను లకు నల, చంద సము ద్రులకు వలె ఐకమత్యము ఎన్నడును 
0 (a 
శేదిల లేదు. 
త్‌, 
అలంకారము : ఉపమ. 

వ్యాఖ్యానము క రామలక్ష్మణులు, భదత ఛతుఘ్నులు అని దుర్చిడిన 

ఆ ద్వంద్వముల నడుమ చబేదభావ మన్నడును కలుగలేదు. దీనికి ఉపమానము 


A 
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లుగా అనిలాగ్నులు, చంద్ర సము దులు (గగహింవబడినారు. అనిలాగ్నుల సహ 


త్వ” 


కారిత ము, చంద సముదుల వృ హాతుర్యము (ప Eat els so 


any 
పరస్పర సహకరిళ్య్వము, భరత శతుఘ్నుల వరన ౯భి ృడిపహితుళంము 
స వే ద 
ఈ యుపమానములవల్ల గయ మ్యుమగుచ మున్న వి. ర ల భా అ ల ల అనాం లక్ష జులు 
విడిపో లదు. భరత శత్రుఘ్నులును విజిపొకుండ అ మోధ్యయం డ యుండిరి, 
5 | తే | పజానాం |వజానాడా 
ర UU Cs 
చ అ. జల నా 
నజనసా (మశ యణచ 
PEE 
er జ[హూ దిండాభఘాంతే 
Cd 
శా(మా[థా దిన కప: YE 


పద విభాగము : తే, (పడానాం, (ప్రజానాథాః, తేజసా. ప్రశ్రయేణ, చి, 
మనః, జ హుః, నిడాధూం కే, శ్యామా భాః, దివసాః, ఇవ 


అన్వయము : (ప్రజానాథాః తే తేజసా ప్రశయేణ చ నిదాళూంతాః శ్యామా 


శ ణ్‌ న 
(భాః దివనాః ఇవ (పజానాం నున జ్మహుః. 


అము ప [(పజానాథాః = (పభుపులె న శ్రే రాకుమారులు; కేజసా 
కా (పభావముచేతను; వగ్రరుణ_చ = వివషయమువరను; నిదాఘ౬ అంలే ఆ 
(గీష్కాం : మందు; శ్యామ __ అ భాః = 
దినములు వలే; (పజానాం == [పజలయొక 
హారించిరి. 


తాత్పవ్యము : ప్రభువులాన యా రాజకుమారులు (వపభావముచేతను, విన 
యముచేతను, € _వ్మాంతమున నీలిమబ్బులు గల డినములు వల (ప్రజల మనస్సును 
హారించిరి. 


అలంకారము : ఉపమ. 


వ్యాకాకనము * రావణుడు లవ  శోకమున నిదాఘముతో పోల్పబడుటయు, 
49 న శోకము Halse రూ? ంపబడతుటయు నిట స్మ-౦పవళను. దశ 


మ. 


రిథపు[తు లవతరించిన తనే రావణునకు అవసానకాలము సమీపించినది. కనుక 


q8 రఘువంశము 


రావణు పీడితులై న (ప్రజలకు నిదాఘము ముగియవచ్చినబ్ల నిపించినది. గ్రష్మాంత 
మందే ఆకసమున మేఘశకలము లుదయించి ఎండ తీవ్రత తగి జనముల కు 
ఆహ్లాదము కలుగును. (శ్రీరామాదులు ప్రజలకు ఆ విధముగా మనోహరులె ౦. 
(శి రామాదులు శో శవము ప్‌డ్రి బాల్యము (పొపించి (ప్రజలకు తరచు దర్శనమిచ్చుచు 
వారి హృదయములపై ప్రభుత్వము చేయసాగిరి. తెజస్సుచేతను, వినయము 
చతను ఆ రాజకుమారులు (గీష్మాంతమందలి శ్యామా భ డివసములవలె నుండి 
రనుటచె ఉపమాలంకారము. శతేజస్సుచే (గ్రీష్మ దివసములవలె దుర్ని రీత్యులుగను, 
వినయముచె శ్యామా భ దివసములవలె ఆహ్ల్హాదకరులుగను ఉండిరని భావము. 
లేదా నిదాఘాంతమున శ్యామా భ్రములె న దివసములు సుఖ సెవ్యములై నట్లు తేజో 
వినయ భూషితులై న రాజకుమారులు సుఖదర్శనులై యుండిరని భావము, 


శో స చతురా బభా వ్య సః 
థి ఆని 
_పసవః పృథివిపలేః 
ధర్మార్ధ కామమాక్తణా 
మవతార ఇవాంగభాక్‌ . 85 


పద విభాగము : సః, చతుర్దా, బభౌ, వ్య స్వః, (ప్రసదః, పృథివీపఠేః, 
ధర్మార్ధ కామ మోక్షాణాం, అవతారః, ఇవ, అంగథాక్‌. 


అన్వయము : చతుర్జా వ్యస్తః పృథివీప తేః సః [ప్రసవః అంగభాక్‌ 
ధర్మార్థ కామ మోడాణాం అవతార; ఇవ బభౌ. 


అర్ధము : చతుర్దా == నాలుగు తీరులుగా; వ్య సః = విభజింపదిడిన; 

సృథివీప తేః = దశరథరాజుయొక్క, సః(ప్రసవః = ఆ సంతానము; ఆఅంగభాక్‌ 

= ఆకారము గల; ధర్మార్ల కామ మాక్షాణాం = చతుర్విధ పురుషాగ్లములమయొక్క_; 
థి థి 


అసతార$_ఇవ = అవతారమువలె; బభౌ. (పకాశించెను. 


తాత్పర్యము : నాలుగు తీరుల విభజింపబడిన దశరథమహారాజుయొక్క 
ఆ సంతానము మూర్రిమంత మైన ధర్మార్థ కామ మోశక్తముల యనతారనా యన్నట్లు 
(పకాళించెను. 


అలంకారము ; ఉక్పే9క్ష. 
/ 


= 


దశమ సర్గము 


Clo 


et 


వ్యాక్యానము : నాల్లు రూవములుగా.౨ళ కె యున్న దశరథుని సంతా 
నము కరచరణాద్యవయవములు ధరించి యవత౦ంచిన ధర్మా కాను మో 
లనెడు చతుర్విధ Wen భావింపబడుటచే ఉత్పే9క్ష. ప్‌ పుత్రులచే 
సెవింపబడుచున్న దశరథునకు సర్వ పురుబార్థములును సిద్దించిన త యానందము 
కలిగానని వ్యంగ్యము. 


చు 


flix 
EA 


MY గుణ రారాధయామాను 
సై గురుం గురువత్సలాః 
త మేవ చతురంతేశం 
రత్నెరివ మహాోర్ణ వాః. 8b 


పద విభాగము: గుణః, ఆరాధయామానుః, శే, గురుం, గురవత్చలాః, 
తం, ఏవ, చతుర౦ంతేశం, రత్నెః, ఇవ, మహో ర్రవా ర్‌ 


అన్వయము : గురు వత్చ్సలాః 3 గు భోః గురుం చతురంకేశం తం 
బెక ము మహా ర్లవాః ర్రత్నెః ఇవ తాన. 





అర్థము : గురు_వత్సలాః=తం డ్రియందు భక్తిగల; తే = ఆ రాజ 
కుమారులు; గు ణెః = వినయాది గుణములచే; గురుం = తండ్రిని; చతురంత __ 
ఈళం == నాల్లు దిక్కులకు ప్రభువెన; తం-ఏవ = ఆయననే (దశరథున్నే; 

ఒల్ల లే అనన్‌ అర ప es అ ఇ a క వలె; 
మహా ర్రవాః = మహాసము ద్రములు; ర్యృత్నెః -1- ఇవ = రత్నముల త క 
ఆరాధయామాసుః = సంతో షపెట్టిరి.' 


తాత్సర్యము : పితృభ కులయిన యా రాజకుమారులు వినయాది గుణ 
ములచే, చతుర్షిగంత పాలకు డెన ఆయననే మహాసము ద్రములు రత్నముల ఇత 
వలె సంతోష పెట్టరి. 


అలంకారము : ఉపమ, 


వ్యాఖ్యానము : చతుస్పము[ద ముద్రిత యైన భూయుకి (పభు వెన దశరథ 
మహారాజును చతుసృము [ద్రములును తమయందలి రత్నములచే ఆరాధించు 
చుండెను, అ్హై పితృభ కు లెన నలుపురు పతులు తమయందలి వినయాడు లెన 


100 రఘువంశము 


గుణములచే ఆనంద సెటుచుండిరి. నలు వురు పుత్రులు 
ల్సి 


నాలు సముద్రములు, 
వారియందలి గుణములు రత్నములు 


శ్లో నురగజ ఇవ దం గీ ర్భగ్న దాతా 
తదు 


ర 
ర్నయ ఇవ ఫలబం౦ంద వ్య క్ర కయోా గ రువాయె? 
హరి రివ యుగది 3 ర్‌ర్మి రిం శె సదీయ్మః 


oe ము. ర్‌ రు 
se 

సతి రివనివతినాం తెశ్చకాళ చతుర్చిః. ర్‌ | 
న 


సద విభాగము : నురగజః, ఇవ, దం తః, భగ్న ఉత్యాసి ధా ౮, 
పకా మలు జు 


నయః, ఇవ, ఫలబంధవ్వ కయో గః, ఉపాయెః, హరిః, ఇవ, యుగదీ రె, 
హా వి చ = 


an 
a 
al 


దొర్చః, అంశెః, తదియ, పతిః, ఆవనిపకినాం, టీకి, చకా, చతుర్చిః. 


యా 


అన్వయము : భ్నో చెర్వాసిధా ౩8 దం తెః సుంగజః ఇవ, ఫలజంధ 
య్య ఆ ౬... మ్స 

న్య కయా గః ఉపాయెః “యః ఇవ, యుగది ౩ దో. ఏకి హారిః ఇవ, త దియెః 
జర్‌ ర మె యు 


అము: భగ్నం దెత్య_ అసిధా రె భంగము చేయబడిన రాక్షసుల 
(eu) Fa WR 
యాయుధముల యంమలుగల; దంతెః = కోరలతోడి; సుర_గజః_ఇవ = 
నా 
మిరాపత మువల: ఫం_ది. ద -- వందిత 
ge 


నూద్యుపాయములతోడి; నయః._ఇవ = నీళిపలె; 


; షి ఫ్రె = స్పషపడిన; యో గక 
ర్‌ త యా 
యు కులు?'ల; ఉపాయెః _ సా 
మామామ (San 


: ee క వా 
ర్‌ ములెన; దః = ఇతులతోడి; హరిః 
చ షం a WIRE 
oT 
ఇవ __ విపమువ్యవల; ఇదియెః = ఆ విమనంబంధు లెన; అం శః. అంశము అన; 
దా చు ల్‌ ద మ లా 
చతు క = నలుగు సె; లే ఆ కమా ౬6తో; అవని పతీనాం = రాజులకు; 


తాత్చవ్యము : భగ్నము హయబడిన రాక్షసుల యాయుధ ధారలుగల 

ద-తములకతోడి యెరావరిము=లె, ఫలసిదిచే వ్య క్రమైన పాసై యుపాయ 
a 

ములతోడి నీతివ ల, బండి కాడివఠె దీ రము లె లన బాహువులతి విస్త వువలె, 


ఆ పష్షుని యంశము _లెన నలువరు కుమారులతో రాజాగధిరా కైన దశరథుడు 
ప్రకాళించెను, 


వ్యాఖ్యానము : ఐరావతము నాలుగు దంతములు గలది. ,దత్యుల ఖిడ్ల 
ధారలు వానికి దగిలి భగ్నములె పోయినవి. సామ దాన భేద దండములను 
చతు: కదోపాయములు గల సీత్రిక్‌ ఫలప్రాపి తథ్యము. విష్ణు దెన్తని చతుర్చాహు 
వులు జగ [దక్షణ భరణ సమర్ధములు. విష్ట్వ్రంశ కంధూటి లన నలువురు 
కుమారులతో దశరథుడు చతుర్గంకములుగల మెరావతమువలె, చతురుపాయ 
ములుగల ps చతుర్భుజములు గల విష్ణువువలె (ప్రకాశించెనని యువపమాలం 
కరము. మయమైన దశ రథునకు జ రూపమన ఎక్కు ఉపమానములు 
నో ఇది మాలోపమాలంకారము. 


ఇవ మాలిని యను వృత్త తము. 
నన మ య య_ గణములు, రీ అక్షరముల సె పే విచ్చేదము. 


మాలా రూపమున ఉపమానములు నిబందింపబిడిన ఈ వ్భ తము మాలిని 
యగుట యొక ఛందశ్చమత్కారము. 


రఘువ౦శ మహాకావ్యమున 
దశమ న ర ము 


“బాల సుధా” వ్యాఖ్యా సహితము సమాప ము 
గ. 


ఇతి శివమ్‌. 


దశమసర్గమందళ€ి చతురోకులు 


అవ్యాకేపో భవిష్యంత్యాః కార్యసిద్దే రి లక్షణమ్‌. 
సానాత్యం రాగస9యోగాత్‌ స్పటిక స్యేవ తే (ధువమ్‌. 
సర్వ ప్రభు రనీశ స్వ మేక స్త్వం సర్వరూపభాక్‌. 
స్వవతో జాగరూకస్య యాథార్ధ్యం వేద క స్తవ? 

గతి స్వం వీతరాగాణా మభూయస్సన్నిపృ త్తయే. 
లోకానుగ్రహ ఏవైకో హేతు పే జన్మకర్మణోః. 
స్వయ మేవ హ్‌ వాతో౬గ్నే సారథ్యం (ప్రతిపద్యతే. 


పుత్రం తమోఒపహం లేభే నక్తం జ్యోతిరివౌ సధిః. 


మావద్ద లభించు ఇతర |గంథములు 


న nl 





డాకర్‌ దివాకర వేంకటావధాని 
అ క్‌ు 


. నన్నయ భారతము ల 10-08 
. ఆంధ నాటక పితామహుడు య శ్ర_5 
ఆం(ధ వాజ్మయ చర్మిత్రము స్ట 3.58 
. ఆంధ్ర ప్రతావరుడ యళోభూషణము 15-08 
శిరోమణి చలమచర్ల రంగాచార్యులు 
అహోబల వండితీయము 10_ 04] 
శ చలమచర్ల రంగాచార్యులు, శ్ర ఆమ'రేశం రాజేశ్య్వరశర్మ 
. తెలుగు జానపదగెయ నాపాత్యము 156.03 
డాక్టర్‌ వి, రామరాజా 
. నాట్యశాస్త్రము 25.00 
డాక్టర్‌ పె. యస్‌. ఆర్‌, అప్పారావు 
తెలుగు నాటక వికాసము లగ 20_00 
. సారస్వత నవనీతము 6_00 
శ్రీ దెవులవల్లి రామానుజరావు 
. భారతో పన్యాసములు చ్‌ 0( 
. వాజ్మయ వ్యాసమంజరి 8.08 


శ్రీ) నేలటూరి వెంకటరమణయ్య 


198. 


18. 


20. 


21. 


వ్‌ 


నీలి, 


od 
cc Ao. 


$4, 


రాగసుధ 1.0 


(శ్రీ కొమరవోలు వెంకటసుబ్బారాపు 


. భారతము _ ఛందః శిల్పము 20_00 


డొకర్‌ పాటిబండ మాధవశర్మ 
ర్స 


. గిరిక పెండ్రి క 1-50 
 రఘునలక ము (ఆంధ టీకా సదాత ప 
౧ ప్ర An ర ద 
(1, 0,945, 6 సములు ఒక్‌ ్రాక్కాటి 1-50 
. ఆధునికాం[ధ కవిత౪ము 20_00 
డాకర్‌ సి. నారాయణవెజి 
ప) a 
వర రసము 10_00 
(శీ) బి. వి. సు బహ్మణ్యము 
: సారస్వత సౌరభము క 4_50 
ఆం|ధ దేశ చరిత్ర సం(గహము (0 
క్రి శే, మల్ల ంపట్లి సోమ శేఖర శర్మ 
హర్ష చరి[త ము [ల ఉచ్చా సములు (ఆం|ధ టీక) 5.00 
(శ) శలాక రఘునాథశర్మ, ఎం. ఏ. 
కిరాతార్లు నీయము &_4 సర్హములు (ఆంధ్ర టీక 3_00 
హు a 


మాళవికాగ్ని మిత్రము “కరదీపికా” వ్యాఖ్యాన సహితము 6-50 


దశకుమార చరిత్రము _ పూర్య్ణపిరిక 4_00 
144) ఆంధ “బాలసుధా టీకా సహితము 


సగ 3) 


fr mn | 


